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INTRODUCTION
This dissertation is intended to be a linguistic analysis of the

Sosva dialect of Vogul as it was used approximately sixty years ago.

0.1 Iinguistic Orlentation

North and east of the Indo-Eurvpean family of languages exists
another large language family called the Uralic family. This is split into
two major branches, to the east the Samoyed languasges, to the west the
Finno-Ugric languages. These again are split into a number of smaller
groups., V

One of these is the Ugric group which includes Hungarian, Vogul
and Ostyak. The latter two form the Ob-Ugric division, of which Vogul
is the western member.

Vogul, also called Mansi, has been divided into four major dialects.
The Southern dialect is or was spoken in the region of the Tavda River
basin. The Eastern is found on the Konda River and along the spot where
it empties into the Ob River. The Western is on the tributaries of the
Tavda; this dialect is probably dead at this time.

The Northern dialect has been sub-divided into four lesser dia-
lects, all named for the major river in their area. They are the Upper
Lozva, Sosva, Ob and Sygva (the latter river 18 also called the Ljapin).
The Upper Lozva dialect is spoken on the northern reaches of the Lozva
River, the Ob dialect along the western bank of the Ob River south of
Berezovo, the Sygva dialect all along the Sygva River, and the Sosva
dialect along the North Sosva River (there is another Sosva River in the

southern part of the Vogul area). The main geographic location in the
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area is the town of Berezovo, about 65 degrees East longitude and 64
degrees North latitude.

0.2 Ethnic Orientation

The Voguls or Mansi 1ive between the Ural Mountains on the west
and the Ob River on the east. They range from the Tavda River basin in
the south to the Berezovo region on the Sosva River in the north, between
approximately 62--67 dgrees East longitude and 58-64 degrees North
latitude.

They are bounded on the north by the Nenets (a Samoyed people), on
the west by Zyrians (another Finno-Ugric people), on the south by the
Turkic Tatars and on the east by the other Ob-Ugric nation, the Ostyaks.
Rusgsians are found throughout the region at the present time.

Politically the Voguls are found in the western portion of the
Khanty-Mansi jski National Okrug, chiefly in the Tjumen Oblast, in the
Berezovo, Mikoyan and Konda rayons.

Census reports from Russian sources are not very clear because
criteria vary from census to census. In 1905, 2282 Vogul speakers were
reported from the Sosva-0Ob area. In 1926 there were 3346 counted, and in
1936 a totel of about 6000. The 1959 census listed approximately 6400
Voguls, of whom 59.2 per cent spoke Vogul natively, about 3800. Because
of improved living conditions after World War I, the Voguls are lncreasing.
However this coincidental increase is quite sure to be overcome by in-
creased Russification and the people as an ethnic and linguistic group

will probably not survive for long.



0.3 Review of Previous Studies

Within the last century there have been several hundred studies
published on the Voguls and their language. Only seven of them are of
particular concern here. All seven are analyses of Vogul as used in one
or more of the northern Vogul dialects.

In A Vogul Nyelv]arasck Sgzorsgozasukban Ismertetve (The Vogul
Dialects Presented in their Inflections), Bernat Munkacsl devotes 95
pages (6-100) to the general North Vogul dialect. Basically it is a
morphological analysis with listings of function words and examples of
usages of forms. It suffers, as do those of Kalman and Lako listed
below, from a lack of syntactic detall. One reason for this might be
the fact that a native speaker of Hungarian would have no problem with
Vogul syntax once he had mastered the morphology and phrase structure.
This was first published in NyK XXI, 1890, and later published sepa-
rately with analyses of other dialects (1894),

The next outline of a northern dialect was written by V. Cher-
netsov in 1937. This was "Mansijskij (Vogulsiij) Jazyk (Manysi (Vogul)
Language )™ included in a volume of language studies in the North of
Russis and Siberia, Jazyki i pismennosf narodov severa I (Moscow-Lenin-
grad, 1937). In thirty pages Chernmetsov covers the morphology and basic
structure of the emerging literary standard dialect. His snalysis agrees
quite closely with what I have found in Sosva, and he is evidently des-~

ceribing it with just a few differences from what Kanmisto had recorded

thirty years before.



In 1955 Béla Kalman published the first of three elementary works
on Vogul; this was Manysi Nyelvkonyv (Vogul Manusal), actuslly an intro-
duction to Vogul based on Munkacsi's texts and grammatical explanations,
It is a very useful pedagogical text, but again stresses morphology and
ignores syntax to a large extent.

The following year Gyorgy Lako's Eszaki-manysi Nyelvtanulmanyok
(North Vogul Language Studies) appeared. Here another analysis was
made of the morphology of a northern Vogul dialect, the Sygva dialect
of Rombandejeva, along with a comparative study of elementary literary
Vogul. This study is almost completely phonetic and morphological.

In 1957 two native Voguls, A. N. Balandin and M. P. Wahrushewa,
cooperated in the production of Mansijskij Jazyk (Vogul Language). This
is a careful, pedagogical, step-by-step introduction to standard literary
Vogul; it is the first work of any importance in the teaching of Vogul
as a language to be learned actively. While it includes elements,
especially morphological, from the northern dialects, it is based largely
upon a translation of two short stories of Gorii (Staruha Izergil (014
woman Izergil) and Rofdeniye Celoveka (Birth of a Man)), translated by
P. Chejmatow and I. Jarkin under the direction of A, Balandin, and
published in Leningrad in 1939. Thus it is not a study of a particular
dialect but of properties chosen from northern dialects and merged with
the Sosva dialect to create a literary language. I believe this 1is the
most complete work on Vogul to date. A practical textbook, consisting
of 62 lessons, by A. N. Balandin alone was published in 1960 under the

title Samouchitel mansijskogo jazyka (Self-teacher of the Vogul




Language); unfortunately I have not been ahble to get a copy of this.

In 1963 Kalman's Chrestomathia Vogulica (Vogul Chrestomathy)
was published as an improvement of Manysi Nxelkanz! with data procured
by Kelman himself from several Voguls with whom he had contact in Lenin-
grad. This is & more modern and dependable text, but still treats all
of the northern dialects as one substantial entity differing mainly in
a few phonetic details. This was republished in English as Vogul
Chrestomathy in 1964, with a few errors caused by poor editing. The
lack of syntactic data mentioned above is clearly shown here by the fact
that less than one page is devoted to Word Order after almost twenty-five
pages of morphology. However it is basically a very good text and the
only one available in English at the moment for learning contemporary
Vogul.

In 1966 J. I. Rombandejeva published an article, "Mansijskij
Jazyk (Vogul Language)", in volume III of a series of five volumes

devoted to Soviet languages, Jazyki narodov SSSR (Languages of the

peoples of the USSR). This is a short analysis, less than twenty pages
long, but quite compressed and informative. This is the same person who
helped Lako. She presents a very analytic structure of literary Vogul
colored with elements from her Sygva dialect. About ten percent of her
work is syntactic, but 1s based more on contrast with Russian than on

Vogul structure itself,

0.4 Purpose of the Present Work
Despite the large number of articles and monograchs which have
been written about the Vogul language, there has been no study made of

one dialect from a syntactic point of view. Without such a study it is



impossible to make a thorough comparison of Vogul dialects with each
other, and impossible to compare the Vogul language as an entity with
other Finno-Ugric languages. Both of the comparisons mentioned are
desirable and valid from the viewpoint of Finno-Ugric lingulstics as
a whole.

For the intended study a large and diversified corpus was
necessary, but it was not to be so diversified that dialectal integrity
was lost. This is the justification for using the Sosva texts gathered
by Artturi Kannisto in 1905-6. His extensive fieldwork is a guarantee
of the unity of the corpus and of the correspondence of phonetic details.
Matti Liimola has published approximately 750 half-pages (the bottom of
each page being a German translation) of Sosva Vogul gathered from five
different informants, in both prose and verse, and referring to mytho-
logy, bear festivals, prayers, legends, etc. The varied sources and
types of material should be a warranty of sufficient diversity to encom-
pass all common syntactic devices, especially those found in the folklore
style employed by older informants.

The Sosva dialect is particularly important as it is also the

baslis of the modern literary Vogul language.

0.5 Methodology

After becoming familiar with the Vogul language from available
works in Hungarian, Russian and German, the writer began working directly
with the texts of Karmisto rublirhed by Liimola in the Memoires de 1la

Societe Finno-Ougrienne 101, 109, 111, 114 and 116; a sixth volume, 134,

was published later, after considerable work had been done, and was used

mainly for corroboration of details.
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Although many points were noted somewhat haphazardly, due to the
very nature of language, first efforts were devoted largely to a useful
phonemicization of the Sosva dialect. This was done before the writer

had a chance to see Kalman's Manysi Nyelvkonyv and Chrestomathia Vogu-

lica (or Vogul Chrestomathy); this afforded him an opportunity to check

some of his work; results were encouraging because differences between
Kalman's first and later volumes tended to support the writer.

The entire five volumes on which this study is based have been
gone through three times with the prose items getting rmuch more attention.
Considering the length of the corpus, about 7000 sentences including
long and involved verse, it would be verv surprising if some details had
not been overlooked, but they should be few.

An attempt has been made to develop an overview of the language
as a system by moving from the smallest linguistic items, phonemes and
morphemes, through simple clauses and their parts, .to compound and com-
plex expressions. Chapter 9 is intended to give a unified view of a
few points mentioned plecemeal in earlier chapters. Chapter 10 is an
attempt to rationalize and structure the language, to show how the
language actually functions as a system with predominant properties

easily overlooked when details are being stressed.



0.6 Abbreviations

abl.
acoe.

ALH

£f.

GVES

instr.
Iy

ablative

accusative

Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae, Budapest,
1951 -~.

consonant

palatalized consonant

compare

Kalman, Bela, Chrestomathia Vogulica, Budapest, 1963.

Raun, Alo, "The Equivalents of English *'Than' in Finno-Ugric",
UAS, vol. I, 149-247, 1960.

Lako, Gyorgy,"Eszaki-manysl nyelvtanulmanyok®, NyK LVII 14-72,
19565 “Nordmansische Sprachstudien®, ALH VI 347-423, 1957;
separate, Nyelvtudomsnyi Ertekezesek 8, 1956.

following pages

Finni sch-ugri sche Forschungen, Helsinki, 1901--.

Kanni sto, Artturi, "Zur Geschichte des Vokalismus der ersten
Silbe im Wogulischen vom qualitativen Standpunkt®, MSFOu 46,
1919.

Iiimola, Mattl, "Zur Historischen Formenlehre des Wogullischen
I. Flexion der Nomina®, MSFOu 127, 1963,

instrumental

Collinder, Bjorn, An Introduction to the Uralic Languages,

Berkeley, 1965.
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JN MJ Rombande jeva, J. I., "™ansijski]) Jazyk®, Jazykl narodov SSSR

III, Moscow, 1966, 343-360,

lat. lative

Lit. literary standard

1it. literally

MJ Balandin, A. N. and M. P. Wahrushewa, Mansijskij Jazyk,
Leningrad, 1957.

MNy Kalman, Bela, Manysi nyelvkonyv, Budapest, 1955.

MRS Balandin, A. N. and M. P. Wahrushewa, Mansi josko-Russki j

Slovar, Leningrad, 1958.
MSFOu Memoires de la Societe Finno-Ougrienne, Helsinki, 1870--.
M(V)J Chernetsov, V., "Mansijskij (Voguiskij) Jazyk®, Jazyid i

piamennosﬁ narodov severa I, Moscow-Leningrad, 1937.

N North

nom. norminative

NyE Nyelvtudomanyi Ertekezesek.

NyK Nyelvtudomanyi Kozlemenyek, Budapest, 1862--.
obj. objJective

pers. person

plur. plural

postp. postposition

RC Lal«;, Gyorgy, "Recent Changes in the North Vogul Language®™,

Department of Fenno-Ugric No. 1 of Eotvos Lorand University,

Budapest, 1963, 107-20.
sing. singular

So Sosva
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subj. subjective
SUL Collinder, Bjorn, Survey of the Uralic Languages--Gramms-
tical Sketches and Commented Texts with English Transla-

t\ions' Sto ckholm-Uppsala 9 1957 .

Sy Sygva

trans. translative

UAS Uralic and Altaic Serles, Indians University, Bloomington,
1960-~-.

UL Upper Lozva

\'J vowel

Ve Kalman, Bela, Vogul Chrestomathy, UAS, vol. 46, 1965.

VIM Sz. Kispal Magdolna, A Vopul Igenev Mondattana, Budapest, 1966.

VKE Somogyi, Ferenc, A Vogul Kettosszamkepzo Eredete, Szeged, 1933.

VNGy Murkacsi, Bernat, Vogul Nepkoltesi Gyijtemeny I--IV,

Budapest, 1892-1921.

VNyj Munkicsd, Bemét, A Vogul nyelvjirisok névragozésukban ismer-

tﬁetv.g Budamst, 189""0
VSw Steinitz, Wolfgang, "Der Vokalisms des Sosva-Wogulischen",

Tpetatud Eesti Seltsi Asstarsamat I, Tartu, 1937, 2u4-77.

WS Ahlqgvist, August,"Wogulische Sprachtexte nebst Entwurf einer
wogulischen Grammatik®, published by Yrjo Wichmann, MSFOu 7,
1894,

W Kannisto Artturi,"Wogulische Volksdichtung®, edited and published
by Matti Liimola; I (MSFOu 101, 1951), II (MSFOu 109, 1955),
IIT (MSFOu 111, 1956), IV (MSFOu 114, 1958), V (MSFOu 116,

1959), VI (MSFOu 134, 1963).



I--V1 volumes of WV
I,1 VNGy volume I, part 1, Budapest,1892.
-2 dual
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CHAPTER I
PHONEMIC INTRODUCTION

This phonemic introduction is intended to explain the basis of my
transliteration of various transcriptions of Vogul by various researchers.
While intended to be complete in itself, it is not intended to be an ex-
haustive treatise on the phonemic or phonetic structure of Sosva Vogul.
For this reason astute scholars of Vogul may find slight points to dis-
agree with, but hopefully none which will in any way vitiate the morpho-
logical, morphophonemic or syntactic statements which are expressed in

phonemicized examples.

1.1 Vogul Phonemes
The present phonemic system of Sosva Vogul (including current
literary Vogul) contains 39 phonemes. Of these, 28 are native Vogul

phonemes, 10 vowels and 18 consonants; 11 of them are consonants borrowed

from Russian.

1.2 Vowel Phonemes
The Vogul vocalic system can be plotted as follows:

Front Central Back

High i u, U
Mid e, € ) 0o, O
Low a a

From the first syllable are excluded /e/ and /e/, while /u/,

/o/ and all long vowels seldom occur elsewhere.
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1.3 Native Consonant Phonemes

The consonantal system, as found in Kannisto's Sosva Vogul texts,
can be mapped as follows:

Bi- Dento- Alveo-
Labial Labial Alveolar Palatal Palatal Velar
Stops, Voiceless  p t £ k, k¥
Fricatives, .
Voiceless s s x
Voiced w J Y
Nasals, Voliced n n n |
Liquids, Voiced 1, r 1

K¥ 48 considered as a unit phoneme for two reasons: 1) it better
fits the syllabic structure of the language; 2) it establishes at least

one minimum pair: pak *rowlock', pak¥ *pine cone'.

1.31 Consonant Phonemes Borrowed from Russian

The large number of Russian loan words pouring into Vogul today
has brought new consonantal phonemes with it. A revised version of the
chart above with the addition of these new consonants, with the Russian

loans underlined, is on the next page.



CURRENT VOGUL PHONEMES

Bi- Dento~- Alveo~
Labdal Labial Alveolar Palatal Palatal Velar
Stops, Voiceless p t { k, k¥
Voiced b d _ci B
Fricatives, )
Voiceless T s s, 8 x
Voiced w v 2 Z J Y
Affricates,
Voiceless < g
Nasals, Voiced m n n 7

Liquids, Voiced i, r



1.4 Allophones

The following scheme shows the chief allophones of the native Vogul phonemes listed, as illus-
trated by Kannisto's Sosva Vogul texts. To a very great extent this same analysis applies to Kannisto's
Upper Lozva texts, Kalman's Sygva and Ob texts, and to the entire dialect area, simply designated North

by Munkacsi and his followers.

Phoneme Allophone Description Occurrence Examples
/i/ (%] high, central, unrounded vowel before =y [ janty] 'bdg’.
(1] high, front, unrounded vowel, before -w, =t [iiwert] 'inside'; [Fyite]
long ther daughter!.
[i] high, front, unrounded vowel elsewhere (11] *really'; [nir] 'twig';
[G14] *is',
/ef (el mid to low mid, front, un- everywhere but [totwes] 'it was brought';
rounded vowel initial [@kWe] 'his aunt'.
/e (@] mid to low mid, front, un- everywhere [6k¥a] *woman'; [tey] *'he
rounded vowel, long eats'; [ne] 'wife'.
la/ ] mid, central, reduced before -m, -p, [torvm] *sky'; [antwoltVp)
vowel, labialized never initial 'hormscraper'.

9T



Phoneme Allophone Description QOccurrence
Je/ (%] high, central, unrounded vowel before -y, after (-
continued

(o] mid, central, reduced vowel elsevhere between

consonants
/af [a] low, central, unrounded vowel everywhere
/& () low, back, unrounded vowsl everywhere
/o/ (o] mid, back, rounded vowel everywhere but final
/3 (o] mid, back, rounded vowel, long everywhere
fu/ (u] high, back, rounded vowel everywhere but final
J3/ (8] high, front, rounded vowsl,  before (-
long
[q) high, back, rounded vowel, long elsewhere

Exsmples

[piydy] *two boys'; [kasim]
'my younger brother',
(joxtes] 'he arrived'.

[assrma) 'cold’.

[3Ye] 'his aunt'; [15wi]
'he says'.

[oxsar] *fox'; [ soma]
*upright!.

[c11] *is'; [mot] 'another!;
(x5] *who'.

[(ul] *not'; [xum] *man'.
[kunar] 'poverty'; [kusain]
your mistress'.

[@nttalen] 'set it up'; [tdp)

tonly's [ji] *homeward'.

IS



Phoneme Allophone Description

/p/

1t/

14
[/

(8]

[p]
(D]

[t]
[t]
(6]

(k]

bilabial, veiced stop

bilabial, voiceless stop

alveolar, voiced stop

alveolar, voiceless stop
alveopalatal, voiceless stop

velar, voiced stop

Velar, voiceless stop

Occurrence Examples

non-initial, after nasal, [samBile] 'his eye'; [kWilaBs]

before -8, A~/ [p] inter~ ‘'he went out'; [salDaBi] ‘he

vocallically and finally enters'; [mupel] *toward';
{teB, tep] 'food'.

sl sevhere [pasan] 'table?

~ (t] before -s, inter- [sulDs] 'he remained’;

vocallically, finally, [masapaxts] 'he dressed';

after nasale [xGnD1ite, xiintlIDe, xtUnD1IDe]
‘he listened to it'; (p&D,

palt] *toward’.

everywhers [tep] 'food'.
intervocalically [wati] 'short'.
non~initial; inter- [saGa] 'very'; [nanGiw, naNkjiw]

vocalic; ~r [k] after 'larch?; [taGs, taks) 'firm';

nasals, before -8, {weG, wek] 'perhaps'.
finally.
elsewhere (kon] 'out',

518



Phoneme Allophone Description

/x¥/

i

/sl

/8]

/31

/x/

v/

(k¥)
(4]
(w]

€z]

[s]

4

{s]

(4]

(4]

[x]

(v]

labio-velar, voiceless stop
(rounded)

silent

bilabial, voiced glide

alveolar, voiced fricative

alveolar, voiceless fricative

alveopalatal, voiceless

fricative

palatal, voiced glide

palatal, volced fricative

velar, volceless fricative

velar, voiced fricative

Qccurrence

everywhere

~ [w] finally
sverywhere
before -s, -t;
~ [s] finally
elsewhere
everywhere

between vowel and

consonant

elsevhere

everywhere

everywhere but initial

Examples

(k¥ali] *rises'; [&kWa)
‘woman'; [rak¥] 'rain'.

[Juw, jT] *home®;

[wafd) *short'; [1awi] 'says'.
[laGwaZs] 'he moved'; [{syaZt]
'they said'; [5s, 52] 'also’.
[sit] 'seven'; [pasan] 'tshle’.
[#s1t1] 'enters'; [onsi] 'hast;
[taks) 'fimm*.

[k\zzéain] 'your mistress'.

[JIw] *tree'; [Eyij¥y] 'two
daughters'; [kasaj] 'knife'.
(xum] *mant'; [Jjoxtes] *he
arrived'; [{anx] *path’.

(8vi] 'girl?; [janiy] 'big'.

6T



Phoneme Allophone Description

[m/
/nf

/n/

/v/

/1

11/

[x/

[m]

(n]

’

[n]

(%]

[n]
(1]

(1]

(r]

bilabial, voiced nasal

alveolar, voiced nasal

alveopalatal, voiced nasal

labio-velar, voiced nasal

(rounded)

velar, voiced nssal

alveolar, voiced lateral

alveopalatal, voiced lateral

alveolar, voiced tap

Qccurrence

everywhere

everywhere

everywhere

before -k¥

everywhere
everywhere

everywhere

everywhere

but initial

Examples

[(m3] *earth'; [am] *'I';

[ soma] 'upright'.

[mupsl] *toward'; [maner]
‘what'; [pasan] 'table’.
(n@] *arrow'; [min] *mall';
[ant] *hom'.

[kinseT"kV¥e] 'to seek'.

(namk] *larch'; [&Ten] 'chin'.
[1awni] *says'; [G11] 'is';
[(mupel] 'toward'.

[{ayes] 'he esaid'; [xuDs]

‘he stayed'; [n&{] *trap'.
[rak¥] *rain'; [miren] 'to his

people'; [mir] *people’.

)74



Dialectal Alternants

Fhoneme UL =] Sy Ob

) (2l~[1] (] (] (]

k- (+ front vowel)  [k] (k] (€] (k]

k¥ (k%] (k¥] [kv) (k]
- (-] [-w-] [=w-] (v~ —-]

1.5 Syllabic Patterns

A substantially correct phonemicization requires some concepts

of syllabic structure in addition to basic phonemes. Vogul has the

following native syllabic

consonant):

vC

vce

cve

cvee

In addition to thes

syllablc patterns into the

cvecce

ccve

cevee

cceve

patterns (V signifies any vowel and C any

/&! *indeed®

/at/ tnot!

/ak¥/ *one!

/ant/ *horn'

/ti/ *this?

[kol/ *house’

[rak¥/ *rain?

/rank/ *head®

[m8Tk¥/ 'forest devil®

e, Russian loarwords have introduced new
language:

/agitpunkt/ *propaganda center!
/k1lub/ ?club’

/gruzd/ 'edlk agaric’

/ spravka/ 'information'



1.6 Non-initial Clusters

Because of the common tendency of Uralic languages to avoid
clusters--as well as to justify the syllabic patterms of l1l.5--it
seems advisable to show that clusters in Vogul are not the result
of misinterpreting the notes of some particular researcher. The
following versions of common words are found in the work of Ahlqvist

(Wogulisches Worterverzeichnis), Munkacsi (Szilasi's Vogul Széjom;k).
Balandin-Wahrushewa (Mangijsikij-Russkij Slovar) snd Kannisto (MSFQu

101, 109, 112, 114, 116 and 134).

Ahlqvist Munkacsi Balandin-Wahrushews Kannisto Meaning

punk punk NYHrK puTk head

xont xant XOHT xont army

jort Jurt oPT Jurt friend

pant pant NAHT pant brother-in-law
{oax {anx NEHIX 1anx path

It should be noted that these are all final clusters. Initial

clusters occur only in loanwords.
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1.61 Native Two Consonant Clusters
The following table summarizes the types of consonant clusters

which occur natively:

I;p':ll';.l:ative Stop Nasal Liquid
Liquid pors 'litter! ert 'time! Jorn !'Samoyed!’
k¥als *arose’ kélp 'blood' xaln 'between'’
Fricative sajk *sober' sajn 'behind' tuwl °*then
sist 'behind' woweym °I ask nowl 'meat
for!
Nasal  fomx *path’ Ent *horn'

séns 'footstool' xump ‘wave'

Stop pets 'he put
saltaps 'he entered'

1.62 Native Three Consonant Clusters

There seem to be sporadic instances of three consonant clusters
in phonetic transcription by Kannisto. These include words like:
xansuwls ‘got used to' (III 20); pajalts 'began to cook' (III 21) and
morts 'suitable' (III 22), These all consist of one of the double
combinations listed above plus -s or, in reverse order, of the final
double consonants preceded by -w- or -1-, thus it may represent a

merger of two possible clusters vhonetically.
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1.7 Vogul Alphabets

While there was no official alphabet for Vogui until 1917,
works (chiefly religious) were translated and written in Vogul in
both Latin and Cyrillic script. From 1917 to 1937 an official Latin

alphabet was used, and since then a Cyrillic alphabet.

1.71 Vogul in a Latin Alphabet

Chernetsov (M(V)J 196) lists the official alphabet in Latin

characters as:

Aa, Bs, Cc, Dd, Ee, Fi, Gg, Hh, hh, N, Jj, Kk, LI, L}, Mm,
Nu, Ny, Dp, Oo, Pp, Rr, Ss, 8s, Tt, Tt, Uu, Vv, Zz, bu.

1.72 Vogul in a Cyrillic Alphabet

Balandin-Wabrushewa (MRS 8) give the current official Cyrillic

alphabet as:
Aa B6 Bs It in Ee Be M
‘83 . ﬁn V' ~I‘/'I§ Kk  JIa MM Hnb 5
'Oo IIn Pp Cc. Tr VYy ®d - Xx
U,q ‘Iq mm Il[m B H B 5k
100 H;x |

1.73 Comparison of Phonetic Symbols

The accompanying chart illustrates the main correspondences which

exist between individual phonemic and phonetic transcriptions.
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My transliteration of Kannisto's phonetic script is based partly
on the following:

Kannisto used capital letters to represent voiced versions of
voiceless sounds and vice versa (GVES xiii); these I have phonemicezed
as the voiced or voiceless sound to which they refer, e.g. [(G] ® /k/, etec.

Various degrees of voicing are shown by Roman and Greék italicized
capdtals connected by a subscript bow (GVES xiii, half-voiced), by small
letter + open parenthesis 4 capital letter (GVES xiii, gemination or
independence), by a small pre-superscript of a sound (GVES xiii, voiced
or unvoiced onset), and < (GVES xiii~xiv, voiceless ending of voiced
sound). These are all phonemicized simply, e.g. [GF] = /k/,

(yrl = /1/, (™x1 = /x/ and [v€] = /u/.

In his syllabification, Karnmisto often uses syllabic consonants
with the pertinent syllables distinguished by low, small open parentheses.
I have eliminated the consonantal syllabification by inserting -e- between
such consonants, equivalent in many cases to -bl- in the literary language.
E.g. [(11] = [1a1/, [(tn] = /ten/.

1.8 Stress

Word stress in Sosva is uniformly on the first syllable in all
cases. A secondary stress is found on odd-numbered, i.e. third, fifth,
etc. syllables in the same word, exclusive of the last syllable. Russian

stress does not seem to have influenced Sosva Vogul stress at all,
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CHAPTER II
MORPHOLOGY
Vogul morphology is extensive but relatively simple. Case endings

are generally the same for all numbers in nouns, pronouns, adjectives and
participles. They differ only for the accusative of personal pronouns
(which is an emphatic form rather than a morphological case) and for
adverbs. Personal suffixes which express possession on nouns and sub-
Jject on verbs are similar and often identical. The first and second
person verb forms have the same obJjective suffixes. Only two verb classes
exist, the second composed of irregular verbs containing only six mono-
syllablic verbs. Comparative endings for adjectives, adverbs and even
postpositions are identical. The only changes which take place in noun
and verb stems, with the exceptions of xum 'man' and the irregular verbs,
are morphophonemic. A number of derivational affixes are identical for

all parts of speech: ~-tal 'less', -kwe 'small', -ris 'dear!.

2.1 Morphophonemics

Sosva Vogul morphophonemics depends on two general tendencies:
avoldance of clusters and avolidance of diphthongs. These will be treated
in some detail, but it should be remembered that these are tendencies
which permit isolated exceptions.

Though I have already shown the exdistence of consonant clusters in
Vogul, cluster prevention still functions in several ways:

1) Many consonant stems which end in -CC insert -a- between the

consonants in the nominative singular (tSrm-~~ torem 'sky') and occa-

sionally in other cases: tdremn 'by god' (I 63). Other examples are
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8rey 'song', dryem 'my song' (II 89); xlrey 'bag, xirye 'his bag' (I 69);
pupey 'totem?', pupyet 'totems' (I 66).

2) Similarly, most suffixes which have allomorphs (Balandin-
Wahrushewa MJ 65, 66) have one allomorph beginning with -e- whose func-
tion is again to prevent consonant clustering. Otherwise almost all Sosva
Vogul suffixes begin with a consonant. Examples from Kannisto-Liimola's
corpus are: kolen 'to the house' (I 211); wdren *into the forest' (I 251).

3) A stem ending with a nasal plus a homorganic fricative loses
the nasal before an affix beginning with a consonant: sunsi 'he sees' (I
145), sussen 'you saw' (I 253), sust@l ‘'without seeing' (II 84); §éé;
'has', 3sne 'having' (I 226).

4) A stem ending with a nasal plus a stop loses the stop before
a suffixed nasal: nomt 'thought' 'nomn' your thought' (I 14); kolawisiint
'hut threshold', kol@wislnen 'to the hut threshold' (III 34); Jjoxti
*goes', Joxne 'going' (II 138); nalk 'larch', ndTnel *'from a larch'

(IT 149).

5) The complex second person ending in all numbers, -nen or -(nn,
often coalesces into -n: luwdn (luw + an + en) 'your-2-horses' (III 22);
E;saiﬁnﬂgsaian'én 'your-2-rifles' (I 201).

6) while not strictly avoiding a consonant cluster, -kWe (in
diminutives and infinitives) is frequently reduced to -ke- before suf-
fixes; e.g. kolként (kol + kWe + n + t) 'in your 1little house' (I 214);

kasajsupket (kasaj + sup + ke + t) 'his small bit of a knife' (III 24).

7) Similarly the suffix -k(¥W)e and the enclitic -ke 'if' are often
preceded by =~a- when they are appended to a consonant stem: n@alw

nalwake 'if down' (I ); {apanelnuwake 'if somewhat closer' [ -nuw = -er]
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(I 20); nawramakWey 'two little children, i.e. cubs' (nawram + kVe + vy)

(I 255). This may also happen in other situations, but less commonly,
e.g. after two consonants, amp 'dog' + ~ri8 becomes Emgarié 'little dog'
(IV 257p).

8) Open monosyllables are suffixed with —yoy instead of -y in
the dual and translative: mayey 'two lands' (I 231); néyey 'as wife'
(1 228).

9) Sentence sandhi lesds to frequent dropping of a final vowel
before an initial vowel on a following word: x0 wina saka aji 'whoever

drinks a lot of brandy' (I 272) A~ sak 8tyslawe 'it is very hungry' (I

244); xos Slssey (III 35)~ xosa Slssoy (III 39) *they-2-dwelled for

a long time'.

There are also a number of methods of avoiding vowel clusters.

1) Two successive vowels, one of which is e/, /&/ or /e/ coalesce
into &, as in @se 'his father', &sen 'to a father' (I 252), &s8n 'to his
father' (II 153).

2) -i plus a vowel usually becomes ~ijV~-: aki, akijayem 'uncle, my

two uncles'.

3) The third person singular and dual possessive markers -e and
-8n prefix a -t- after a noun ending in a vowel: ayi, &yite 'daughter,
his daughter' (II 58).

4) Stems in -/ai/ are transmuted to -/aj/ to close a syllable, i.
e. when final or before & suffix beginning with a vowel: naj 'fire,
princess' (I 149); n&in ‘into the fire' (II 104); najuw 'our princess'
(I 213).
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2.2 Parts of Speech

The only treatises which deal with parts of speech as formal
entities are Russian: Chernetsov (M(V)J 173) lists six parts, Balandin-
Wahrushewa (MJ 49) ten parts and Rombandejeva (JN MJ 346-56) eleven.
Unfortunately they have not set down their criteria for parts of
speech. The following diagram shows their relationship to each other

and to my scheme.

Chernetsov Balandin-Wahrushewa Rombandejeva Here
Pronoung:::::::;Personal Pronoun Personal Pronoun Personal Pronoun

Noun Noun Noun
Noun-Adjective

Ad jective Adjoct%ij///////,,Adject1Ve
Numersal Numeral Nume ral-

Adverb\\\\\\\\\Adverb’,,,,fszfﬂf”Adverb //////Adverb
Postposition Postposition

Particle Particle Particle article
Conjunction Conjunction
Interjection Interjection

Verb Verb Verb Verb

According to inflectional criteria Vogul parts of speech can be
assigned to six basic classes, which can be further subdivided into
secondary categories by syntactic and morphological criteria.

The first class consists of nouns, which can be recogniged by
their capacity for showing number, case and personal possessors through
suffixation; non=personal pronouns are also considered nouns according

to this definition.
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To the second group belong personal pronouns which have lexically
different forms to show number, have an accusative case (which nouns in
Sosva lack) and do not show possession by suffixation.

Adjectives form the third group of language forms., They can
show number and case (but not both at once) and do not take possessive
suffixes, Some can be compared by suffixation. Cardinal and ordinal
numbers can be considered as belonging to this group, although semanti-
cally they are distinct and cannot have contrastive inflection for
number.

The fourth group is made up of adverbs, some of which have local
cases and some of which can be provided with the comparative -nuw '-er'.
Certain adverbs (postpositions) show some of the case features of
singular nouns and take possessive suffixes; some actually are homophones
of ordinary nouns.

Verbs, which can be suffixed by personsal, tensse, modal, voice
and object markers, form the fifth group.

Particles constitute the sixth group, members of which cannot
ordinarily be inflected. Syntactically they can be subdivided into

adverbs, conjunctions and interjections.
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Part of Speech Markers
Personal Number Number Case Comparison Tense, etc.

Suffix and Case
Noun x x x x
Personal Pronoun x
Adjective x x x
Adverb x x x
Verb x x x

Particle

2.3 Substantives
Nouns, pronouns and adjectives are grouped together for theoretical
purposes under the broad designation of substantives. Though there are
minor differences among them, they all partake of the functions of
number and case with a common stock of affixational elements.
These groups can be subjected to a distinctive feature analysis:

Regular Number Possessive Unique Comparison

Cases Affixes Endings Forms
Noun x x x
Personal
Pronoun x X x
Qualitative
Adjectives X x x
Pronominal
Adjectives x x
Numerals x x x x

There 18 a distinection of natural gender made in pronouns which is

called genus humanum and genus non humanum by Collinder (IUL 57). The
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first group includes xon *who' as opposed to mater 'what' in the
second group.

When necessary, sexual gender is shown by specific nouns:

xum ‘man' né 'woman'
My 'boy’ ayl ‘'girl’
xar 'buck* mis ‘cow’

or by free derivations
ampo jk&t *his male dog (1lit. dog-old-man-his)' (III 36, 38, 40);

salisk¥a *reindeer cow (lit. reindeer woman)' (II 59)

2.31 Number

Vogul has three obligatory categories of number: singular, dual
and plural for count nouns. In addition there is a generalized use of
the singular for mass nouns, e.g. wit 'water', wot 'wind', etc., though
these may also have plurals in specialized cases: samwitot 'tears (1lit.
eye-waters)', wotet 'winds'. Every noun has two number stems, one for
nouns with a possessive suffix and one for those not so marked.

The only irregular stem is xum 'man', which has one stem for
the singular absolute declension

xum- xumen 'to a man', lative case (I 142),

and another for nouns which are dual, plural or vossessed:
xumd - Xumiy *two men' (III 21); xumit *men' (V 45);
xumim *my husband' (II 87).
Researchers are unanimous in positing a generalized —y (Ahlgvist
WS 139 -g) for the dual and -t for the plural, both equally viable in
Sosva Vogul today. While there are phonetic differences, the vhonemic

unity is unquestionable.



2.311 Dual

Ahlqvist (WS 139, 146-7) gives only one dual form in =-oy after
consonants in Soj Munkacsi also glves examples, without explanation of
roots ending in -1 and other vowels:

N s3li, s311j2' ((sqlijdy]) 'reindeer, two reindeer' (VNyJj 7);

N nérna, pernal' ([pernaty]) 'cross, two crosses' (VNyj 11).

The latter wrongly suggests that -ay 1s the generally used stem
(VNy3J 7). Actually it is the normal stem in all cases for UL, is rarely
the absolute stem in So, but seems to be the normal stem for possessed
nouns in all N dialects.

Liimola (HF 14) makes a number of phonetic distinctions in the
application of —y. He says that in the N dialects -a, -e are followed
by =v directly, that consonants and -i are followed by -y, and that
in UL palatalized consonants are followed by -1y. Balandin-Wahrushewa
(MJ S4) make the latter observation, too, but all these cases are covered
by my phonemicization of /a/.

Usual So examples are: piyey 'two boys', xumly 'two men' (III

21); luwey 'two horses' (III 23).

2.312 PFlural
The phonetic details referred to above are also operative to
some extent in the plural. This is why Balandin-Wahrushewa (MJ 54) give

a plural in ~-it after a palatalized consonant: Eami, sarsit ' gea, seas',

Liimola states that in N the -t can be added directly to a final
consonant (HF 11-2). Our Sosva corpus bears this out and we find such
pairs as nowiot and nowit '(pieces of) meat! (IV L36p), as well as

individual citations like m&Tk¥t 'forest spirits' (II 57). Therefore
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Kalman seems to be oversimplifying when he differentiates the locative
singular from the nominative plural on the basis of the latter's connec-
ting vowel (MN 16, CV 28, VC 34-5; also Munkacsi VNyj 7-8 and Chernetsov
M(V)J 163). It is likely that Chernetsov and Kalmian are just following
Munkacsi's path, since his work usually shows connecting vowels with
the plural (NyX XXX 327, XII 4, 56, XXIII 362, XXOQV 9, 157). It may
be pointed out, in this connection, that Kalman himself notes some
inconsistency in the Ob dialect; in the text which he transcribed from

Leonid Tarasovich Kostin in 1957, we find: nawremet and nawremt

'children' (NyK LXII 29).
Common examples of the plural are: xumit 'men' (V 45) and ¥wlt

*doors' (I 238) from xum and @wi.

2.32 Cases
The Sosva substantival case system is made up of seven cases,
six morphological and one semantic. In general the first six are
used with all substantives, though there are a few restrictions, as
shown below. Case can be used, otherwise, with any number, with
possessive suffixes, and with any combination of these two features,
The six morphological cases in Sosva Vogul are:
Nominative, unmarked;
Lative, -n;
Locative, -t;
Ablative, -nol;
Instrumental, -1, -t, and -tal;

Translative, -y, used only with singular, non~possessed stems.
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The one semantic case is the accusative, used only for personal
pronouns, and compcsed of the pronoun itself plus its corresponding
possessive suffix, e.g. taw 'he! + -¢ 'his' = tawe 'him'.

A1l of the cases above are used only as verbal adjuncts er as
predicates in equational sentences. This has enabled me to determine
that the caritive form of nouns, for example, is a denominal adjective

or, at best, an ambivalent case form, rather than a true case,

2.321 Nominative Case

The simplest and most important case in Vogul can be called nomi-
native (Ahlqvist WS 139; Collinder SUL 322; Lako EMN 25: Liimola HF
2li3 Munkacsi VNyj 7), absolute (Balandin-Wshrushewa MJ 62), or basic
(Liimola HF 24; Rombandejeva JN MJ 346), Although it fulfils many
funections not usually considered nominative, and though it does not
always represent the basic form of a noun, I shall refer to this
case as nomlnative,

The nominative singular is usually the stem as well. However,
for morphophonemic reasons (see 2.1), it is sometimes an expansion of

the stem proper.

2.3.2 Lative Case

The lative case suffix is -n, occasionally -na in UL, in all
numbers. While all researchers agree on the -n, there is a little
phonetic discord. Ahlgvist (WS 140, 146-7) prefixes all variants of it
with -i-. Collinder (SUL 323) posits it as -n (but he was seeking a

general formula for all Vogul dialects with particular emphasis on Konda).
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Munkacsi designated the lative ending as -ne in the Sosva and Sygva
dialects.
The UL dialect seems to have -n or -na indiscriminately after a

consonant: witnaawitsn 'into the water' (III 13), matarn~ matarna

'by what' (I 79), but only -n after a vowel: man 'to land' (III 11).

Sosva also has -na, but very rarely; Liimola (HF 89) knows only
eight instances; this may be contingent upon the editing of Kannisto's
notes. According to Liimola (HF 89), Vingalev from Sartynja on at
least one occaslon had said: pdwlna 'to village' which Pakin from
Rjezimova--farther east and closer to the Ob dialect, farther from the
UL area--corrected to pawln.

Later sources cite only -n~s -en (Balandin-Wahrushewa MJ 64-5;3
Lako NyK LVII 36-7, ALH 376-7), except Kalman (MN 16) before he had met
any Voguls himself and was still following Munkacsi closely. His own
later work agrees with later scholars (CV 34).

Balandin-Wahrushewa (MJ 65) designate -n as immediately Jjoining a
final vowel (kolala-n 'onto the roof') or & single final consonant (wor-n
1into the forest'); they claim -en is added only to consonant clusters:
tumpen ‘onto an island', klassen 'into class'. This is a direct differ-
ence from Kannisto in a few cases: So miren 'to the people' (III 33),
Iit mirn (MJ 65).

Other Sosva examples are: &mpen 'by a dog' (III 23); wOrm 'into
the forest' (III 27).

2323 Locative Case
According to Ahlqvist and 2ll his successors, -t is the marker of

the locative case in Sosva (WS 140). Munkacsi (VNyj 7) gives both -te
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and -t for N in general, and found -ts in UL, So and Sy (Liimola HF 53).
Kannisto found -te only in UL (Liimola HF 52-3), while Laké (ALH VI 376)
and Balandin-Wahrushewa (MJ 65-6) claim that it no longer exists in

Sc and Sy.

Balandin-Wshrushewa (MJ 66) 1list two allomorphs with the same
distribution as in the lative: vowel or single consonant + t, cluster
+ ot. Munkacsi (VNyj 7) and Kilman after him (MN 16, CV 27, VC 34-5)
claim there is no linking vowel, thus making an automatic distinction
between the nominative plural and the locative singular., Examples from
almost any source show them to be too restrictive in this statement:
tumpet 'on an island', klasset 'in class' (Balandin-Wahrushewa MJ 66).
(Cf. also 2.31).

Lako has pointed out (EMN 26) that in the Sygva dialect the loca-
tive form replaces the instrumental in the dual possessive. This is also
true of Sosva, as in #Zk¥ent *with his (1lit. their-2) aunt', Z sitant
'with his younger brother', Zyit8nt 'with his daughter' (I 141, V 64,

V 200). Despite the similarity to the locative in form, most autho-
rities consider this to be a genuine form of the instrumental (see 2.325).
Examples from Sosva are: porat '‘at the time' (I 13); pAwlet

'at the village' (I 61); watat 'on the shore' (III 34).

2.324 Ablative Case

Ahlqvist designates -mel as the suffix expressing the ablative
(which he calls elative) case (WS 140). This case has also been called
elative-ablative by Liimola (HF 24) and Lakc (EMN 25). Collinder (UL
33) calls it the separative. Munkacsi also 1ists only the same ending
for nouns (NyK XXI 328, XXIII 364-5) and Liimola gives this as the basic
form of the ablative (HF 60).



Analysis of Instrumental Endings

Source Singular Dual Flural
Dialect Absolute Possessed Absolute Possessed Absolute Possessed
N  Munkacsi VNyj 9-10 -1 -tal -1 -tal -1 -tol
UL Liimola HF 104-5 -5l -tol -tal -tol -tal
So Liimola HF 108 -t, -tal -tsl -tal

Ahlgvist WS 140, 145-7 -1 -1 -1
Sy Lako EMN 25 -1 -tol -tsl -tal -1 -tal

Lit Balandin-Wahrushewa MJ 71 -tal -tal -tel
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There i1s an altermant in -1 which occurs commonly in the absolute
declension (Liimola HF 70) in So and occasionally in UL. Unfortunately
its frequency may be spurious in So, as all but one example are from
Pakin (see 2.322) who changed the data of other informants (liimola
HF 176). Possessive nouns in So always seem to use -nel.

Examples are: Jjiwmel 'out of wood' (I 254), manel *from the
ground® (II 104), sunonnel *from your sled' (II 59), sisenel 'from his
back' (I 13), sipluwensl 'by its neck' (V 229).

2.325 Instrumental Case

The instrumental case has three common endings which overlap
somewhat in usage. According to Ahlqvist (WS 140, 146-7), the only
suffix is -1, -el in So, but he limits himself to absolute forms: xumel,
xumivel, xumitel *with & man, two men, men'. Munkacsi also cites the -1
form (VNyj 9) but adds -tel for possessed nouns. In his collected mate-
rials he also includes examples of -t after possessed nouns, but I find
no citation to show that he realized this was an instrumental form.

wWith few exceptions, the following summarizes the situation in N.
After possessed nouns -tel can always occur, though -t is also used for
possessives, especially in the dual. In &ll absolute forms -1 can be
used, but is often replaced by -tsl in the dual. Sosva itself never
seems to use -tsl in the absolute declension and I have found no examples
of -1 with possessed nouns.

Examples of the instrumental: absolute declension with -1, witel
'with water', pltel 'with a kettle' (III 36); &kW¥ek%Wal 'with (his) aunt'
(III 35); absolute declension with -t: samt 'with the eye' (III 28);

possessives with -t: kasajomt "with my knife' (V 111), kasajét *with his
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knife' (III 24), égéQg&, xilént 'in their plenty, in their wealth®
(III 41); possessives with -tol, luumtel 'with my horse* (II 108p),
Jeypiyketantel 'with her (1lit. their-2) brother' (I 66, 250), &yitetel
piyétel 'with his daughter and son' (I 66).

Because of the confusion in dealing with this case, I am

appending a brief outline of what various authors have stated, page 39.

2.326 Translative Case

Ahlqvist (WS 147) did not recognize the translative as a case, but
rather as a specialized function of the nominative dual with translative
and essive meaning, even though Munkacsi early (NyK XXI, XXII, XXIII and
XXIV) asserted its independence as a distinct case (VNyj 8). It is also
known as translative-essive (Liimola HF 24). This case is shown by -C
+ oy and =V 4+ —y; as usual, -1 is realized as -iji-. Kalman (MN 16,
CV 28) gives the suffix merely as -iy; Jalkiy 'to ice', witiy 'to water'
mily *'to earth'.

Balandin-Wahrushewa (MJ 69) denote three allomorphs of this case:
-1y after -i and palatalized consonants: Zkan, m 'doll, into a doll',
sali, saliiy ([salijiy]) *reindeer, into a reindeer', -y after other vowels:

8k¥a, 8k%ay 'old woman, to an old woman' and -oy after other consonants:

kol, kolsy 'house, into a house'., Again this exemplifies the allophones
of /o/.

Normally this case is found only with singular unpossessed nouns,
but suffixation is so productive a device in Vogul that Rombandejeva gave
Laké (NyK LVII 37, ALH VI 377) a dual form mansijiy, mansijiviy 'into or
as two Voguls'; Liimola (HF 129) considers this unique form and elicita-

tion fommm.
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After -p we occasionally find -ay in So: xurip, xuripay 'form,
in the guise of' (III 29). As -gy is a common UL form of both trans-
lative and dual, this may be due to the influence of that dialect in
some areas, as regular forms in -ey also occur,

Examples are: tumpey 'into an island' (I 69); x3@pey 'into a
boat' (I 227); Umpl, Gmpdjiy *spoon, into a spoon' (V 110).

2.327 Anmbivalent Cases

There are two Sosva forms which can be considered from either a
flectional or derivational point of view. These I am calling sociatives
and caritives.

The sociative (thus named to prevent confusion with the comita-
tive which occurs in southern dialects (Liimola HF 24)) has a meaning
identical to that of the instrumental of accompaniment and also influ-
ences the number concord of the predicate (see 4.512 e¢). On the other
hand it is limited to nouns expressing human relationships, and so could
be treated as a rare adverbial construction. In some dialects it is
found in both dual and plural forms, but no plural forms have been found
in my Sosva corpus, where -ns is consistently a dual affix.

Munkacsi (VNyj 7) treats this form as an alternative dual in the

nominative with the examples msn rownutins 'we (are) two kinsmen' and

ten fxﬁ( _s_u)_ié_{: *they are two parents-in-law'. I have not found any ex-
amples of this particular grammatical pattern. In the Ob dialect of the
present time, this form can be combined with the instrumental: rumansel
'as friends' (Kalman NyK LXII 29).

Typlcal examples of its use are: ak¥ 5jka @yins Juw saltsay 'an

0ld man with his daughter they-2 came in' (V 200); kasins kit joren
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318y 'with his younger brother two Samoyeds they-2-live' (II 89). Further

examples are given in 4.512 e).

In general we can say that the soclative is used very infre-

quently in the Sosva texts; the postposition jot *with' and the instru-

mental case, both with identical meanings, are used much more often.

The second ambivalent case is the caritive.

Forms with -tal can

be variously construed as negative gerunds (2.86 ) or as deverbal or

denominal adjectives.

case.

In the latter situation there is no question of

However, one form in particular recurs frequently in the exact

pattern of nouns, x0ltal olne 'being without end' (see also VNGy III,2

page 369).

Here we are presented with a choice in regard to the morpho-syntax

of this form; is it an ambivalent case form which can be used as both

an adjective and a complement of the verb GleTk"e 'to be', or is it

really an adjective which is sometimes used with $lelk¥e where an equa-

tional clause might be expected? The following comparisons may clarify

this question.

Used as Case
kiisjay Slne xumitsn 'their man being
leader' (V 70), where §lne is neces-
sary because an oblique case cannot
directly modify a noun.
x0lt&l Glne pasan 'table (being)
without an end' (II 78).

Used as Adjective
janiy 8k¥a 'the big woman' (I 151),
where the adjective immediately

qualifies the noun.

x0ltdl pasan *'an endless table'

(I 135).




The only conclusion is that -t&l derivatives can perform both
functions, although they seem to be more commonly used in the normal

adjectival pattern: xoltd@l Glne occurs commonly, and Just by way of

example in IV 28, 190, 115, 137, 239. Without Slne we find xoltal
aylk@sel and xoltal piyk@isel, respectively 'with endless girl Joy' and
'with endless boy Jjoy' (IV 131, 137); kenttal pulkel 'with hatless
head' (IV 143p).

2.33 Possession

Possession in Vogul is shown by suffixing a series of endings
which refer to the person and number of the possessor and the number
of objects possessed.

Several morphophonemic rules prevail here:
1) after consonants a single consonant is preceded by =o~; in other
words the general morphophonemic rule for allophones of a suffix holds
good: Jowt + m, jowtem 'my bow';
2) as mentioned in 2.1, -e and -& are preceded by -t- after a vowel stem
in the singular: @dpa + e, dpate 'his cradle';
3) -n + ~(V)n often yield merely -n, sometimes phonetically -fi: @pan +
n, 3pan 'into your cradle' or 'your cradles'; potan- 'taxes + anel,
potanel 'their taxes' (I 64).
L) a + a merge as simple a: 3pa + amnol, Epansl 'their cradle’.

Dugl -oy and plural =-et are used only absolutely; in the possessive
declension they become respectively -ay- and -an-.

Generally speaking, the second person possessive forms are
identical in all numbers, although Munkacsi (VNyj 11) makes distinctions

in vowel quality and quantity for N. Rombandejeva (JN MJ 347) gives -n
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for singular, -n~~ =-en for dual and plural. Lako (ALE VI 378-80, EMN
27-9) states that the singular form has preempted the other forms in

Sygva, though a longer form -nen exists, especially for dual and plural
nouns; thus he is in perfect accord with Rombandejeva. Balandin-Wahrushewa
(MRS 174, 176) give identical forms for all numbers with a possible varia-
tion in coalescence of the plural -n with the possessive -n, as above

in morphophonemic rule 3.

Referring to N, Kalman gives (MN 17):

Singular Dual Flural
1st pers. -m -men -“Uw
2nd pers. -n -én, -n, -Jjin -an
3rd pers. -a, -ta -(t)an -an(s)1

Here we see the distinctions of Munkacsi clearly repeated.
Liimola goes into extensive detail, as he normally does, but in
essence agrees with the above analysis. He finds (HF 229) that length

can vary in UL for the -anel suffix, but otherwise mainly adds depth to
the knowledge already secured.

The basie¢ possessive suffixes in So are:

Singular Dual Plural
1lst pers. -m -men -Ow
2nd pers. -n -n, =-en -n
3rd pers. -(t)e -(t)en -anel

As previously noted, xum 'man' has an irregular stem in -i-~ before
possessive suffixes:

xumim 'my man' (II 87), xumin 'your man' (IXI 88).



Possessor

Object
Singular

Dual

Plural

Sosva Possessed Nouns

Singular

Fyim 'my daughter' (I 65)
gyin 'your daughter' (III 28)
Fyite 'his daughter' (II 49)

akijayem 'my uncles' (II 52)
samaysn 'your eyes' (II 98)
dyijaye *his sisters' (I 223)

sayrapanam 'my axes' (II 50)
samvitan 'your tears' (II 98)

latyane 'his words' (I 64)

Dual Flural

pitmen 'our kettle' (III 22) dsuw our father! (I 63)

xumitan *their man' (III 22) nomtanel *their thought' (II 152)

8k¥ayman 'our wives' (III 25)

notanamen ‘our lives' (I 2u7) joramuw ‘our forces' (III 26)
8@lijanén 'your reindeer' (II 58)

saxi janen 'their coats' (III 25) jornansl 'their tents' (II 50)



Sosva Noun Declension

Stem Number Possessive Suffixes Cage Suffixes
singular -§ } -
dual -y -n
plural -t -t
Possessed -(ne )1
singular -f ( singular -m -1, -t, =tel
dual -ay -n
plural -an -8
dual -mén
-n
~en
plural -uw
-n
-anol

+ Morphophonemic Changes

Translative

Lative
Locative
Ablative

Instrumental

lh



2.34% Personal Pronouns

Ahlqvist (WS 151-3) listed only nominative, acocusative and lative
pronominal forms in Sosva. The instrumental is listed only by Cher-
netsov (M(V)J 178 f£f.), Balandin-Wshrushewa (MJ 200 ff.), Lako (ALH
VI 388, EMN 35-6) and Kalman (CV 35 ff.). The lative has sometimes been
called dative in connection with personsl pronouns, but there is no need
to: both lative and dative are formed with the same -n suffix, and both
express indirect object and agent, thus they are really the same case.
In general the case suffixes are exactly the same as those of nouns.
However, the accusative is only a semantic case form composed of the
nominative of each pronoun plus its corresponding possessive suffix:
&n 'they' + -anel 'thelr' yields tananel *them',

The personal pronominal declension is as follows in Sosva (based
on Liimola, FUF XXVIII 20-3 and supported by WV):

Sing. 1st 2nd 3rd

Nom. am nal taw

Acc. anem nallen tawe, taw
Lat, anem, amemen nallen tawen
Abl. anemel naN(e)nsl tawensl
Dual

Nom, men, meji nen tén

Acc. men(a)msn nenan, nenanen ten(a)ten
Lat, men( a)men nénun, nenansn ten(a)tén

Abl. men( a)menal nénansl ten(a)tensl



Flur. 1st 2nd 3xd
Nom. man, maji nan tan
Acc. manaw nanan tananel
Lat. manawen n@nén tananel
Abl, manaweol nananel téninsl

Other N dialects also have an instrumental which is usually very
similar to the ablative, basically with a replacement of -nel with -tal.

An emphatic form of these pronouns results from the addition of
-ki to the nominative stem, e.g. amki, nalki, etc. The third person
singular has two variants: tawki and tak¥i.

Examples: am xun waylem 'how do I know it?! (I 249); xot fufs
wissey @nemon 'where is he still waiting for me?' (I 250); @nem sak
ul ajtdlen *don't make me drink a lott' (II 81); amki jalnuum ‘I

myself would go' (II 91).

2.35 Pronominal Adjectives

"The boundaries between adjectives and numerals and between
adjectives and pronouns are rather vague® (Collinder IUL 52). This
statement is nowhere more true than of Sosva Vogul. Morphologically
the words treated here are nouns, syntactically they share some of the
distribution of both nouns and adjectives. They share all noun morpho-
logy, but not adjectival comparison (except one verse form, ta kemnuw
nen 'to a woman more so' IV 236p).

Pronominal adjectives

share but lack

with nouns: morphology, case usage qualification by adjectives
with adjectives: qualification of nouns comparative suffix and quali-~

fication by adverbs.
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Pronominal adjectives serve as complete noun phrases, but not as
'head' nouns, because. they cannuot be preceded by adjectives and parti-
ciples; they act as adjectives in qualifying nouns, but cannot them-
selves be the 'heads' of adjectival phrases.

The Sosva texts collected by Kannisto include the following
types of pronominal adjectives:
Demonstrative: ti, tiji, titi *this'; ta, tajl, tati(k) 'that’'; ak¥ #i,

akM ta 'the same'; tamfe *such a'.

Indefinite: xStpa, xGtiut *someone’; mator *something'; mSt(an) *(an)other';

man(a) 'some, any'.
Interrogative: x0, x0n, x0Nxa 'who'; maner *what (kind of)'; xoti 'which';
mator 'what'.

Negative: nemxOtpa, nemxoti *no one'; nemator *‘nothing'j nemat *no'.

Correlative: t5 ... 5 'the one ... the other' (IX 137).

Interrogative pronominal adjectives are often used as indefinite
ones. A number of compound pronominal adjectives are composed of the
above plus the noun kem *amount'!, thus mana kem *as much', ta kem 'that
much, so', mat kem 'however much'.

A few of these have not actually been found used as both nouns
and adjectives, but the possibility can be presumed on the basis of a

phrase like xOllxa xum ‘what kind of man (1it. who man)' (II 132).
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2.4 Adjectives

Balandin-Wahrushewa (MJ 77) divide Vogul adjectives into two
classes which they call qualitative (denoting inherent or sensible
properties), as wiyer 'red', nomtsl 'clever' and relative (denoting an
alien characteristic), such as Jjdrmakel 'silky' and pawlel] ‘village-'.
The latter are actually denominal adjectives.

They 1list four distinctions between these two types of adjectives.
Qualitative adjectives can take the comparative -nuw, accept diminutive
and pejorative suffixes, be adverbialized and form natural pairs easily.

Their examples of these criteria are:

1) jomas, Jjomasnuw, _é_g_:;_ Jjomas  'good, better, best!

2) Jjomas, JomaskWe 'good, nice and good'
3) pelp, pelpis ‘rapdd, rapidly®
4) Jomas, .:{_‘T-_[ 'good, bad!

Kannisto's Sosva materials do not contain anything contrary to
these statements.

Ahlgvist does not merition a comparative form in Sosva (WS 147)
nor does Kalman in MN; later (CV 32) the lutter states that there is no
true comparative in Vogul, but that the comparative relationship is
expressed by the ablative plus the positive adjective. While the latter
is correct, the former is wholly untrue, and there are many examples of
the flexional comparative in Vogul texts.

As Balandin-Wahrushewa state (MJ 79), the comparative is formed
by adding -puw{e) to the positive; actually in our texts it is always
-nuy. A periphrastic superlative is formed chiefly by placing ia_r

'most' or saka 'very' before the positive. Predicate usage of the
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superlative is rare; the comparative I have found in the predicate
only in a note by Kannisto or Liimola:pulkpattite tain]puwa it's

crown is somewhat pointed' (I 393, note 1).

The actual comparative is very rare in this Sosva corpus and
appears in only the following four examples of adjectives: JiiMw
xap 'newer boat' (II 55); Jjornuw xum *stronger man' (IV 185p);
waytdlnuw xum 'wesker man' (IV 185p); ta kemnuw nsn 'to a woman more
so' (IV 236p).

While they are theoretically capable of assuming any case or
number, adjectives are in fact restricted to just a few forms in
addition to the comparative. These are the following:

Dusl: pslpay < pslp 'rapdd' (V 108p).
Flural: part<nar 'raw, alive' (II 50).

Translative: karssey < kars 'high'; talkWay € talkWa 'low' (I 261).

2.5 DNumerals
Actual numbers in the Sosva texts are limited to one through
ten, twenty, twenty-nine, thirty, hundred and thousand. Ordinals

ogour from first to seventh.
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Cardinal Ordinal
1l akW owl
2 kit kitit 'second', mot 'other'
3 xXiirem xurmit
L nila nilit
5 at atit
6 xot xotit
7 sit satit
8 nololuw
9 ontoluw
10 low
20 xus
29 wat nipel ontoluw, waten ontoluw (II 136)
30  wat
100 sdt

1000 soter

In counting, 35!2 and kitey are used for one and two (Liimola
HF 143 II 709, note 3).

The normal form for compound numbers is the first version of 29
above (Kalman MN 19, CV 33; Ahlqvist WS 148; Chernetsov M(V)J 177;
Balandin-Wahrushewa MJ 88-9). The second form, with the lative case
used instead of the postposition niipel 'toward', has come to my attention

only in Chermetsov's expression of 220 xurmit saten xus 'third hundred-to

twenty' (M(V)J 177).
The use of sit for both seven and hundred is sometimes confusing

even to the Voguls. Balandin-Wahrushewa and Kalman (MN 19, CV 33)



mention janiy sat 'a big sat or hundred' as the regular solution for
this difficulty. Pakin, one of his informants, provided Kannisto with
another determination, xot 65 sat 'six also seven' to specify the
latter number (II 96, 703, note 71).

These numerals may be used in any appropriate cass, such as the
tranelative sitey 'as seven' (I 34), instrumental kityel 'with two'
cited by Liimola (HF 23), and the lative and translative of ak%W: akWan
and ak¥ay 'together', the former showing approach and the latter
assocliation.

Rare forms in -ax also appear, limited in this corpus to kitax and

xirmax 'two', 'three’' (I 327) and manax 'many' (I 263). They do not

seem to differ in meaning from the regular cardinals.
Cardinal numbers are also inflected with a suffix -ntey '-th time':
kitentey 'for the second time', motentey 'another time, again’,

xirmentey, ﬁilantey, xotentsey and satentsy occur,

2.6 Postpositions

Relationships between a verb and substantive, which are not
expressed by substantival inflection, are often shown by quasi-nominal
adverbs called postpositions. This is a generally recognized part of
speech, although Chernetsov (M(V)J 180) considers them only as adverbs,
in conformity with this paper.

Many of these postpositions are declined as singular nouns, i.e.
stem (+ possessive suffix)(+ case suffix). Rombandejeva (JN MJ 355)
states that some are not declined, but does not mention which ones.

Bal andin-Wahrushewa (MJ 159) 1list those which are non-inflectional;

however, they include jot 'with', palt *'toward', mdyes 'for' and
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mpel 'toward' which we have found with possessive suffixes; therefore
they must mean merely that they are not inflected for case. This we
show by listing them as absolute forms below. A few of these occur
in the Sosva corpus without any inflection at all, e.g. tara *'through',
but when we consider the freedom of Vogul suffixation, there is no
reason to doubt their capacity for inflection in any appropriate
context.

Postpositions can be divided for convenlence into three types:
1) singular nouns used in this special function; 2) words which a re
used only as postpositions; 3) a special group of the latter which
have variable stemes (Kalman CV 39-40, MN 17).

2.6l Postpositional Inflection

Balandin-Wahrushewa 1limit the case inflection of postpositions to
lative, locative and ablative (MJ 158). A couple of exceptions to this
restriction are shown below.

The following lists are those of postpositions which are found in

the Sosva texts of Kannisto.

Group 1
Absolute Lative Locative Ablative Other Meaning
alipalen above
almpal almpalan across
elipal elipalen elipalt before
ert at time of, when
Jjolipalen Jolipalt Jolipalel under
jujipal Jujipalen Jujipalt after
Jurtay instead of

(translative)



Absolute lLative
kemt
kiwern

konipal konipalsn
kofden

numpal

palit

pal pélen
poxen

sis

sispal

xal xalan

Group II

Jot

{aft

mortes

ms

nupel

tapal

tara

Locative Ablative Other Meaning
near
kiwert kiwornel inside
outside
kotit in the middle
numpalnel on top, above
palitel during, while
palnel beside
past pasel beside, near
porat when, at time of
poxet poxnel beside
réyel, reyetel with help of
(instrumental)
siset behind; during
behind
sirel like
(instrumental)
xalt xalnel between
xosit along
with

opposite, toward
like, as

until

toward

beyond

through, over



Absolute Meaning
tarm(el) on, upon
torey opposite, toward
Tt(ta) across
x0jtal as, like
Group III

mayes for, because
pélt toward
wojpl as, like

Examples: Group I, wit kiwern ‘'into the water' (III 33); awi kiwert
*inside the door' (I 62); pajpem kiwernel 'out of my knapsack' (IV 378p);
xiist xalon 'among the marsh callas® (I 34); sSpaxt xalt 'among the ashes®
(I 141); tart xalnel *from between the roots' (I 21); manki ... xaluwt
'between us' (II 151); 8k¥Way Sjkay xalént 'between the woman and man'

(I 227).

Group II, xumin Jot 'with your man® (II 104); taw jote 'with him'

(I 65); men jotmen 'with us two' (V 103); {fmoj mSrts 'like gnats' (II
86); am nipelem 'toward me' (II 102); nal] niipeln *toward you' (II 102).

Group III, nalnal m&yes 'for an arrowshaft' (V 50); nin m@yeselen 'for

you' (III 30)3 nal) palten 'to you' (I 271); nin pAlten 'to you (plural)*
(II 151); tan paltanel 'to them' (II 151), but: taw paltele 'to him' (I

271, II 57, twice). Actually only Pakin, who lived farther east than
the other Sosva informants, used paltel-. This corresponds with the
fact that Kalman, who cites this form (CV 39-40), had personal contact
with people of the Ob dialect in that general area. Even Pskin is not
persistent in his usage, i.e. taw palt (II 54); wojpl: mata wojpd 'like

something' (V 225p); taw wojpele 'like him' (II 138).
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Poetically divergent forms appear occasionsally. Reminiscent of
the UL dialect is kol kiwerna 'into the house' (V 52p). In the two
phrases below we find the regular diminutive and possessive suffixes
added to the postposition rather than to the noun to which they logi-
cally refer: kol kiworkeémon 'into my little house (1lit. into my little
inside of a house)' (V 83p), Jiw xalkemmsl *from among my little trees
(from my little space of a tree)' (IV 276p). Comparatives, too, may
occur: _s'i_.r'x_g numpalennuw *more above his mecther (i.e. closer over her)!

(1 23).

2.7 Other Adverbs

It is probably possible in general for any adverb to assume the
comparative suffix -nuw; we have one specific example in saka ‘'very?,
sakanmuw 'very-er' (III 2&).

Other than this we find inflection limited to locational adverbs
which may partake of the standard Vogul trichotomy--toward, at and from,
lative, locative and ablative.

Words which fall into this group &are listed below. Note that
most of them have several forms depending on sentence sandhi, intona-

tion and, possibly, free variation.

Lative Locative Ablative Basic Meaning
alya]'. upstream

81, sla, &ln, s1af @11t slel forward, ahead
jol, jola, jolal jolel downward

Juw, Juwie Jun, Jujit Jujil back, home
kon, kona, konal konel outside

ltTnxai downstream



Lative Locative

iipa, iapin

nnw’ nalw‘i
nofx, nofxa, ndNxal
numon
numpal
pay, payle
tiy, tivle tit
tuw, tuwle tot
Xosan xosat
xottal *somewhere!
xot

xotal *whither®

2.8 Verbs
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Ablative Basic Meaning
near

toward fire, water

mumol up, above

toward shore, mountain,
fireplace

tiyl, tiylnel (II 153) here

tuwl there
xosansl far
xotal where

Verbs are the most distinctive part of speech in Vogul; they may

take special suffixes to mark mood, tense, voice, object, and person and

number of the subject. They also have forms which function as nouns,

ad jectives and adverbs.

2.81 Personal Verb Forms

Person is shown for the subject on Vogul verbs; this includes

three persons in singular, dual and plural numbers. There is some

difference in the suffixes, especially in the third person, depending

on whether the verb form is subjective or objective.



Analysis of Sosva Conjugation

Stem Mood Sign Transitivity
«e. Indicative —y-, -f- Intransitive f-

Subjunctive -nuw Passive -we-
Imperative -f Object, sing. -1-, -t~
dual =-ay-

plur. -an-

+ Morghophonemic Changes

Tense Sign

Present -f-

Past

-8

Personal Suffixes

Subjective Objective

ging., -nm
-n
-i, -p -e
dual -men
-n
- -&n

plur, -Uw

-n

09



61

The basic suffixes are the following:

Singular Dual Plural
Subj. Obl.  subj. Obj.  Subj. oby.
lst -m -mén -w
2nd -n -n, -jin -n, =Jin
3rd -, § -e -ey -8n -t -anol

Theoretically it is possible to distinguish all forms of the
second person, but it is neither necessary nor compulsory. Ahlgqvist
showed Sosva forms as being identical for all three numbers, or alike
in the dual and plural, as contrasted with the singular (WS 202, 207,
223-6). Balandin-Wahrushewa (MJ 123-48) give complete paradigms, most
of which are identical for all numbers. The only exception is the inser-
tion of a morphophonemic -a- before conditional -ke in the dual and
plural 'conditional®. They further assert (MJ 128) that the second
person -n suffix also coalesces with the plural marker on objective
verb forms,

In Kannisto's Sosva texts, several examples of verbs in -Jjin
occur, expressing dual and plural second person, but usually no dis-
tinction is made for number. Some of these distinctive forms are given
here for the sake of illustration:

Dual: kinsjin *you ask for' (I 230); nén ... Jjonyljin *you play' (I 231).
Plural: nan ... patijin *you will fall' (I 226); kinsijin 'you ask for'
(T 228).

2.82 Moods
Three mcods are recognized by all Vogul scholars: indicative,
subjunctive and imperative. Additionally most scholars seem to add

one more, though not always the same one, precative or conditional.
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Balandin-Wahrushewa (MJ 130) and Rombandejeva (JN MJ 353) mention
a conditional mood. Actually this is just the addition of the condl-
tional conjunctive enclitic -ke to the end of the verb; since both
indicatives and subjunctives can be conditional, and since -ke can be
suffixed to practically any word, its particular suffixation to a verb
cannot be considered as constructing an additional mood. Examples of
conditional usage will be found in 8.5.

2.821 Indicative Mood

The indicative mood is used for the statement of facts, etc.
Morphologically it can be separated from the subjunctive by its lack
of the subjunctive -nuw- mood marker, and from the imperative by the
fact that its second person forms are longer than imperative forms. It
has no particular mood suffix, which is why its recognition is predicated

upon identification of the subjunctive and imperative.

2,822 Subjunctive Mood

All scholars are in agreement on the subjunctive mood. This is the
mood used in reference to unreality: contrary-to-fact conditions, wishes,
deliberations, etc. It 1s marked by -nuw- added to the base of the verb.
Personal suffixes are added to -nuw-; the third singular subjective sub-

Junctive has a zero suffix: olnuw 'he would be'.

2.823 Imperative Mood

The imperative is the third mood recognized by Vogul scholars, In
general it is characterized by the direct addition of a second person
suffix to a verb base; there is extensive coalescence of personal number

and complete identity of subjective and plural objective forms.
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Practically, distinction is made on the basis of linguistic and
extra-linguistic context.

Chernetsov (M(V)J 185) gives the fullest theoretical treatment
of imperative forms. Wwhile considering the above the norm, he also
includes the hypocoristic imperative mentioned below (2.824). In
addition, he is the only compliler of a Vogul grammar who has included
the fact that the verb stem alone can be used to give a command. He
lists for example: min *go', suns 'look' and xart 'pull' as alter-

natives for minen, sunsen, xarten. Since the use of the verb stem

alone is obviously an apocopation and does not contrast in meaning with
any other form, this should probably not be considered an example of a
zero morphems.

Without comment Liimola (I 431, note 4), referring to a similar
unmarked stem tai 'eat' (I 228), adds other stems used imperatively:

aj 'drink', rat ‘beat', maj 'give' and woj 'take’,

2.824 Precative Mood

The Precative or hypocoristic mood is first mentioned by Munkacsi
(VNyj 40), and later by Kalman (CV %41, 463 MN 23) and Collinder (SUL
327). The latter justifies himself by stating that the precative
implies a mental attitude, and therefore is a mood. Lako did not come
across any instances of it during his studies of the Sygva dialect
with Rombandejeva (EMN 39). Significantly the latter does not mention
precatives in her work, either (JN MJ).

Chernetsov mentions this form, but not as a separate mood; he
considers it an alternative imperative used mainly for children, though

he also gives examples of its use to express courtesy (M(V)J 185).
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Kalman separates the precative into two sections: -_r_:\;_s:-, he says,
denotes humility or self-abasement, while ~k¥We- signifies a sympathetic
attitude. This may be true in some dialects, btut does not seem to hold
in Sosva Vogul, He lists (MN 23) forms for only the singular active
present indicative, but Kannisto's Sosva texts include forms in the
imperative, in the plursl and in the passive.

The precative stem seems to be the third person singular present
indicative for the present tense (with -e dropped from the passive -we),
and the stem + a for the imperative stem. A few examples from Sosva
illustrate this:
1st sing. Slirisem 'here I am, poor me' (I 138, 139); ef. 11 ‘is',
1lst sing. passive ggtt&wriéem * something will happen to me' (I 144); cf,

pattawe 'it is befallen'.
3rd plur. o8 uwrist 'let the poor people come' (I 70); ef. Juw 'comes'.

sing. imperative sar minarisen 'just go, my son' (I 67); min + a-.

2.83 Tenses

The indicative mood is the only one which has tenses in Sosva
Vogul. There is a past tense which is definite in regard to time; it
is marked by -8 suffixed to the base of the verb for the third person
singular subjective, i.e. with a8 zero morpheme; other personal suffixes
are added to this.

The other indicative tense can be called present (which I am
doing for convenience), present-future (because it is generally used

for both of these time situations) or aorist (as does Chernetsov
(M(V)J 184).
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2.84 Voice

Unless otherwise marked all finite Vogul verb forms are active;
the passive is marked by -we attached to the verb base. Personal
suffixes, including a zero morpheme for the third person singular
present, are added to this suffix.

Non-finite verb forms, infinitives, ;.m;ticiples, oconverbs, are
neutral in regard to volce; most can be used either actively or passively.
If necessary, they can be determined by an suxiliary which does designate
volce.

Ahlqvist listed seven verbs which he denoted as 'verba passiva'
(WS 176). Two of the verbs which he indicates as *medial verbs' I have
found in Kannisto's texts: ajeTk¥e (oj- in Sosva) and oilmateTk¥e 'to
fall asleep'. Examples of these are: ojawe 'she falls asleep' (I 234,
236); ojwesey ‘'they-2 fell asleep' (I 234, 236, 237); oilmatwes 'he fell
asleep' (I 210, II 60); xotoilmatwes 'sank into sleep' (II 97).

Another verb which appears only in passive form is kutée]]k“e

"to get drunk': kutsaum /kutsawem/ 'I'11l get drunk', kutsawen '{if)

you get drunk' (II 81); kufsawes 'he became intoxicated' (III 32), evi-
dently same verb despite double palatalization (see Balandin-Wahrushewa
MRS 41; Szilasi Vogul Szojegyzek 52); likewise kutsuwes 'ibid.' (VNGy
I,1 69).

Still another possibly deponent verb is nEt.e!g"e *to float?',
translated by Balandin-Wahrushewa (MRS 61) into Russian as 'to be
carried by the current, to go downstream'. We find this as natawe

'floats' (I 247, II 63).
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2.85 Conjugation

In Vogul conjugation refers to the marked transitivity of a verb,
i.e. a special objective form is used to agree with a definite direct
object.

Rather fruitlessly, Balandin-Wahrushewa (MJ 113) discuss the
possibility of differentiating between transitive and intransitive
verbs. They come to a pragmatic conclusion: ®™with the introduction
of a direct objeect into the speech context, so-called intransitive
verbs acquire lexical transitivity and appear in objective ... forms'.
Chernetsov (M(V)J 181) simply admitted that it is almost impossible to
distinguish between transitive and intransitive verbs. An example
from my corpus, mentioned specifically by Liimola (IV 480, note 21),
illustrates this situation. The verb fnteTk¥e 'to sit' is normally
intransitive, but it occurs as Uintsaym 'I sat on both of them' (IV
176p), an objective, i.e. transitive fomrm.

Subjective conjugation is the form found in intransitive verbs
and those not specifically marked for transitivity. This is partially
marked by —y- in the first singular, third plural and second -n (not
-Jin) forms of the present tense.

Objective suffixes show the number of the object as well as the
fact of objectivity. In the first and second persons these are uni-
formly represented by -1- 'one object', -ay- 'two objects' and -an-
'plural objects',

In the third person the dual and plural objects are similarly
marked. For singular and dual subjects, however, the singular object

is denoted by -t-.



Sosva Present Tense Verb Forms

Subject Subjective Singular Object Dual Object Plural Object Pasgive

I mingym 'go! alilem 'kill' paxtijanem 'throw' alaum /alawem/ 'kill'
(1 213) (I 210) (I 224) (I1 64)

you-sing. Eﬁééyan 'have' xontelen *find' kasalijayn 'see' miyan 'give! dlma jawen 'raise'
(I 139) (I 220) (IV 390p) (I1I1 1 (I 213)

he Jali *go! sunsite *look! kWaltapi jane 'awaken' x0jawe 'hit!
(I 149 (I 251) (I 204) (IT 62)

we-2 k¥alimen 'go! waylamen 'know' é6p'1tijaym§n ‘clean’ tewamen 'eat, burn'
(1 218) (I 223) (I 227) (IT 139)

you-2 mowintijin 'laugh*
(V 155p)

they-2 iseltey 'wam' taratiten 'load! taktijanen 'extend' totawey ‘carry’
(I 150) (I 255) (I 231) (1II 86)

we pllew almajiluw '1ift’ xotwiyanmuw *take xoremtawew 'begin to bark'
(I 150) (I 213) away' (V 215) (I 256p)

you-plur. kinsijin *seek! alilsn 'kill' aytijan 'believe' xojawen 'hit!
(V 132) (II 117) (Vv 52) (I 328p)

they mineyt *come’ 13yanti janel *talk’ dnsjansl 'have' alawet 'kill'
(I 201) (Vv 132) (IT 46p) (I 204)

49



Sosva Past Tense Verb Forms

Subject Subjective Singular Object Dual Object Plural Object
I totsom 'bring' janmaltaslea totsaym 'bring' totsanem 'bring'
(I 233) 'raigse' (I 262) (I 230) (I 228)
you-sing. xujoypassn !'sleep' rateslen 'beat' totsayn 'bring' totsan 'bring'
(1 217) (I 217) (IV 180p) (I 144)
he joNxes *tum! nawlaste 'follow’ kotortasaye *hit!
(1 142) (I 145) (1 238)
we-2 tinalaxtsmen Jjowtslamen 'buy!
"pay' (I 233) (II 90)
you-2 patsen 'begin’ totslan 'bring'
(V 235p) (IIT 34)
they=-2 jék¥soy 'dance' totasten 'bring' pinssanen *put!
(I 219) (I 221) (I 201)
we kelajasuw 'appear!’
(I 263)
you-plur.
they iiyast ' say! tistsansl 'erect' wisayanel 'take'

(I 142) (II 94) (I 149)

Pagsive

sayrapawesem 'chop'
(I 145)

wowwesen 'call'
(I 213)

penyawes 'prophesy'
(I 151)

warwesamen ‘'make’
(I 247)

totwessy 'bring!
(11 61)

xo joylawesuw 'meet'’
(I 269p)

ratwest 'beat!
(I 223)



Subject Subjective

I totnuwen 'bring'
(II 89)

you-sing. warmaltanuwn
*prepare! (I 266)

he patnuw 'begin'
(II 91)

we-2

you-2

they~2

we jalnuwuw *go!
(Vv 70p)

you-plur,

they Ssnuwt 'have!
(I 233)

Sosva Subjunctive Verb Forms

Singular Object Dual Object

Plural Object

warnuwlem 'make’
(I 2&5)

xuptanuwlen ! spread
out' (I 268p)

mjnuwten *skin'
(11 91)

pisnuwluw 'open'

(I 369p)

xiptal anuwan !throw'
(V 37p)

jowtnuwane !buy*
(I 233)

Passive

jowtnuwet *buy*
(I 233)
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Sosva Imperative Forms

Dual Object

Subject Subjective Singular Object

you-sing. k¥alen 'go’ majeélen *give*
(I 139) (I 225)

you-2 tajen 'eat! taratelon 'load!
(I 217) (I 223)

you-plur. minéen *‘come’ taltslan 'load'
(I 213) (I 202)

Plural Object Pasgsive
jowten 'buy’
(V 201p)

néNxpinen *load’
(I 201)

0l



2.86 Verbal Nouns

Besides the infinitive which will be treated separately (2.861),
there are a number of verbal 'nouns' in Vogul. These include a present
participle, a past participle, a past passive participle, a converb and
negative converb, and--for want of a better term--a temporal participle.

The converbs and temporal participle are very restricted in
inflection; the others are capable of varied inflection, as shown in
the accompanying chart.

A1l of these forms are produced by adding one or more suffixes to
the base of the verb. The present participle adds -n(e), the past
-(ey a)m, the past passive -im(a), the converb -im and the negative
converb -tal.

The temporal participle is normally composed of the verb base, the
suffix -ke-, a possessive suffix and the locative case marker -% (Lako
ALH VI 403, EMN 46). One exception has been found without the locative
ending, Jjik®te 'his coming' (I 67). This form is always intransitive,
not only in Sosva but in every other dialect form I have found, and
seems restricted to a small number of verbs. This indicates that it
may no longer be productive, though still used.

Besides the common inflectlion noted below, the present parti-
ciple is sometimes found in the translative: Glney 'as two' (II 140,
708, note 32), ojiypaney *to ending' (II 153, 709, note 9).

The past passive participle has two alternative forms in the
third singular locative -imat(e) and -imet(e).

Occaslionally the past participle is suffixed with the objective
marker of finite verbs. Liimola lists, for example, wamlon 'you saw it

(1it. your-having-seen-it)', wamte 'he saw it', wamten 'they-2-saw it',



Participle
Present

Past

Pasgt Passive

Converb

Negative Converb

Suffix

Sosva Participial Forms

Singular Dual

-n(e)

(s, a)m

-im(a)

-im

inlon 'sitting' (I 63)

tene 'eating' (I 243)

minam *come' (I 61) minamay 'come' (V 103)
saltom 'entered' (I 65) matmoy 'aged' (II 62)
warim 'made' (I 20) alimay 'killed' (II 103)
polima 'frozen' (III 23)

woltim 'whittling' (I 67)

nomim 'thinking' (III 29)

@Amtal 'not raising' (I 71)

susta 'not seeing' (II 84)

Plursl

taytalanet *hanging' (I 20)

talmot *grown' (I 72)
atxatamt 'gathered' (I 237)
sak¥atimat 'crushed' (I 145)

xottaratimat 'freed' (II 92)
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Sosva Possessive and Possessive-Locative Participial Forms

Participle

Possessive

Present

Past

Past Passive

Temporal

wownem 'my demand' (III 25)

teneten 'their-2 eating' (II 81)
Jjoxtemen 'your having-come' (II 80)
joxteme 'his having-come' (II 86)
olimansl 'their living' (II 49)

mime 'his having-given' (I 247)

jikéte 'his coming' (I 67)

Possessive-locative

Jonyesanét 'while he plays' (II 97)

joxtamemt 'when I arrived' (III 35)
k¥Walmonolt 'when they went out' (III 31)
minimdt 'while he went' (II 91)
sunsimét 'when he looked' (II 97)
jomimate 'when she wandered' (I 220)
jalkemént 'while we-2 wander' (III 21)

Golkement 'while we-2 live' (III 25)

€L
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wamanel ‘they saw it' (V 1u46p, 312, note 21); similarly, @nteme or
iintomte 'he put him' (I 225).

2.861 Infinitive

There 1s general agreement on the fact that the North Vogul
infinitive, including Sosva, ends with the suffix -Tk%e, but there is
some discrepancy in the treatment of the preceding linking vowel. Lako
gives it as -e~-, based on comparison between Sygva and Kannisto's Sosva
texts (ALH VI 361, EMN 14). Phonetically in Sosva it can be treated as
-~ (as in Sygva) with variants ranging from the latter to -u- and -a-,
and thus in agreement with Ahlqvist (WS 179, 201-7 -u-) and Kalman (MN
25 -a= or =u-). Literary stsndard Vogul regularly has /u/.

It is possible that careful phonetic research might lead to the
conclusion that the connecting phoneme is really /a/, which occurs in
most verbs with an even number of syllables, hence in verbs where this
syllable is normally stressed; conversely /e/ is found in unstressed
syllables, thus possibly a reduced /a/ rather than a phonemic /e/. In
either case it would be often realized as [“] before the nasal /1/.

Irregular verbs do not have linking vowels: walk“e 'to see,
know', milkYe 'to give', etc. (see 2.87).

The absolute form of the infinitive can also take personal
suffixes: aﬁée]]ken '*may you have (1lit. your-to-have)* (II 53); ;il_tﬂ-
k¥8te 'let him enter' (II 58). Chernetsov remarks that this form seems
archaic but is still used (M(V)J 188).
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2.87 Irregular Verbs

Sosva Vogul has seven verbs which are irregular to some extent.
Six of them are characterized by Balandin-Wahrushewa (MJ 124) as having
very short stems with a final, possibly variable, vowel and without a
linking vowel in the infinitive form. This agrees perfectly with
Kannisto's texts in the Sosva dialect. The seventh verb is gloTk¥e
'to be' which has two irregular forms.

These verbs are listed in alphabetic order with their
peculiarities.

Jink¥e *to come': Present stem juw-; Third sing. present juw, Jiw
'he comes'; Imperative jajen 'come’.

1iTk%¥e *to shoot, throw': Present stem liy-; Third sing. present
1iy 'he shoots’.

miTk¥%e 'to give': Present stem miy-; Third sing. present miy 'he
gives'; Alternative stem, Past passive and Imperative maj-, majwést 'they
were given', majen 'give them', majelen 'give it',

Ololk%¥e *to be, dwell': as 'dwell' the Verb is perfectly regular;
as 'be': First sing. osem 'I am', Second sing. Gsen 'you are'.

telk¥e "to eat, burn': Present stem t&y-; Third sing. present &y
'he eats'; Alternative stem, Imperative and -im participle tajimat, taji-

mate, tajimet, tajimete 'while he ate', idj, tajen 'eattl', tajelon 'eat

ity

walk¥e 'to lmow, see': Present active stem way=, e.g. waylem 'I
know it'; Present passive stem wd-, e.g. wawem 'l am seen'; Past stem
was-, e.g. wislon 'you saw it'; Alternative stem, Past passive waj-,

wajwest *they were seen'.
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wilk¥s *to taske’: Present active stem wiy-, e.g. wiyluw 'we take
it'; Present passive stem wi-, e.g. wiwen 'you are taken'; Past passive,
imperative, precative and converb stem woj-, e.g. woiwes 'it was taken',

wojélen 'take itl', wojaken 'please take', woiims 'his having-taken'.



Analysis of Sosva Irregular Verbs

Verb Present Third Past Imperative Precative -im Participle Meaning

Active Singular Passive Stem Stem

Stem Present Stem

Subjective

Jimk%¥e Juw- Juw, Jiw jaj=- jim come
1iTk%e 1iy- 13y 1lim shoot
miTk%e miy- miy maj- maj- mim give
teTk%e tey- tey 3] tajim eat, burn
wallk%e way- waj- know, see
wink¥e wiy- wiy wo J= wo j- wo - wo jim take

4L
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CHAPTER III
SIMPLE CLAUSES

A Vogul clause consists basically of a noun phrase and a verb
phrasse.

The subject is normally a noun, a pronoun or a verbal noun; a pro-
noun is often omitted if the context is clear without it. By verbal nouns
are meant infinitives, and present and past participles. At times the
subject may be a complete clause., (See Chapter IV).

The predicate is usually a finite verb. %It has grammatical forms
characteristic of it, expressing the following grammatical concepts:
person, number, tense, transitivity and intransitivity, mood, voice,
aspect" (Balandin-Wahrushewa MJ 111). (See Chapter V).

In addition Vogul uses an equational or nominal clause to show some
sort of identity in the present tense; in such a situation the verb
oleNk¥e 'to be' is omitted and the complement normally following it is
considered the predicate. This can be a noun, pronoun, adjective, adverb
or numeral. Infinitives with possessive markers and participles, with or
without possessive markers, may also constitute the predicate of a
clause. (See 5.26 and Chapter VI).

Since we have sald above that a pronoun may be omitted in a lin-
guistic context which is clear and non~emphatic, it turns out that a
minimum grammatical clause in Vogul consists of one word, a finite verb,
Exanmples of this are plentiful: Juwéaltes ‘he entered' (I 253):; xartwes

'it was pulled' (I 258); waylttuwest 'they were killed® (I 258); tss, ais,

asts, xujas, noNxk¥als. 'He ate, drank, finished, lay down, got up' (I

134), five verbs in a row, and consequently five clauses.
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Any larger group of connected words with one predicate, whether
verbal or nominal, is also one clause.

Clauses may also be combined into larger sentences of both com-
plex and compound types. In this chapter I shall consider only simple

sentences consisting of one clause.

3.1 Types of Sentences

Up to now Balandin-Wahrushewa have been the only ones to analyze
sentence structure in Vogul, though Chernetsov (MJ 187-190), Rombandejeva
(JN MJ 357-8) and others have briefly discussed word order in clauses.

Balandin-Wahrushewa distinguish three main types of sentences (MJ
170-1) according to purpose and intonation and a special intonational
variety for all three; this is the exclamatory sentence (MJ 172).

The intonational classification for declarative, interrogative and
motivational sentences (commands, prohibitions, exhortations, etc.) is
especially important in Vogul because there are few differences in
lexical and morphological structure, and none in word order, to point
out particular types of sentences. Declarative sentences are charac-
terized by a descending intonation, interrogative by a sharp rise on the
word which expresses the interrogation (usually near the end of the sen-
tence) and motivational by stress on the predicate. A study of the few
exclamatory examples of intonation furnished at the end of the volumes

of the WV show that a pattern of generally raised pitch extends over the

complete clause.
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3.11 Declarative Sentences

Declarative sentences, called narrative by Balandin-Wahrushewa,
state some sort of fact or condition which is, will be, or has been true,
or in some sense is presumed to be true. Since most of the examples of
sentences in this dissertation are declarative, a couple of examples

will be sufficient here: xataney lapdolxtim pdrsal minsy 'two Tatars

travel on an entirely tarred barge' (I 20); Swlst mator porat jalpeTsak¥

ta wariylos 'at some time in the beginning, the holy fire flood took
pla,ce' (I 13) .

3.12 Interrogative Sentences

Interrogative sentences are basically characterized by the presence
of an interrogative word plus a rise in tone. As mentioned above (Balan-
din-Wahrushewa MJ 170), this may evidently be on the word which actually
presents the question. However the examples reproduced here from Kannisto
seem to show & rise at or very close to the end of an interrogative sen-
tence. With a noun, in fact, it tends to be absolutely final, e.g. am

man ti Usel) iﬁ; '‘am I a man of this town?' (II 62-3).

Interrogative words are pronominal adjectives and adverbs; lists
of these are to be found in their respective places in Chapter II. A
simple verb may be used if the question expects only a "“yes" or "no"
answer. In this case intonation bears the entire interrogative burden.

Among the adverbial particles listed by Balandin-Wahrushewa are
aman 'whether', which may introduce a question, and -a which may be
suffixed to the stressed word in a question. These are both true Vogul
particles. In addition, however, they mention 1li 'whether' which is a

modern literary standard loan from contemporary Russian, even to its
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location directly after the verb and enclitic to it. They do not give an
example of its use in the sentences used as examples.

Interrogative words are quite restricted in their freedom of
occurrence. Aman is normally the first word in a sentence. Interroga-
tive adjectives must precede thelr heads. Interrogative pronouns and
adverbs occur almost immediately before the verb.

The sentences below exemplify the most common interrogative pat-

terns: aman alilamén kole litét sakWatilmeén 'shall we kill him, destroy

his house and everything?' (III 23); maner sir iijrison minas 'what kind

of bird of yours flew away?' (II 57); nal] x0lxa xum *what kind of man

are you?' (II 132); nenan mansr 8ri 'wha: is necessary for you?!' (V 95p);

nowian xotal totsdn "where did you take your meat?! (I 144); mat najtal

otortdal pawlsn patsona 'have you come into a town without a princess and
-/
prince?* (V 235p); Jeydyi, nall-a *Sister, is it you?' (II 50); nan man
1J

at waysn-a 'then you do not know?! (V 290); mater w&yon 'do you know

something?' (I 135); tai man tal mdys simon ta rox{;s *for some reason

—V
or other was your heart frightened?' (I 70); antwoltep, ol&yen 'Horn-

scraper, are you theret?'! (I 134).

3.13 Imperative Sentences

These include the motivational sentences of Balandin-Wshrushewa
(MJ 170); they are chiefly commands, but also include strong requests,
warnings, deliberations, etc. The commands naturally include the impera~
tive mood, while a common stock of vparticles may be used to show the
'motivational’ aspect: (w)os 'may, would that', sar ! just, indeed',
-a 'just, getl'. These include precative imperatives, deliberative

subjunctives, and infinitives with possessive suffixes.
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Sosva examples of these are: axtasplit kiwsrn nowl peten 'put meat

into the stone kettle!®' (III 21); nal] jalaken 'so gol' (III 32); ulawit-

tal unlene jaydyijin Slne kolt tot os 311 'let her live in the hut where

your sister lives without fire and watert' (III 29); kona k¥alliména sar

let's step outside!' (III 25); ti kdten, ti liylon tot SnseTk¥en 'if you

would use (1lit. had) this arm of yours, this leg of yours, theretl' (II
53).

3.14 Exclamatory Sentences

Balandin~Wahrushewa (MJ 172) correctly state that any sentence
can be exclamatory in nature. Therefore there is no need here for an
exposition of exclamatory sentences as such, except to say that they are
often nominal clauses with an indefinite adjective. As stated in 3.1, the
stress generally shows a rising pattern throughout the clause. This is

exemplified in most of the following examples: mana péta 'what bad luck!®

]

(IIT 21); mana n3ijk¥e 'what a doll (1it. princess)t*' (V 162p); am nan
I 4 4 U
maysolon joxtesem 'have I come for youtt' (III 30); manor Ster nipar@li

_/ - .
'what a super-dandyl' (V 347); taw man wassoy juw salti *so should he

still go int1' (III 30).
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CHAPTER IV
SUBJECT
As stated in Chapter III, the subject of a simple clause may be

a noun phrase, pronoun, participle, infinitive or clause.

4,1 Noun Phrase Subject
Any noun in the nominative case, with or without modifiers, can be
the subject of a clause.

Sing. tuwl ek¥aply &s konkWalaps 'then the nephew rushed out again'

(II 35); dual, an xumiy puit {3t ti sunsy 'now the two men look into the

pot' (III 21); plur., laylanel jolaxanast 'their legs hung down' (II 153).

4.2 Pronoun Subject
Likewise any pronouns, personal and other, can be subjects of

clausess taw at wayte 'she does not know it' (I 210); Jjun xotpa sujtd

'someone is heard inside' (II 57); kitvaye ta ojwesoy 'the two of them

have fallen asleep' (I 234, 236, 237); motant lawwesot 'the others were

told' (II 153); ak¥ mat &rt matart sujteyt !suddenly some things are

heard' (II 115); mater Eﬁyg 'nothing is there' (II 78).
4.3 Verbal Noun Subjects

Present and past participles and infinitves (rarely) can be used
as subjects of sentences. In this function participles usually have a
possessive suffix, infinitives do not. Examples are: present participle,

Jjinét ta nalkil 'his arrival is seen now' (II 85); past participle, am

temom afim 'I did not eat it (1it. my having-eaten is not)' (I 144); infi-

nitive, xottal jaleTk¥ sri 'it is necessary to go somewhere' (II 78).
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A clause can also be the subject of certain verbs: xotsl #lt tels,

at wiwe 'where it came from is not known' (I 210); mator mdys worati,

xumitén at wiwe 'why she wishes it is not known by her husband' (II 60);

masmas@k¥a ply kona ta minam, miren at w3ajwes 'that the Masmas-woman's

son had gone out was not known by the people' (III 33); Jja kon tenut
kWalttes, jaydyijay8n at wBwe 'that she carried food out is not known

by her sisters' (I 224); apivkem mat tolen ta patme sujti 'it is heard

that my nephew has fallen into some good circumstances (1it. fluency)'

(III 36); ak¥ xumit kole janitel JaloTk ta patme sujti 'one man is heard

beginning to wander throughout the house (1it. one man the-house size-from

to-wander then his-having-begun it-is-heard)' (II 85).

4,5 Subject Concord

The strictest concord in Vogul is that which exists between subject
and verb in person and number. The only exceptions arse found with the
negative verb E_f;_i_(g) and with the frequent coalescence of all second per-

son verb forms into & common -n.

4.51 Number Concord

Sosva Vogul verbs agree in number with the logical or grammatical

subject, with the logical subject taking predominance.

4.511 Singular Concord
a) Semantically and formally singular nouns are used with singular

verb forms: xum 311 'a man lives' (I 61); pive kon@NkWates 'his son looked

out' (I 68); awl plswes 'the door was opened' (I 63, V 39).

b) Compound subjects, each of which denotes one individual, are
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found with the singular form of the verb. Some examples are: nurtal ayi,

nurtfl piy ak¥W tox os xufti 'however, let the innocent girl (and) inno-
BPly os

cent boy remaint' (I 14); Jiwjopali pal kate pal layle sayrapawes *the

carving's one arm and one leg were chopped off' (I 252).

¢) As is shown in the last sentence, in order to express a single
member of a natural pair, a circumlocution is used with pal 'half', which
can precede or follow the word it refers to. Thus we find similar senten-
ces: akW katpdle tsyapl 'one are (1it. arm-half) is hanging' (V 139);
laylpdle ‘one leg' (V 140); sampdle *one eye' (I 250). P&l is used
literally to mean 'half' in forms like kdrapfipdl *half-ship' (I 232,
233), but here it is in contrast to a loaded ship which is simply
kEraBii.

d) Although nouns preceded by numerals are usually followed by a
dual (in the case of two) or plural verb, they are not consistently so;
here formal agreement is found with the singular noun which usually
follows a number. In contradistinction to sentences to be presented

below, we find: sat nololuw kem amp ta kerwes 'now seven or eight dogs

were harnessed' (III 33): sit jatri tit Golnuwke 'if seven black grouse

were here' (I 233); kit karapfi ta neyles 'two ships appeared then' (I

232); kit norsup tip 8ri 'only two stakes are needed' (III 21); manax

sit posol] sow 6li 'how many hundred bright stars there are' (I 263).

e) Verbal nouns are always singular when used as subjects: totnuw

ta minndt nalki 'then his approach (1it. coming thither) is seen' (V 39);

jolrotmume sujti 'it was heard to stop (1it. its-stopped-down)' (I 139);

roNkuwlamansl sujti 'their call is heard (1it. their-called)*' (II 56).
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4,512 Dual Concord
a) Subjects are considered dual if they contain the numeral kit
'two' (with the exception mentioned above, 4.511 d) and/or if they have

the normal dual ending -y. Examples of this are: kallkaye ta minasey

'his two brothers went then' (V 103):; xumijaye mowint&y 'the two men

laugh' (V 153); kit xum juwsaltsy 'two men enter' (V 169); kit xumijaysn

«+s Xontsoy 'your two men found' (I 135). Instances of this redundancy
are rare.

b) Besides subjects which require dual concord because they are
formally two, other constructions in Vogul also use the dual. One of the
frequent examples of this type concerns a natural couple or pair of things,
in which case both objects have the dual suffix, not logically numerical,
but as a conjunctive device (Somogyi VKE 5-8). The following are typleal:

dyjiy plyey 0léy 'there are a daughter and a son' (I 245); neyey xumiy

juwéal}éx 'a woman and a man enter' (V 182); sikraye moxsallaye xuieylasax

%the whitefish and the muksun rose' (III 38).
¢) If the subjects of a sentence add up to two, even without dual

suffixes on the nouns, the dual is also used: ak¥ ng ak¥ xum juwsaltsy

'one woman and one man enter' (V 206); mat xurip Gj Slson sar, ti xotal

sar ak¥ Jjot watimén 'whatever animal shape you used to be, let us pick

(berries) today' (IV 236p). This last sentence does not use any personal
pronouns, but the second person singular verb followed by the first
person dual makes the addition process obvious.

d) A simdlar 'addition' construction is formed with the second
noun in the instrumental case, as in the following examples: gkWapiy

2k¥ent 0ley 'a nephew and his aunt live together' (I 141); akV¥ Jjka
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ayitént saltsoy juw 'an ole man and his daughter entered' (V 184); md ene

Jeypiyketentsl Gley 'a Mosh-woman and her brother live' (I 250). In all
these cases the second noun has the form: base + third dual possessive +
instrumental suffix. The dual possessive, though customary, is not obli-

gatory, as is shown by: ekWaply &kWekWal 5léy 'a nephew and his aunt live

together' (III 35), contrasting with the first example above. This con-
struction can naturally be used without an expressed subject, as in akW

poxon Itfomtasey Késtlor xumitant *(she) stood up with the man from

Keshtlort (V 153).
e) Another construction which permits dual conecord, although the
grammatical subject is singular, is found when a subject is accompanied by

a sociative. Thus: ak¥ Gjka @yins juw saltssoy 'an old man came in with

hi.: daughter' (V 200). If we compare this with the sentence above with
an identical meaning, we must conclude that these two constructions may,

at least sometimes, be used interchangeably. Other examples are: kasins

it joren oley 'two Samoyed brothers live together (1lit. with younger-

brother two Samoyed live-2-they)' (II 89); jeyayins Olne nd, Jjeypiyins

lne xum kWassoy tox ul wos Gl8y néyey xumiy 'let not a brother and sister

live at all as man and wife! (I 254).
f) The vostposition Jjot 'with' may also be used in a similar
manner: mosns jot ta T18y 'then he lives with the Mosh~woman' (I 219).

This is not obligatory, either, and we also find jJaniy & jka ayite jot

ngéalti *the old man comes in with his daughter' (V 186).

4.513 Plural Concord
a) Nouns with the plural suffix -t and the possessive plural

marker -n- are normally found with plural verbs: xumit jolUntéyast 'the




men sit down' (V 45); Bwit kérel lagiaskeweset '*the doors were locked'

(I 238); ta l3tyane ojoypaset 'his words came to an end' (I 64); maji

joranuw at joxtsyst 'our strength (1it. our strengths) is not equal to

1t (III 26).
b) After expressions denoting quantity without an exact number,
usage is mixed. Janderov usea the following in the same tale: plural,

mat sawit k3rapiit joxtdlsyet 'as many ships as come' (I 233); singular,

mat s@wit karapii ndteltdlawe 'as many ships as are sailed' (I 235); mat

sdwit karapli neyldll 'as many ships as appear' (I 232, 236). It will

be noted that in each of the above the verb does agree in number with
the noun subject, singular kﬁragii or plural karagiit. This may indicate
merely that usage after the phrase mat siwit was not standardized.

c) At least occasionally we find the noun subject in the singular,

while the verb is in the plural: s3ul pal sall ... tolmatsst 'an innu-

merable amount of reindeer ran away' (II 59). This apvlies to collective

nouns, especially maxum and mir 'people': mixum laweyet 'the people say'

(V 52). BEven here there are occasional exceptions where the general rule
of concord takes over, and we have singular plus singular: mir neyles
'the people appeared' (I 70); mir tawritawes 'the peoprle were crushed'

(1 70).

d) Singular nouns preceded by a numeral over two customarily take

the plural marker on the verb. Examples of these are: xiirem Gtor k%Walsst

kon 'the *hree princes went out' (II 152); nila xum juwsalt8yst 'four men

come in' (V 131); s3t jatri ... wirdyst 'seven black grouse are making...'
(I 234, twice).
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e) Similar to the dual situation, if a totality of subjects adds

up to three or more, the plural is used with the verb. Thus: ak¥ ng, kit

4

xum juw saltdvot 'one woman (and) two men come in' (V 148): sanem, apsi-

Jaysm ... possot 'my mother and two brothers appeared' (I 263). This same

construction seems to underlie a sentence like the following where several

utensils are indicated by the singular: _;a_é pétim pit, g_é Unttim ani tox

ta xultsot 'then the kettles and dishes which had been set out remained!
(I 229). We could also have expected the singular here because of coor-
dinate subjects, or the dual because the subjects, both singular in form,
logically add up to two.

f) Again in a manner analogous to the dual, the postposition jot
'with! may insrire the use of the plural after a singular absolute noun.

My only example is: at piye jot, xoltal oln Zyikas wareyst, xoltdl &ln

plyk3Es wareyst 'with her five sons, she prepares endless girl and boy

pleasures (for him)' (IV 239p). There is no reason why the instrumental
could not also be used in this construction, but the only example I have
of & plural instrumental of accompaniment does not influence concord:

ayitetol piyetoal uUsnet mus tés, als 'with his son and daughter he ate

(and) drank until his death' (I 66) has a singular verb.
g) The suffix -t3ayl 'full', added to nouns, also gives origin to

plural concord: pawltdyl ek¥ sawlkanon ta joxteset 'all of the women in

the village went to the cemetery then (1it. village-full woman)' (I 230).
In this type of situation, Munkacsi considers tayl to be a special post-

position, thus putting it on a constructional par with jot (VNyj 10, 30).
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k.52 Personal Concord

In addition to agreement in number, Sosva verbs also agree with
thelr subjects in person. All of the above examples, with the exception
of one sentence in 4,412 c¢), were in the third person.

First person: am at mingym 'I won't go' (III 34); méji sk¥atadl

patsomén 'we have become wifeless' (III 28); maji sk mus rumsy Gléw

'‘we have always lived as friends' (III 25).

Second person: nafki samwi{t3l patsen 'you were born blind! (III

- - v e
32); nén man nomt Snsjin, man sar at onsjin 'do you have any sense, or

do you not?' (III 26); n&n manrey ak¥ kolon atxatson 'why have you all

assembled in one house?' (III 33).
This concord is also made in the absence of an expressed subject

(Chapter III).

4.53 Vocative Concord

As 2 term of address, a vocative is often unrelated grammatically
to a clause. However, if a verb is in the second person referring to the
person who is addressed by a vocative, it will agree in number with that

vocative as follows: singular, @sa, tajax konakWaleyn 'father, (when) you

go out' (II 128); antwoltep, olsyn 'Hornscraper, are you (there)?' (I 133);

111i7 ker éoxri, kiisain jalteptélon 'living iron knife, cure your mistress!'

(III 27); dual, xumijaym, maner mowwintijin *my two men, what are you

laughing at?' (V 155p); stkraym moxsaNaym, xufiylen 'my pike, my whitefish,

rise' (III 38); plural, ndn, nawramt, tij maner warijin 'you, children, just

what are you doing?' (II 117).
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CHAPTER V
VERBAL PREDICATE

The most common type of clause in Vogul has & predicate consisting
of a finite verb form. If there is one indispensable item in an ordi-
nary clsuse, this is it.

In a larger context, the verbal predicate makes up a logical half
of a clause, the other half of which is the subject. In actual fact,
judged by the number of possible modifiers or words involved, the verbal
predicate is much larger than either its subject or an equational predi-
cate. In point of fact, almost any word which can modify a noun can
modify a verb, in addition to many modifiers which are limited to verbs.
This includes adjectives, nouns, pronouns, adverbs, postpositions, pre-

fixes and verbals.

5.1 Verb
The finite verb in Sosva is an intricate device which is related
to time by tense, to reality by moods, to the subject by person and num-

ber, to the object by number and determinateness, and to activity by

voice.

5.11 Tenses
The indicative is the only North Vogul mood which has tense. There
are two tenses which can best be designated past and non-past. Despite

its larger contextual range, I shall refer to the latter as present for

the sake of convenience.
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5.111 Past Tense
The main use of the past tense is to describe or refer to what has

alresdy happened: xujaset, xolit ndfxk¥alsot 'they slept, the next day they

got up' (II 91); tan xliltset xfirem xum ‘they remained, the three men'
(II 157).

Repetition of the verb is used to express progressive or durative
action in the past: xosa joms, gzﬁi_ Joms *he wandered for a long time, he
wandered for a short time' (I 67); gé xumite Jjis jis 'now the man went
and went' (II 90).

The protasis of contrary-to-fact conditions is usually expressed
by the past tense if it is negative: atke jowtilasmén, sormon tii *if we
had not bought you, this is (would be) your death' (II 94).

Like a hortative clause, the past tense can also express a wish in

reference to the past: ul Zstes '(I hope) it isn't all gone' (III 22).

5.112 Present Tense

The present tense is much more widely used than the past and may
refer to any time situation, even past narration (as a historical present),
though it most properly refers to the present and future.

Its main functions are to express action which is in progress and
generally true conditions: nal] maner {o{8ven 'what are you standing for?!

(IT 90); kisel) s@msam janiy pupyet tljay puson t3remen xANxéyt *the great
spirits of every locality all olimb up to god in the spring' (I 66).

Future time is also expressed by the present tense., Often it is

in connection with an adverb like xolit *tomorrow': kalken poter owl ti

owltl 'your older brother will begin to talk' (II 95).
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Rombandejeva (JN MJ 352) actually considers a separate future oom-
posed of the present tense plus tax ( tajax 'in the future'): mini tex
'he will go'. Examples of this are uncommon, but do occur in the corpus:
mat {ifon ti pattawen tax 'you will get into some trouble' (I 1h4);
mBijuw wonsaley wirite tsx 'he will annihilate us' (III 26); Jay@yijaym
kona k¥Ilpéy tax 'my sisters will rush out' (I 224); tex ti ksrel pak¥sam
Janit kolként ak¥ tox Unlen, sar Flmajawen tax 'keep sitting in this house

of yours as large as an unshelled nut, you will still be taken' (I 214).
In the last sentence tax is also used in the first clause before the verb;
this often happens, and suggests that tax should only be considered as
another future-type adverb used with the present tense: nian tax motontey

soremn patijin 'you will die again' (I 226); mén tax tot sumléw 'we shall

talk there! (I 261, 262); minki tajax Joxt8w 'we ourselves shall come®
afimke, tex Jiwol r@tijane 'if no one is there, he will beat them with
wood®' (I 226).

Lako says that there is a compound future formed with pataTk¥e *to

fall, begin, become' plus the infinitive, e.g. taw mowintafk¥e at pati

'he will not laughi® (EMN 39). This construction is also mentioned as a
mores precise future by Balandin-Wahrushewa (MJ 122) and Chernetsov (M(V)J
186-7), but I have not found any definite examples of it in Kannisto's
Sosva corpus.

According to Munkacsi (VNyj 44) the third person present subjective
singular often serves as a present participle; Kalman repeats this (MN 25)

and uses one of Munkacsi's examples: kate peri, layele peri jomos joney

'a good hand-turning, foot-turning game'. I have found no exact
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instances of this, but a similar one modifying a verdb does occur: taw
manurel _u_I_g at .3_5_3_1_ pijtaxti 'how does it cook without a fire (lit.

it how fire not it-has it-cooks)?' (III 22). This phrase is equivalent
to a caritive ulatZl Slne phrase meaning 'without fire (being)'.

Finally the present is often used in a narrative to depict past
time, particularly for imperfective and progressive action: kit ne kit
psl mus Gnléy 'two women were (lit. are) sitting, one on each side' (II
90). This use of the present for the past is 8o common, that the two
tenses are often combined in single sentences, and in successive sentences
in longer utterances: juy saltes, sorsl tSp mayel) t8p passnén @intes, toy,
aji 'he went inside, sat down at his table with beer and honey food, eats,
drinks' (I 138). I shall consider this phenomenon in more detail under

5.113 Aspect.

5.113 Aspect

It is possible, as Dr. Raun has suggested to me, that there is an
aspectual difference, as well as a temporal one, in Vogul verb usage. A
close study of some sentences shows that the present tense in the context
of a past tense indicates a prolonged activity. This may well be the
unmentioned reason for Chernetsov's designation of the present tense as
aorist (M(V)J 184),

For example, in the last sentence cited above, the entering and
sitting can be considered as perfective actions, while the eating and
drinking are imperfective or durative.

Such a possible aspectual relationship between the present and the
past can be seen in the following pairs of sentences. The present is

the first member of each pair.
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An jalkldmte tarmel salijane jot ta toteylawe ta toteylawe *then

he is carried round and round on the ice-sheet with his reindeer!' (II 89);

x08a totoylawes, man wiiﬁi totaylawes 'he was carried around for quite a

while' (II 89). Here we have & contrast between the emphasis on the
duration of the activity in the first sentence and the emphasis on its
completion in the second. This notion is supported by the usage of the
past tense with xoss ... iiji_, which always shows the end of an action
which took some time.

Tiyl fapa joxti 'he draws near to it' (II 89); péy Joxtes 'he
reached shore' (II 89). This suggests a contrast of duration and momen-
tary activity. The same can be said for sentences like niwram laylaysn
laps, xAjtiyti 'the child got on his feet, he runs around' (I 248).

M3lxctal xOptd jkdte ta puwwl 'then he catches the bull reindeer
which he had yesterday' (II 91); puwweste, ta kéreste 'he caught and
hamessed it' (II 91). The chasing of the reindeer seems to be empha-
sized by puwwl, while puwwo ste merely seems to indicate that the animal
was eventually caught.

Juwsaltss, tittalutol tittawe ... ‘he entered, and is fed food (II
92, twice); Jjuwsaltss, tittZlutsl tittewes ... 'he entered and was fed
food' (II 92). The first of these suggests a continuity, the serving
perhaps of several dishes, while the second merely states that he was
given food with no indication as to the manner of serving.

Other sentences liable to a similar analysis are: eti nas kos

nomses, taw netén wawe 'although he simply thought (it) at night, his
wife knows it' (II 91); Bwlslinen joxtes, nomsi 'he came to the threshold,

he thinks' (II 92); taw tas, Estos; kon kos k¥&li, an silit xottiratimat




96

'he finished eating; as he goes out, the reindeer have been let loose
now' (II 92); 8fi xujssst, nomsi 'at night they slept, he thinks' (II 92);
tuwl xolitdn k¥&les, ta mini 'then in the morming he got up, then he
goes' (II 95).

More study would be needed to determine if this is really a differ-
ence in aspect. Meanwhile the basic fact remsins that, whether as a
historical present or as an imperfective aspect, the present is often

used in the sense of the past, and in this regard is an ummarked fomm,

5.12 Moods

Sosva Vogul includes three moods: indicative, subjunctives,impera-
tive. A precative is frequently mentioned, but I believe I have shown
in 2.824 that it is not really a mood.

5.121 Indicative

The main use of the indicative is the statement of facts as shown
in 5.111, 5.112 and 5.113.

The present indicative is also used to express exhortation, thus
forming a syntactic suppletion for the missing first and third person
imperatives, while at the same time expressing a mild exhortation in the
second person. These hortatory indicatives usually include a particle,
(x)os or sar 'let, may, might' with ul as & negative when needed. A few

examples are: o087 jiw titon sujeyem, tot os liséyem 'I'll lie at the foot

of a thick tree, even if I die there' (II 57); kona k¥Zlliména sar 'let's

go out' (III 25); o8 juw taw *let him come' (I 68); worjiwey os Jemteyt

*may they turn into forest treest' (I 71); tiyl slal mSt nd ndwram ot
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neén ul os tllmantawe 'from now on let no woman's child be stolen by
another woman' (I 212). In poetry os may be omitted in the negative:
ul k¥a@lapi 'let him not step out' (V 62p).

Kalmin implies that this form is not used with the second person,
*for the other persons' (CV 46), but there are some examples of its use
with the second person, e.g. ... xdpkay os jemtéyn *may you become an
aspen!' (I 220); ... XApey 08 warswen 'may a boat be made of youl' (eo.
loc.); nalke, nal] 111i7 os 51&yen, amke, am 1ilif os S1l&yem! J3 nalke,
nal] dsem os oleyen, amke, am Usem os oleysmi' 'if you, may you remaln
alive, if I, let me remain alivel! and if you, may you be dead, if I, let
me be dead!' (I 140). On the other hand, Leko considers the hortative
indicative an alternative form, 'a compound form', of the imperative
(EMN 38-9).

50122 Subjunctive

The subjunctive is used in situations which call for an expression
in terms of doubt or uncertainty, and is manifested chiefly in three ways:
contrary-to-fact conditions, future potentialities, and deliberations.

In contrary-to-fact conditions the subjunctive is used in the hypo-
thesis, unless it is an equational clause (see 5.111 for an example) or
command; if the protasis is negative, both clauses may be in the past indi-
cative. Otherwise the subjunctive is found in both protasis and apodosis,

Examples of contrary-to-fact conditions are: ojam xDraxsi e

olnuwke, kélpsame juwajalanuwluw 'if the robber who escaped were here,

we would drink the drops of his blood' (II 51); tati ti matke Clmuw
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_:lig 6§nuu, kas dsnuw 'if it were in this country, one would have honor snd
pleasure' (I 235, 236); ta xurip xum xontsem, not palit atke tinalaxtesmén,
iy lomte at joxtemuw *'I found such a man as would not have come here at

all, if we had not been traders all our lives' (I 235); atke puwwésem,

se jnimper warnuwlem, xisnimper wirnuwlem 'if I had not been caught, X
would have made sand and gravel dust out of her' (I 245).

Future potentialities express hopes and possibilities which may
occur, but which are felt to be somewhat uncertain. This also includes
the protasis of future conditions. Examples are: nal ti 3ylin ménmén wék
minuwlen, rowmut waréw 'perhaps you'd give us your daughter, we'd become
relatives' (III 28); nal] an ti kasajaken wek tinslanuwlon mérmén *would
you perhaps sell us this little knife of yours?!' (III 25); am wownem somit
tinke minuwen, miylem 'if you give me the high price I ask, I'1ll give it
to you! (III 25); nomtenke patnuw 'if it should please you' (II 91); nal
Jalne mat urnke Slmuw, xot at jalnuwen 'if you felt like wandering, where
should you not wander?' (II 91).

Deliberations usually employ the same particle (w)os as the indi-
cative exhortations. Examples of this are: mdn sar likil os salk¥asil-
mwluw 'what if we Just kick him with the balli' (II 52); xwdy, maji
o5 jalnuwuw 'men, what if we should got' (V 70, 71p); am an né minam

néllel] sam wos kisnuum 'what 1f I went to look for a place where women

‘when I arrive there now, I might be tied to & newly-grown reed' (I 228);

anm L;‘. ken os kWalleruum skl jayem Ekwayem Iﬁimt_q_ *4 think I'11l go out

now while my uncle and aunt are not (here)' (II 52); juw os saltsermum,

matarel 8rel] tittaum *Af I were to go in, I might be fed something' (II

92); konel os minmuum mint 'I'd better go on the outside' (I 67).




5.123 Imperative

The imperative is used only in giving commands and prohitdtione to
second persons; it has its own negative, ul 'not'. In addition, it is
frequently characterized by the particle sar 'just, only' and by an
inflectional -a added to the verb form, derived from a vocative usage
(Liimola HF 130).

Exsmples are: miren liwen 'tell the people' (I 71); kona k¥alléna
sar 'go out now!' (I 71); jul ul minen, titi Iffen *don't go back, stay
here!' (II 94); tuw sunsen 'look there' (V 154); tuw sunssn 'look there,
you twol' (V 215).

In the case of an indirect command, the imperative is used for the
direct object of the command, and the hortatory indicative may be used
for the more distant object: miren liwen, pusen juw os §alt81t *tell the
people, all are to go home' (I 71). Instead of the hortatory indicative,
an infinitive may be used (see 5.26),

5.13 Voice

Sosva verbs express two volces, active and passive, but not in
their complete conjugation. Voice i1s limited to tense forms, other forms
being generally indifferent. This is the reason for all verbals being used
in both active and passive senses; when more determination is felt neces-
sary, patelk¥e 'to fall, begin, become' is used as an auxiliary with
subjective, objective or passive suffixes.

According to Lavotha (NyK LX 96) the only difference between active
and passive sentences i1s that the active predicate refers by personal

ending to the actor, the passive predicate to the 'patiens'.
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5.131 Active Voice
Active voice is normally used where the subject actually performs
the sction of the verb. It is used far more commonly than the passive

voice. All of the examples in 5.14 are in the active voice.

5.132 Passive Voice

Passive voice has attracted a great deal of attention in Vogul.
Naturally every Vogul scholar has recognized it, though this recognition
has often been.limited to an acknowledgment of its existence. Others
(Lavotha NyK LX 93; Chernetsov M(V)J 186; Kalman MN 24) emphasize its
great frequency in comparison with Indo-European languages in general.
This is possibly a result of not having other third person reflexive,
reciprocal or general verbalizations available. A Vogul is limited, eo.g.
to saying 'someone says' or 'it is said'; such locutions as 'we say',
‘one says', 'you say', !'they say', 'il se dit','man sagt', etc. do not
exist in Vogul.

While it may not be done on purpose, very often the passive
eliminates the use of objective endings, underlined below:

ACTIVE PASSIVE
ma4 Juw wonsaley warite tax 'he will maji wonsaloy wirawew tax 'thus we
annihilate us' (III 26) shall be annihilated® (III 26)
am totaslem 'I took it' (I 64) tli xum Amp xon totwes 'by whom was
this man's dog taken?' (I 64)

n@in Unttolen 'put it on the fire' an pit niin Unttawes 'now the kettle

(11T 21) was put on the fire' (III 21)
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There are three distinct case usages with the passive voice. The
lative 'governed by the passive' (Kalman CV 46), expresses the agent by
whom or which an action is performed. The instrumental is used to show
the actual means used to perform an action. The ablative showing the
material of which something is made is often used with the passive.
Examples of these are given under the respective cases: 5.213 lative,
5.215 ablative and 5.216 instrumental.

Among others, Lavotha has found examples of intransitive verbs used
passively in Munkacsi, Chernetsov and Kannisto (NyK LX 9%). Many normally
intransitive verbs are used in this way, and suggest that in Vogul one
can say both 'we were approached! and 'we were arrived'. Typical instan-
ces of this use are: kitontey ti joxtawen 'you are 'reached' a second time

now' (I 137); mat ;[ﬁion 11 pattawen tax *you will be befallen by something

bad now' (I 144); xSnen ti Jjuwdw 'an army is coming against us' (III 33);

Xirem xumon Js ti saltapawes 'three men suddenly came in to her again'
(I 213); s xo0sit minawe 'the Ob is gone along' (II 63).

This is generally only a stylistic difference, but it does permit
a Vogul, if he should so desire, to mention an action without mentioning
the actor.

As shown in 5.26, the infinitive is rendered passive by using
patoTk¥s 'to fall, begin, become' in the proper form. Examples of

clauses as the subjects of passive verbs are given in 4.4,

5.1% Conjugation
Vogul verbs are divided according to their reaction to objects
into indefinite (subjective) and definite (objective) conjugations. The

indefinite conjugation is used for all intransitive verbs and for many
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transitive verbs when the object is not considered as specific.

Knowledge concerning the exact use of these conjugations has been
gradually developing for almost a century. In 1884 Ahlqvist (WS 179)
stated that a verb without an object is conjugated indefinitely, and a
verb with an object has numericsal agreement, singular, dual and plural.
Chernetsov (M(V)J 184), Collinder (SUL 327) and Rombandejeva (JN MJ 352,
357) state that the agreement takes place only if the object is direct
and determined, but say nothing about the criteria used to measure this
determination. Lako (EMN 38), sticking closely to a merely morphological
approach, merely mentions agreement in number with the definiteness of
the object.

Kalman has come to closer grips with the problem. In MN 24 he
compares Vogul determinateness with Hungarian, but adds that Vogul always
uses the definite conjugation if the object is a personal pronoun (@Enem
sinsite 'he sees me'), and that the agreement differs from Hungarian,
which is according to person rather than number.

He is much more specific later (CV 45-6) and breaks the criteria
for determination down into five categories:

1) Af a demonstrative pronoun (including what we would call demonstrative
adjectives in English) is used;
2) if the object has a possessive suffix;
3) if the object is a personal pronoun;
4) 1f the object has been previously mentioned or is already known;
5) if the verb has a dependent clause as object.
Balandin-Wahrushewa mention the first four criteria, but say

nothing of the fifth (MJ 126),
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In general these categories are correct, though I shall try to make
some further distinctions and try to show that there are intangibles in-
volved here which do not always fit these patterns. A practical judg-
ment is that the indefinite (subjective) conjugation emphasizes the sub-
Ject, while the definite (objective) calls attention to the object. Both
conjugations are found in all finite moods and tenses.

The vast majority of verb forms in Vogul texts are indefinite.

This high proportion is the result of the influence of several factors.
Many common verbs are intransitive, and therefore normally subjective.
These include verbs referring to existence, motion, personal reflexive
action, such as Jjoxt- 'arrive', masxat- *get dressed', min- 'go', Ol-
tbe’, jg;g— '‘enter!, etc. Another factor is frequent doubling, such as
xo8a Ols, !Eﬁl Gls 'he was there for a fairly long time (lit. long he-was,
short he-was)' (I 61, 66). This type of coordination is most frequent
with intransitive verbs and will be treated more fully in a later sec—
tion on clause conjunction (8.3). A third factor which will be dealt
with more fully under definite conjugation is the fact that many verbs
we would expect to be definite for the reasons listed by Kalman are
nonetheless indefinite. Naturally an indefinite verb can have other
types of complements.

An enumeration of the types of verbs found in five tales in WV

gives us an idesa of the predominance of subjective verbs.



104

I133-141 II 89-96 II 52-59 I 61-66 I 238-245 Total

Subjective 321 210 167 120 140 958
Percentage 87 79 ™ 67 72 75
Objective 25 22 31 4o W 152
Percentage 7 1 13 25 20 12
Passive 21 27 27 14 16 105
Percentage 6 10 13 8 8 8
Total 367 259 225 174 190 1215

5.141 Subjective Conjugation

Most verbs can be subjective or objective, depending upon
the type and occurrence of objects.

If there is no object, sxpressed or understood from the con-
text, the subjective conjugation is used. This includes such sentences
as: Zmpe niipel sunsi 'he looks toward his dog' (I 61), in which the

object is indicated by a postposition, and taltxatas sunén *he loaded

(onto) his sled' (I 66), where an oblique case form is used. Other types
are t&s, ajis 'he ate (and) drank' (I 136) and alslss 'he hunted' (I 61),
in which objects like 'food, water, game, etc.' are presumed in a
general sense.

The subjective conjugation is also used normally if objects
are in some sense indeterminate. In the clsuse ssmel Uj, wiyr §j alsli
'he hunts black and red game' (I 61), no particular animals are mentioned,
hence the verb is subjective. This is paralleled by the verbs in kolala

Zwl onsl 'the roof of the house has a door' (I 63)y POt ... puwwi 'he

collects taxes' (I 64); Jomas Ulom wirsot !they said good-bye' (I 64,
65), etc.
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Nouns which are used in a general sense, or indefinitely as con-
crets objects, are also found in the subjective conjugation: wSrals

wiréym sar 'I'1l make myself a forest trap' (V 118); ta kem puul] Snséy

'they have such & reindeer herd' (II 89); xOmsi jurtey Erssin Snai
'instead of a whip he has an ell' (V 39).

The indefinite use of subjective verbs naturally includes many
questions containing interrogative objects, introduced by such words as
manor, mator 'what', and indefinite objects preceded by words like mot
'other', mater 'something', etc. Examples of these are: am maner ireyem
*what am I waiting for?' (II 86, III 37, 38); mater xanséyen 'do you

Kknow something?' (I 135, 138); man urel pasa wiréw 'how do we greet?’

(II 151); am xolit sar 5s motan puwweym 'well, tomorrow I'll get others

again' (II 92); meter ta sayri 'then he chops something' (III 21).

Nezative pronouns likewise occur with subjective verbs, since by
their very nature they cannot be determined: nemator at alas 'he did not
catch anything' (I 61).

Verbs with or without determined objects seem to be subjective
if the object is acting on himself. Thus we have the reflexive type

of verb (mentioned earlier), masxatas, entxstas 'he got dressed, he

girded himself' (I 61) without objects. Later on we find mir pulk
pinset 'the people nodded their heads' (I &4). Here there is no doubt
that the people individually nodded their own heads, but the verb is
subjective nevertheless., If this interpretation is basically correct,
it is not consistently reflected in the Sosva dialect. For example

we find nila pit mus nila kdte layle tuw tistesane 'he (a horse) put

his four legs into the four kettles' (I 63), with agreement possibly
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because of the individual counted items. The argument could also be
made that the objective verb here is elisited by the possessive suffix
on kidte liéyle, but on the same page we find another example of a posses-

sive suffix with the subjective conjugation: sSrni xBn Zsuw pSte puwwi

'the Golden Khan, our father, is collecting his taxes' (I 63). We also
find a reinforcement of our reflexive-subjective coordination in the

sentence 3;’1_ towlavye tiyio xosuwli, tuwle xosuwli 'then he beat his wings
]

to and fro* (I 242), which is subjective.

The possessaive suffix is normally in concord with the objective
conjugation, so the use of the above subjective here may signify that
getting the taxes might not be at. all certain, but rather potential. If
80, a claim could be made for a definite object with a subJective verd
forming an aspectual situation of future likelihood with some uncer-
tainty, a type of potential aspect perhaps.

Usually a verb introducing another clause 1s subjective. This
includes most verbs with which we associate indirect discourse in some
Indo-European languages. A few examples are: &mpe nilipel sunsi: _i_@,
_x_g}_ta_i minam 'he looks at his dog; he is not there, he had gone some-
where' (I 61, 62); taw l3wi: "am at wiylem" 'he says: "I don't know you® '
(I 65); taw an nomesi: "am an kon os k¥allenuum akijaym ZxWeym afamtz»

'now he thinks: "let me go out now while my uncle and aunt are not (home)" *
(II 52); xinteli: sulyim jinst sujti *he hears: it is heard coming, rattling
along' (I 138, 139).

5.142 Objective Conjugation

The objective conjugation is usually used when the object is a

definite one, whether or not any overt marker 1s present. It may be
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marked by a demonstrative adjective or by a possessive suffix, but often
it is not even in the clause, but understood in the contextual situation,
usually having been mentioned previously. Because these conditlions are
so varied, and because sc many examples of these objective constructions
are available, they will be broken down into more detailed groups.

If the direct object is marked with the possessive suffix, it
usually co-occurs with an objective verb. Examples of this are:
nawranaken wo jantslen 'protect my child' (V 229); man uraftslen 'look
at your land' (I 72); s&lijansn ak¥ jot sams ta rditsansn 'then together
they beat their reindeer to death' (II 58); kelpsame Jjuwajalanuwluw
'we would drink the drops of his blood' (II 51); kole 1Utst sakVWatilmén
'we'll destroy his house with his things' (V 23, twice); kolansl tuw i
tistosanel 'then they pitched their tent there' (II 94); an SlmxSlassnem
xotistesinem 'now I have lost my men' (IV 371p).

However this situation is not an absolute one, either. We find

such anomalies as luwaye sopits (II 81, 88) and luwaye éﬁgtasge (11

83, 85) 'he cleaned the two horses' in reference to the same man and
the same horses.

whenever an object is characterized as definite by the occurrence
of various types of modifiers, adjectives, demonstratives, possessive
nouns, the objective conjugation is used: mAn kalke sof man kaTken ti
miste ‘now he gave his younger brother's spit to his younger brother'
(Vv 112); §j{STMx nal ta sskataslen *you spoiled the elk's trail' (V 111).
In this case the objective is used because the path is that of a definite
animal which was being pursued. Other examples are: ti warmal potertslen

'relate this thing®' (I 65); ta lateN ul Jjoruwlelon 'don't forget that
word' (III 29).




108

Whenever the object is a definite pronoun, usually expressed by a
noun or personal pronoun but sometimes omitted, or when the object is a
personal pronoun referring to a non-personsl beimsg, the verb is objective,
as in the following caeses: akitojk witon waylttZlite 'he pulls his uncle
into the water' (II 55); Znem tuw totSlen 'take me there' (I 231); tawe
sar #opitalmsn 'well, we'll fix him' (III 23); ak¥a xaftomtaste 'he killed
one of them' (III 23).

In these cases agreement with the object in the plural is somewhat
inconsistent. In the following examples, it seems as if the difference
in number concord depends upon whether the action upon each of “us®™ is done
separately or whether the action is considered in its totality: mii juw
wor'xialax warite 'so he will annihilate us' (III 26), singular agreement;

nal] xotel Ult totam nen minaw kasail siltalaste *the woman you brought

from somewhere cut us with a knife' (I 244), singular; xotsl Ult totim ne

minaw ek¥ mus siltalasane 'the woman brought from somewhere kept cutting

us' (I 244), plural.
In all of the above a noun or pronoun has been mentioned as the

object; in the following the pronoun is not mentioned: tine tapal sk¥

_;_o_s_ ta Jowteslamen 'once we bought you then for too high a price' (II

90); sNenpattatsnel soltiypaste 'he hung him from his jaw' (I 134, 135);
r'xllel, Jowtal ;Bgtilem 1111 provide you with & bow and arrow' (II 55).
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The consistent use of the objective for personal objects, with
or without personal pronouns being expressed, can be seen in the
following parallel sentences:

Pronoun Mentioned Pronoun Omitted
Znom Milelon *fondle me!’ f1il18len *fondle (me)1®
(1 238, ff.) (1 240, ££.)
anem waylen 'do you know me?! am at waylem 'I do not know (you)!
(1 65) (I 65)

The objective conjugation is almost always used if the object is
definite and has been mentioned in a previous clause. Examples of this
are: am ta sirel i nujilem 'I'll skin it in just that way' (II 91);
Jowtel Tnttilem 'I'11 set up a bow (to cateh it)' (III 20); pitem ta
xani, wojelon 'my kettle is hanging there, take it1' (V 132); nalki i
alaslen 'you killed him yourself' (III 35).

Sometimes the objective conjugation is used when an unmarked noun
is the object, probably because the object is felt to be definite without
a marker, having been mentioned before or having an unmistakable reference

in the context. Examples of this are: luwtur jaktoste 'he cut the horse's

throat' (III 23); sornel] 5_5'1;:1&1; xotwiste 'he took away the golden bridle'
(II 128); sank™ltane xum sak¥ltap wiyte 'the harpist took up his harp'
(v 89).

When nouns are the objects of Yerbsl nouns, the objectivity is

shown by the verb which the verbal noun complements: kol sat sos Jek¥im

Ollxite 'he goes dancing around the house seven times (1lit. house seven

times dancing he-goes-it)' (V 106); sat msTk¥ aleTk¥ at wermijane 'he is

not able to kill the seven forest-spirits' (II 56).
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Occasionally a verb introducing a clause takes objective endings.
The verb wayleTk¥e *to know' always does so; it is interesting to note
that this is the verb used by Kalman as an example for his fifth cate-

gory of objective situations: xot t@jtxatas, xotal saltapas, at wiyte

e does not know where she hid, what she entered' (CV 46).

Examples from my corpus are: am xotel waylem, mam xotal 514

'from where would I know where my country is?' (II 94); aman min
saltes aman tSremn x@Nxws, at wiylem 'I don't know whether he descended
into the earth or climbed into the sky' (II 96); kalkaye mator nomt

nse » taw at wayte 'he does not know what kind of plan his two brothers

have' (V 103); M minasem, at waylem 'I don't know where I went!'
(Iv 371p).

Other verbs sometimes take objective endings to agree with fol-
lowing clauses, which could be indirect statements in Indo-European
languages. The most common of these variable ones is xiintleTkWe *to
listen, hear'. Because of the punctuation in the corpus, and because
Sosva Vogul does not actually have an indirect discourse construction,
these look like discrete units, but they are related by position and

thought. Examples are: xtintlite: silyim ta jinét sujti 'he hears it:

then it is heard coming, rattling along' (I 133, 139); ak¥ mat ert

sunsite: x5tal ti Tnti 'suddenly he looks: the sun is setting!' (II 53);

nas afi tiyl xontilem: elmxclas kol konipalen kona ravatamem 'now I just

notice: I had fallen asleep outside the man's house' (IV 371-2p).
Agreement in this case is usually singular, as in all of the

above sentences. However there is one example of plural agreement:

i

mus jales woren, ak" mus potortasane 'he continually told of his




experiences in the forest' (I 66). The plural objective suffix here
undoubtedly refers to the idea of different hunting trips, rather than
to one incursion, or to several recountings as opposed to one.

Just as with subjects, an instrumental phrase related to an
object has an effect upon objective concord. There may be agreement

with just the direct object: kole lutst sak%Watilmen 'we'll destroy his

house with his things' (III 23); there may be agreement with the object
and the instrumental phrase, leading to dual agreement in m8ji ti Iﬁtsug

xdrel Zyikemsn ak¥ kolen s5pitdjaymén 'we shall set up our daughter and

this antlerless reindeer in one house' (I 227); there may also be agree-

ment with the instrumental alone: Trinsk™ &fiporat k¥Elyel tiyt Ultta

xartite 'at night the Crow-woman draws across the Sosva (with) a rope'
(1 204).

5.2 Verbal Modifiers

In Sosva Vogul only verbs can have complements. Postpositional
constructions are a special uses of the possessive construction. Nouns
cannot have complements, even objective genitive types, because the

latter are always governed by participles, e.g. kﬁﬁ]iy_ Olne xumitan

‘their leader (their man being as leader)' (V 70).
On the other hand, verbs in any form can govern substantives in

any case, non-finite verb forms (infinitives, participles, gerunds)
and adverbs,



5.21 Substantives

A1l verbs can be complemented by nouns, pronouns, adjectives

and numbers in any case,

5.211 Nominative Complements

The nominative 1s used as the direct object of a transitive verb
for all words except personal pronouns. Noun, népak xanseyt 'they write
a letter' (II 135); pronoun, nan maner woweyn 'what do you demand?’
(III 25); adjective, ta Jjanit jomas wiren 'do that great good (i.e. favor)®
(III 3%4); number, ak¥a xaftemtaste 'he stabbed one to death' (II 91).

The nominative is also the complement of verbal nouns which require
direct objects: infinitive, _g_ﬁ kasajsup t1 paxteTk¥ patoste 'now he began
to toss his knife stub' (III 24); participle, palNk¥ t8n §jk *mushroom-

eating man' (III 31); gerund, an 5jka nal woltim Unli 'now a man is

sitting whittling an arrow' (I 67).
Besldes expressing the direct object, the nominative case is used
as a verbal complement to denote many other ideas., Among these are:

measurement, kit pesatel tal mossak¥ *two legal fathoms less' (I 204);

wina ak¥ t3yl ajalss 'he swallowed one 'shot' of brandy' (II 85)3 point
of time, mol xStal majim luwoy akWate alaste 'he killed one of the two
horses given the day before' (III 23); duration of time, 8t xujas 'he

slept the night' (I 66); an xotalancl Slssot 'now they spent their day'

(II 92); extent of space, Xxo0sa ma xosay minijanel *they go a far

country far' (II 109).
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5.212 Accusative Case
As pointed out in 2.322, only the personsal pronouns have an
accusative form in Sosva, indeed in all North Vogul. A few general

examples of this are: @nom tiltelon 'take me along!® (I 202); ndlx am

wislem tawe 'I brought her up' (I 223); am nalen alilem 'I'1l kill you'
(II 102); miijuw wonseley wirite 'he will annihilate us' (III 26).

5.213 Lative Case

Ahlqvist (WS 147) compares the uses of the lative to the Finnish
dative, allative and illative cases, and adds that it may also have con-
secutive meaning. Balandin-Wahrushewa (MJ 64-5) say fundamsntally the
same thing: place of approach and indirect object; they do not mention
its ergative use except when dealing with the passive voice (MJ 137):
Ahlqvist does not mention this use at all.

Munkacsi (VNyj 8) divides the uses of the lative into five groups.
The first is the already mentioned indirect object; this is followed by
a separation into illative and allative uses which is hard to accept
strictly because of shadings into complex concepts of what is in, parti-
cularly when used figuratively. He next presumes an ablative, by which
he means an ablative of agent and means, and which I shall refer to as
the lative of agent. Lastly he adds a terminative concept which I shall
call the lative of limit.

Chernetsov attributes ideas of whither and to whom to this case
when used properly, and adds the notion of purpose, probably the same
as Munkacsi's consecutive notion; he also mentions the lative as being

"governed® by the passive voice.
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Citing Kannisto (FUF XIV 50) and Fuchs (FUF XXIV 308), Liimola
(HF 162) says the lative can be used to show price; I have found no
examples of this.

Balandin-Wahrushewa (MJ 117) state that the personal object of a
causative verb is in the lative; I have not found any examples of this.

The main purpose of the lative case is to express the direction of
an action; from this seems to stem the secondary reference to people,
the direction of an action either toward them (indirect object) or from
them (agent). Possitle ambiguity here is usually avoided by the use of
the passive volce with the agent,

I shall give examples of the lative in eight groups: allative,
illative, lirdt, time, purpose, figurative, indirect object and agent.

Allative, Usen joxtoset 'they arrived at the town' (II 59, 93);
pasansn fints 'he sat down at his table' (I 133); luwe saloy olen 1likW¥en
néyste 'he tied his horse to the pure silver ring' (II 80).

Illative, minas woren 'he went into a forest' (I 251); ni3in

piltelen 'put it into the fire' (II 104),

Limit, t3remm x5jiyli pullke 'his head reaches the sky' (I 67,
68); _;__in:g, laylxopd jayemn ti Jjoxtosem 'Mother, I have gotten in up to
my soles' (I 248).

Purpose, Usen xolit wayloséw winan 'we'll go to the city

tomorrow for brandy' (II 51).
Occasionally any of the above can be used in a figurative manner;

apiykem mat tolen ta patme sujti *'it is heard that my nephew has fallen

into some good circumstances (1it. fluency)' (III 36); ZkWek¥ worin

xun xiintli *how does he heed his aunt's prohibition?* (I 141); piye
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soremn pats 'the boy died (1lit. fell into death)' (V 138); jomas kemen

'to a large extent' (I 141, II 50, 87, III 37).
Indirect object, kersol tawen i taktawes 'the iron nail was

handed to him' (I 217); J& ti pliten ménmén at tinalilem 'now won't you

sell us this kettle of yours?' (III 22); mot xumitsn miste "he gave it
to the other man' (III 27); kaflkayen takteste 'he showed it to his two

older brothers' (V 112).

With a passive verb the lative case often denotes the agent,
whether personal or impersonal. There is some overlapping here with
the instrumental case; this will be considered when that case is
treated. Occasionally only context will tell whether a certain noun is
intended to signify the indirect object or the agent. This is one of
the ambdguous situations in Vogul which will be discussed later.

Agent, xumon wojwes 'it was demanded by the man' (II 61); xStpdn
tuw xs{temtawes 'she was stuck there by someone' (V 31); xdn totwes
‘by whom was it taken?' (I 64); nemataren alelk™ at wermawet, némataren
purelk¥ at wérmawet 'they cannot be killed by anything, they cannot be
bitten by anything® (II 152); manaren roxteptawésen 'by what were you

frightened?' (V 53).

5.214 Locative‘ Case

The locative is used to show a point in space and time; it
indicates the place where and the time when something happens. Examples
of place where or in which are: taw x3p _x_g_ﬁf_ai Iinll *he sits in the
middle of the boat' (II 156); Sjkate woret jalos !the man wandered

through the forest' (I 252). Typical instsnces of time when are: xortan
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tilamlam porat 'when the falcon flew away' (II 57); Swlét mater porat

*in the beginning at some time' (I 13); tont pllefk patsy *at that

moment the two of them begin to feel fear®' (III 25); ak¥ mat &rt

' suddenly (1it. one some time-at)' (II 100); taitst juw saltss 'at that
point he entered' (II 79).

In addition to regular nouns, this construction is often used
with participles in conjunction with possessive markers, as in: xolit
k¥almonolt 'when they went out the next day' (III 31); wdrt jalkemant
'while we are wandering in the forest' (IIT 21); &fi xujimét nomsi *he
thinks while he lies away the night' (II 91).

5.215 Ablative Case

Ahlqvist gives only the simplest functions of the ablative, com-
paring it to the Finnish elative and ablative (WS 147), i.e. expressive
of place from which. Munkacsi added the idea of source (VNyj 8), and
gave an example of what he considers to be an ablative of cause: Eig
vitnel son;aﬂ.gﬂg 'I shiver from the frozen water'; I believe this is
an example of what I shall refer to below as point of effective action.
In addition Munkacsi cites comparison without a comparative adjective;
Kelman later specified this as the positive (CV 33). Fuchs later added
the idea of limitation to the ablative usage.

Balandin-Wahrushewa denote the ablative as employed to show origin
or starting place. However they incorrectly try to add an idea of

indirect object to the ablative with this sentence: min Ed.yrié sBnensl

tujtxatas translated as *the little boy hid from his mother' (MJ 66). It
is possible to see here, because another person is indirectly affected,

a similarity to an ethical dative or a dative of reference, but hardly



117

an indirect object in the usual sense. Actually this sentence shows
the normal separative reference of the ablative, in this case the person
from whom, away from whom, the little boy has moved or is remaining.

In WV at least six separate ablative notions can be found and
distinguished: motion from a place, source, prosecutivity, material,
limit of action and comparative referent.

The main use of the ablative is to express motion from a place.

Examples of this usage are: Isnel ak¥ xum Jjoxtes 'a man came from the

Ob' (V 153); kon ul aNk%atén sunsnnel 'do not look out of your sledt!

(II 59); sirswataténol mos minasey 'the two of them went a 1little way

from the seashore' (II 90); luw sisénel jolaporiymss *'he jumped down
from the horse®'s back' (I 13).

It is also used prosecutively to express the idea of motion
through and then away from something: &winel kona k¥ali 'he goer out
through the door' (III 37, V 89); isnasnel konal sunsi *he looks out
through the window' (II 105).

By extension the ablative shows the source and origin of some-

thing: naflenol Jir wowawe, puri wowawe 'from you a sacrifice of blood

and food is demanded' (I 347); suljansl rumka soses s3in 'she poured a

glass from the bottle into the tea' (II 103).
Material, too, as the ultimate source from which something comes,

is denoted by the ablative case: jiwnel elmxolas warsem 'I made a man

out of wood' (I 254); tilp jiwpalnel warawe 'the rudder is made from

half a tree' (IV 490, note 3); Jowt wortnel warawe *'the bow is made

from seasoned wood' (IV 490-1, note 8a).
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Another use of the ablative is to mark the point of effective
action from an extermal force. This usage is most frequent with parts
of the body, but is not limited to them. Examples are: tuwl porme

pufkatnel puwweste 'then he grabbed the Por-woman by the hair' (I 212);

tirey sipluwensl puwwawe 'the crane is grabbed by its neck' (V 229);
kof{snel x5jim xum *the man who had been hit in the middle' (II 52);
®lenpattaténel soitiypaste 'he hung him up by the bottom of his chin'
(I 134, 135).

This is also the case which expresses the referent in comparisons,
with or without a comparative suffix., It is uncommon in this corpus:

mdl xOtalnel dlpel mineym 'I'1l go earlier than yesterday' (II 54);

sortsTj¥nel kitentoy werstasup pelit alya{mw frinsk¥ §is 51i 'upstream

1 1/2 versts from Sartynja lies the Crow-woman's town' (I 203).

5.216 Instrumental Case

Ahlqvist simply compares the instrumental with the prepositional
cases of other languages using the prepositions meaning *with': German
mit, Swedish med, Latin cum (WS 147). At about the same time Munkacsi
took a step forward when he named this case the instrumentalls-comltativus
(VNyj 9), thus implying what Kalman later said more explicitly (MN 16, CV
28), that this case is chiefly used for showing means and accompaniment.
In basic effect this exhausts the use of the instrumental, but in theory
its use can be somewhat further subdivided without breaking up its basic
semantic unity.

According to Chernetsov (MJ 176) the instrumentsl case can also be
used to show a type of separation, thus overlapping the ablative case.

He gilves two examples: ma janitsl 'along the ground' and ta passl
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falong that border, place’. Kannisto's Sosva texts seem to show some
overlap of the instrumental with the prosecutive ablative: isniisel

kona{ sunsi 'he looks out through the window' (II 80t 83, 85); mEpok-

tulel msaﬂﬁomr jolssltaps 'the heath-hen went down a hole in the
ground' (III 35). These, however, are actually ablatives which were
changed by Pakin (see section 2.325), and it is probable that the above
examples of Chernetsov are prosecutive ablatives.

The general function of the instrumental case is to answer the
question *how?'. Thus it expresses means, instrument, manner and
description; an #j f_@'l__o_l_ ta lajwes 'then the elk was shot with an arrow'
(V 111); @wite kWalyel lapnéyeste 'she tied her door shut with a rope'
(I 215); min sar 1lEkil os salk¥asilnuwluw 'what if we just kick him with

the ball?* (II 52); sipluwe tSrel perawe 'a cloth is wrapped around his

neck®' (V 229); kélpel sSsoste 'he filled it with blood' (III 24); @lm-
x5ldsel tayintam, mirel 'it was filled with men, with people' (I 70);

rak¥ijonyll jonyawe, tUjtjonyll Jonyawe *they play the rain-game and the
snow-game! (IV 26p); mat urel 'in some way' (III 10); ti sirel 'in this

way! (III 45); sémel UJ wiyr Uj saxil 511 ‘'he is dressed in pelts of

black and red game' (I 62).
Several types of instrumental are worthy of special note. One 1is

the habit of considering a dwelling as a tool, rather than as a place, e.

g. mOSN® ... kolkWel 514 'a Mosh-woman 1lives in a small house' (I 212);

mS&ns jeypiykstsntel 518y kit kolel 'a Mosh-woman and her brother live

in two houses' (I 66, 250)., However mere location uses the locative:

galnx Slen jalpeT Zpst 'in a sacred cradle of pure silver* (I 361p).
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Another unique feature is the consideration of the personal
object of a verb of 'giving' as the direct object, with the thing given
in the instrumental, parallel to English *present with' and 'treat to'.
In many cases the personal pronoun of the recipient is present in the

accusative: am nindn tenutsl totiylasanem, ajnutel totiylasanem 'I have

brought you some food and drink®' (I 229); Zmpot ténluwl ta pixwtijane
'then she threw dog-bones to the dogs'; Iﬁtwoltml miylem 'I'11 give
you the horm-scraper' (I 134); saxil warite, wiil wirite, tSrel pintel-

tite, entapesl 8ntite 'she makes it a frock, makes it shoes, dresses it,

girds it with a belt! (I 210-1).
In an analogous manner the instrumental is used with the passive
voice to show how something was done to something or somecne else, as in

the following: sunel nas utsel Qb‘gtawesex *they were provided with a

sled and so on' (V 132); potrueen winal ajtewet 'they are given brandy
to drink by the Russian tax-collector' (V 132); tSremn tapaldjka népdkel
ta miwe *the Tapal-Elder is given & paper by god' (I 67).

The instrumental case also designates accompaniment of several
types; this can be broken down into three general groups: people, means
of transportation and miscelleneous. The following exemplify their use:

ak¥ ojka @yitent 'an old man and his daughter' (V 184); skWapiy akWent

6ley 'a nephew lives with his aunt' (I 141); luwel Jjisen 'you came with

horses' (III 22); xatansy lapdftim pirsal mindy 'two Tatars are traveling

on a completely tarred barge' (I 20); xum pZEjpel salti 'a man enters with
a knapsack' (V 157); jomaselke taflkijin 'if you want what 1s good for

you' (IIT 30); tamfe Tiol at Sswesen 'you never had such an animal'’

(II 104).
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This miscellaneous group 1s especially favored in verse: &ylite
dymo]l jémtes 'his daughter became 111' (V 184p, note Liimola 332, note
2); @yl ... sinsol @nlén 'sit with your daughter on your knee' (I 359p);
yim T1i1) s3jk pasal Unlsn 'sit with the happy cool health of my
daughter' (I 328p, ff.); wldssey sorwit k&sel] pullkel ul os JoTxnuum
'*so I amy not go around any more with a happy head full of beer' (I 272p).
In a few cases the instrumental is used where we might expect the
nominative as a direct object: kamkal Unttoste 'he put a net into it
(11t. net-with he-set-it)' (V 118); Jjowtel finttilem *I'1ll set a bow for
him* (III 20). This is, in fact, an example of a verb which 'governs'

the instrumental.

5.217 Translative Case

According to Munkacsi (VNy3J 8-9) the translative case has three
functions: translative per se {change into something), terminative and_-
adverblial. The last point he illustrates by only one participle:

toryenaiy polwasom 'I became cold to the point of shivering'. Since it

is extremely difficult to draw a sharp distinction between terminative
and translative, and since I have already stated that all cases are used
adverbially, I consider this merely an example of translative usage. The
present participle appears more or less regularly in this fomm.

Kalman recognized this fact and lists only terminative and trans-
lative uses, thus eliminating the adverbial (MN 16, CV 28). Balandin-
Wahrushewa (MJ 68) add the important ideas of essive and appointive uses.

I shall conslder this case from translative and essive attitudes.
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The translative shows primarily the thing, person or condition
in a functioning position or after change. The most common usage in
available documents is the expression of change from one state to another.
Nouns, adjectives and participles share in this function. Examples typi-
cal of it are: xumdy Ujey Jemtey 'if they-2 become men and animals® (I
250); pulke jemtom 8lmxSlasey 'his head had become human' (I 251); supey
siyrapawésem 'I was chopped in two' (I 145); wotasoy jémtes 'it became

& blizzard' (II 51); nomte lifoy jémtes 'his mind turned bad' (I 13);

ujtxatas ta tliren niﬁex sikamtaxteTk¥ 'he dived into his lske to become

young again®' (I 13).

By essive is meant a state or condition which is the result of
some kind of change.

A natural relation can be posited for sentences such as: rumay
Sléw 'we are (as) friends' (III 25); jurtey tuw salten ‘come in as a

friend' (III 13); xOntey mineyt *they come as an army' (III 41); taw

Olom xumen wojwes !she was taken by the man who had been leader (1it.
as-head been man)' (II 61).

In other cases a judgment forms the basis of the essive condition:
k;lijg._x lgwwesem 'I was named master' (I 325p); xansal] sitey nomilem,
J3Nk sditey nomllem 'I consider it a colored seven, I consider it a

white seven' (I 34); mi@n piyen n&yey wojwes 'the younger son took her as

wife' (I 228); manne xuripay mastsste 'she dressed her as a bride' (III
29).

Seasons are the object of another group of constructions: tija

pusen toremn xaNxsyt 'in the spring all climb up to god' (I 66); tuje

nomsite 'he thinks it is summer' (II 89); telsy nomsite 'he thinks it

is winter' (II 89).
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5.22 Particles
Some particles can modify verbs in an adverbial manner. A few

typical examples of this qualification are: wallonpal Ulamane mo 8 sak¥

——————

surtomtawsst 'his shoulder clothes were slit a little’ (I 139); ak¥

ta mS1lsl Glom mimon 'to my same former (been) land' (I 141); tds kerim

sunt 'already harnessed sled' (II 51); simem sak styolawe 'my heart is

very hungry' (I 2u44); Zk¥e sskanuw {awti 'his aunt abuses continuously’

(III 24); ta l3teT ul Joruwlélen 'do not forget this word' (III 29).

5.23 Postpositions

Postpositional phrases can be considered as verbal qualifiers
from two points of view.

Usually postpositions relate a noun or pronoun to a verb in an
adverbial manner. In this way they express temporal, locational, beha-
vioral and other relationships; these may be elucidated by the following
examples.

Time: ta sis JalpeT}sak¥ os wariyli 'in the meantime let the holy fire

flood take place' (I 13); tak¥si pdine JoNxup tarmel tSremn tapaldjka

néepakel ta miwe 'in autumn in the freezing month a paper is given to

the Tapal Elder by god' (I 67).
Place: JjalpeT] 53_2[_ tirt xalnol nollx ti neylesey 'now they appeared

betwsen the roots of the holy birch' (I 21); kolkan kotien sunsi 'he

looks into the middle of the floor' (II 80).

Manner: tuwl wipsxum yuril te &altes 'then he entered in the guise of

a bridegroom' (IXI 31); g‘ ampe taw jote Juw 'now his dog comes with
him' (I 65).
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Purpose: niwram karesoy wirxatne mdyes willnen Elmite 'she 1ifts a child

onto her shoulders in order to appear tall' (V 45).

At times postpositions can also be used absolutely, because they
are actually adverbs: Slen kiwert *'stay inside!' (I 136); Eﬁtwolteg
poxen lak¥asss 'Homscraper moved to the side* (I 139); élel susne xumin,

Gltta susne nén mana niajkWe *to the man looking from afar, to the woman

looking across, what a‘doll'' (V 161-2p); xalanelt potertdyt *they talk
with (1it. between) each other' (I 230).

5.24 Converbs

The converb in -Am is used in two ways to modify & verbal predi-
cate., Used absolutely it has a temporal meaning coordinate with the
verb form it qualifies; it designates a secondary action performed at
the same time as the orimary action (Rombandejeva JN MJ 355). Kispal
states that it is almost subordinate (VIM 351). I would disagree only
with the "almost®,

Examples of this use are: an djka ndl woltim Bnli 'now an old man

is sitting, whittling an arrow' (I 67); I{ayalim mowwalim juwsaltsen

*talking and laughing, you entered' (I 246); nomim Snsalen 'keep remem-

bering it' (III 29). In this usage it can modify verb forms which are
not finite, as mator sulyim jinét sujtl 'something is heard coming,
rattling as it comes' (I 136).

While the converb refers to the logical subject, it need not refer

to the grammatical subject, thus: puuTlem ak™ pale xolas tawe kinsim 'half

of my herd perished while (I) looked for him' (II 95).
The converb is quite common with possessive suffixation which

shows the logical subject of verbal action, whether or nct the same as
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the subject of the finite verb; in this use it is usually assoclated
with the locative suffix -t, as in the following sentences: sfi os

xujimat nomsl *again while he is lying down at night, he thinks'

(II 93); tuwle sunsimst {GnsoTk pates 'while she looked there, she

began to cry' (II 97); tox fayantimensl ak¥ mat srt iiﬁ ees 'while

they talked so, suddenly he said' (V 132).
The negative converb is used only in the absolute manner. Exam-

ples are: nall maner pulk almtil xujeyn 'why do you lie there without

raising your head?' (I 71); ak¥ kolem xulfs sustdl 'one of my rooms

remained unseen' (II 84).

5.25 Participles

In a verbal predicate, all participles are used as temporal modi-
fiers. Although quite rare with the present participis, all are capable
of suffixation with the locative marker - with a time significance.

Examples are:

Present participle: Sjka minam jujipalt 32' piyrii Jonrye sanet kassoy

xasapsall pélon payxaxes 'after the old man had gone, the boy while

playing climbed up on a sleeping bench with a curtain' (II 97).

Past participle: ... posel] tSrem Slmont tamfe Jiw at janiymi, tamfe pum

at Jjaniymi 'when you were in the world of light, no such tree grew, no

such grass grew' (II 104-5); juwf #NkVWatamet noxsdmpe sikipem 'when he

looked back, his sable hound had choked' (I 69).

Past passive participle: totimet sdli tumajti 'while he pulled, the
reindeer reflects' (I 228); minimét nomsi *while he went, he thinks' (II
91).
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The -ke- participle can be used only as the equivalent of a
temporal clause or adverb of time (Rombandejeva JN MJ 355). Examples
of its rare occurrence are: wort Jjalkemént eri 'it 1s necessary when
we wander in the forest' (III 21); m8ji mdlal jun Olkemént skWaymen

méji nupelmen mana morts {Zwtsy 'when we-2 were at home recently, how

badly our wives have been abusing us' (III 25).

5.26 Infinitives

In all but their rare occurrence as subjects and as direct or
indirect imperatives, infinitives can be considered as verbal comple-~
ments. They form complements to give form to an introductory verb of
general meaning, and add the idea of purpose to some verbs.

Among the general verbs which are usually completed by an infini-
tive are: @limalk%¥e 'have time', ©rollkWe 'be necessary', JjemteTkWe

'become!, nomelmatoTk¥e 'intend', nomseTk¥e *think (of)', pateTkWe

'begin’, rowelkW¥e 'be able', tallxulk%e ‘'want', tumajtalkW¥e 'consider*,
wermeTkV¥e 'allow', and x@nseTk¥e 'know (how)'.
A few examples of these in use are: 1iTk¥ at Zlimes 'she did not

have time to shoot' (I 151); ti pit wiTk¥ &ri 'this kettle must be

taken' (IIX 21, 25); xotal ti finteTk¥ Jjemtem *the sun had begun to set!'

(IT 54); &ryeNk¥ ti nowss *now he began to sing®' (V 132); teTk¥e taTx®yen

'*do you want to eatl?' (I 243).

Infinitives are frequently used to express the purpose for which
the action of the main verb is performed; these differ from complemen-
tary infinitives by the fact that the verbs which govern them do not
normally govern an infinitive; verbs of motion often require this con-

struction. Examples are: tuwl porne pulkatnel puwweste sirail sayraTk%e
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' then he grabbed the Por-woman by the hair to cut her down with the
sword' (I 212); mosnen siniytawes aniylalk¥e 'the Mosh-woman embraced
hin to kiss him' (I 211); tuw ujtxates tes tirén miney silkamtaxteTk¥

‘he bathed in that lake of his to rejuvenate himself' (I 13); IGnseTk¥

xujiypes !she threw herself down to cry' (I 218); kalkayén puwwes

riteTk%e 'he was seized by his older brothers to be beaten' (V 112);
xontlafk¥ os jali ta x&pst 'let him go to war with this boat of his'
(I 220); an kolén kinseTk¥ ta minas *now he went to look for their
tent' (I 151).

The infinitive alone can be used in a question with an idea of
purpose (Collinder SUL 332); my only example of this is mil wolkansl ...

xum mus noNxpateNk¥ *how does one get out of the deep ditch?' (I 270p).

Infinitives are often used with the passive voice of pataTkWe
'begin® in a periphrastic construction which supplements for the leack

of passive infinitives. Examples of this are: nofxil ti toteTk¥ patwesey

'‘now they began to be carried upward' (I 21); an taijsne waylttalkVe
patwesot 'now their followers began to be killed' (I 258); assn 8 ta

kitiylalk¥ patwes 'he began to be questioned by his father again' (I 70).

Infinitives can be used independently or dependently to express
commands and prohibitions. This seems to be a softened form of command,
and may be taken more in the nature of a suggestion or plece of advice.
Possessive suffixes may be added to the infinitive in the independent
construction (Munkacsi VNyj 42), though Chernetsov considers this form
archaic (M(V)J 188).

Examples of the independent construction are: et gg_f:f_ Juipalt

konk¥aleTk¥ 'go out after midnightt!' (I 138); sat xotal sis turman
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wirelk” 'make it dark for seven days' (I 14); juw saltsTk¥ste *let him
coms in' (II 58); ti kiten, ti ldylen tot SnseTk¥en 'would that you had
these arms and legs of yours there' (II 53).

Examples of the dependent construction are: sapiiw toteTkV
métne kéti 'she sends a servant-girl to fetch decayed wood' (I 219);
8 jiNxumpdyt i'ix!_"st kﬁ;aijanalan nalk {ivnor siyreTkW 'the weapon-boys
were told by their master to chop down larch trees' (I 70); dyite
liwe ste xansall sis xanseTkWe *she told her daughter to decorate birch

bark! (I 256); slmxOlas dyi talkWe at tiratitan 'they-2 do not allow the

human girl to eat' (I 255); mdn toremn lAwwesuw ném xottl xumn at

aloTkYe *'we have been told by god not to be killed by any man' (II 153).
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CHAPTER VI
EQUATIONAL PREDICATES

Equational or nominal clauses lack a finite verb; instead of a
verb, a nominal element (noun, pronoun, adjective, participle) or adverb
is found. Equational clauses are usually found in relation to third
person concepts, but may be first or second person. Sometimes equa-
tional clauses are used as completely independent sentences, at other
times as adjuncts to expressed ideas of seeing, finding, hearing, etec.
in general situations where we would expect constructions of direct or

indirect discourse in Indo-Europsan languages.

6.1 Noun Phrase Predicates

Noun phrases appear to be the most common type of nominal element
in an equational clause. The noun can be in any number, and at times
appears in an oblique case; it can also be suffixed with possessive
markers. Some examples are: wirmaiey_ r'xoxalng '(it is a) real sable-
hound' (III 21); xirem r'xawiﬂ *(there are) three pleces of meat® (I 1u4);
an totim né m5ané 'now the woman (who) took it (was) a Mosh-woman' (I

228); mén owellunt, owolw3as alne xumiy 'we (are) two men killing our

first gooss, our first duck' (V 107, twice); sit jUswuj ufit tSrom dsem
seven eagles high (is) the god my father' (II 156); ti maner wirne TUmpin

‘what is your spoon for (1lit. this what doing spoon-your)t® (V 112);

Jowte nile 3s kitet 'her bow and arrows are also in her hand' (I 152).

To point out emphatic existence the verb GleTk¥e 'to be' is used
where a nominal might be expected ss predicate: ak¥ ti s 31i, ak¥ ti

posal oli, ak¥ ti mir 5léyt 'they are the same Ob, the same tributary,
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the same people' (I 20); am polemtSrem SJka Gsem 'I am the old man deity
of the Pelym' (I 65); ndn xiirem né ti Slijin 'you are three women®' (I
223).

6.2 Pronoun Predicates

Wherever a noun can occur predicatively in a nominal clause, so
can a pronoun. However, personal pronouns do not usually occur finally in
such clauses, but are followed by the demonstrative tij] 'this here' or
tZ 'that there'; these may also be used with nouns and adjectives, but
less commonly.

Examples of this construction are: mikoltSrem am tij ‘I here am
the god Nikolas' (I 250); am Snsem piyem nal] tij 'you here are my own
son' (I 212); tine tij *it's price is this' (III 22, 25); pStpinnutanel

t@ 'that is their tax payment! (v 132); nal] samwitan am k&t pattimet tit

tijt 'your tears are these, here in the palm of my hand' (II 98).
In jeyayl, nall-a *Sister, is it you?' (II 50), the -a in place of
tij is the occasional interrogative or vocative particle. The tij may

be omitted in poetry: kiisaj nal] 'you are the leader' (I 272p).

6.3 Adjective Predicates
Adjectives in equational predicates agree in number with the ante-~
cedents to which they refer. Here are a few examples: ti ;a.'\_'lk_"on EymeT)

'this part of me is sore’ (I 262); sunom manarey tirwitel 'why is my sled

heavy?' (II 102); taw osmare saka siw 'his tricks are very many' (III 26).

Numerals can also be used in this position: nén dlne kitey, neén

mi] witol] kitey 'you being two, you are both with land and water' (II 88).
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6.4 Participial Predicates

Very often present and past participles, functioning as adjectives,
form nominal predicates. Like adjectives they agree with their subjects
in number. When the present participle is used, it often equals a perfect
tense; when the past participle is used, it is often equivalent to a plu-
perfect tense (Kilman MN 25; Rombandejeva JN MJ 355). In these cases the
use of the participle instead of a finite verb form indicates that the
speaker has not seen the action (Chernetsov MJ 185; Rombandejeva JN MJ

353). Examples of this type of predicate are: saneyn Esayn Jomas sawa-

lanet@n 'your mother and your father have suffered enough' (I 218);
Jiwjopali sAyrime 'a carving had been whittled' (I 251); piye alime, sas
alimSy "his son had been killed, both had been killed® (II 103); armaleT
ek¥ay Sjkay saka matmoy 'there are an old man and woman, very aged' (II

62); nowit takem Estomt 'the (pleces of) meat are so done' (III 22); tawki

kol sisst anmalel] xujam 'behold, he had slept behind his own house' (II
Sk4); tijom wirne tijemsawaket taytalanet 'racks for drying fish are hang-
ing up' (I 20); pusen sakatimat 'all were crushed’ (I 145).

The caritive or negative participle can also be used in this
manner, but, as it does not normally permit suffixation, any agreement
must be shown by another word: kiitel] 11 sdmtal *your arm(s) (are) still
powerless' (I 141); mirmsn waytil patmet 'our people have become power-
less' (I 71).
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6.5 Adverbial Predicates

Adverbs may also be used in equational clauses. These are not
common in our corpus, but their occurrence does not seem unusuals akijey
Zkway Jun ‘the uncle and sunt are at home' (II 54); ta xurip kds akway
*such great fun is everywhere' (I 222).



134

CHAPTER VII
CLAUSE AND PHRASE STRUCTURE

Chernetsov (M(V)J 187-9) makes the statement that Vogul word order
is "“more stable® than that of Russian. He maintsains that a direct object
always follows the subject (unless the object is an accusative form), the
predicate is always final, and the attribute always precedes the word it
modifies. The indirect object and complements of time and place are not
strictly fixed; in addition a lative of agent can precede the subject of
a passive verb.

According to Balandin-Wahrushewa (MJ 184), sentence elements take
the following positions (in both verbal and nominal clauses):

Time Subject Place Object Manner Predicate.

This agrees with Chernetsov, but Balandin-Wahrushewa add that word
order can be changed for emphasis and to coincide with Russian word order.
Changes include moving the predicate to a position before the subject or
verbal qualifiers: adverbs, complements and infinitives. They also
assert, partially overlapping Chernetsov, that adverbs of place and direct
and indirect objects are rutuzlly interchangeable.

Rombande jeva, more strictly concerned with her native Sygva dia-
lect than with literary Vogul, says that if both subject and object are
animate, the former must precede; otherwise they can be transposed. The
instrumental directly precedes the verb., The verb may be shifted from the
end of a clause by a word chosen for logical stress (JN MJ 357-8).

The above three authors deal with word order from a native stand-
point. A foreign scholar, Kalman (CV 50), basically establishes word

order in three generalizations: the attribute precedes the modified word,
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the predicate comes last preceded in order from left to right by the
subject and the object, and verbal prefixes (possibly followed by nega-
tive and other particles) precede the verb. He further states that ad-
verbs and adverbial phrases may precede or follow the subject, while s
stressed object may precede the subject. He lists at, ul 'not', ta
*then', xun 'when' and -ke "Af' as separating the verbal prefix from
the verb.

The details of these four scholars' analyses can be summarized by
stating that the main tendency is for the attribute to Jrecede the head.
In this sense the head of a sentence is normally its predicate; as exem-
plified in Chapter V, all other words grammatically related to a finite
verb can be considered its attributes. It is also for this reason that
dependent clsuses usually precede independent clauses.

Thus it is obviously a change in the position of the predicate
which would stress some other element in a sentence. Balandin-Waxrushewa
(MJ 185) show this in several sentences intended to stress a normally
subordinate element; they also demonstrate the role of the attribute as
a regular precursor of its head (I have underlined only the predicates
below):

1. Koln saltes xastal xum; 'into-house entered-he unknown man'.

2. Man asuw Juw Jjoxtss eti; 'we father-our home came-he at-night'.
3. Ten géggx kit Jayayi; 'they-2 they-2-have two sister'.

4. Minew Jomas {enx kineeTkYe; 'let's go good path to-seek'.

Normal order for these sentences would be: 1. Xastal xum koln
E_al_tgg. 2. Man asuw eti juw Joxtes. 3. Ten kit Javayi ﬁ‘!ﬂ' k., Jomas
{enx kinseTk¥e minew. Note that the individual heads and their attri-

butes retain the same positions relative to each other.



136

In Sosva, too, we find the sgme types of exceptions, examples

of which follow: subject last, tot i alawet an maxum 'then the people are
killed there' (I 205); object last, niinsim maneyti xUs *squatting she
plcks marsh calla® (I 34); time first, Swlst mator porat jalpefsak¥ ta
wariyles ‘in the beginning at some time, the holy fire flood occurred'

(I 13); place first, kolsisét 31i ... t8r *behind his house is & lake'

(I 13); place last, ndlxx3Nxes kolalan 'he climbed up onto the roof of
the house' (I 142); infinitive last, tuwl porné pulkitnel puwweste sirail
3gyIeTk¥e *then the Por-woman was seized by the hair to cur (her) with the
knife' (I 212).

7.1 Phrase Structure
The previous statements show that the main rule of phrase structure
is that the attribute precedes the modified word; in addition, each

attribute may be preceded by its own attributes.

7.11 Noun as Head

Pronoun + noun. Pronouns are often used before nouns to express
the notion of possession. In this type of phrase, the noun usually is
suffixed with the possessive marker referring to the person of the pro-
nounsg &aj]légg *your father' (II 64); taw luwe *his horse' (II 81); mEji
j3ranuw ‘our powers' (III 26); but, am towleT U] ldylel 8j alne dpsi
'my younger brother who hunts birds and animals' (II 95).

Noun + noun. Three functions are expressed by this type of
phrase: possession, quality, apposition.

When two nouns are in immediate sequence, or separated only by

qualifiers of the second noun, the first frequently expresses
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‘ownership* of the second. The first may have any possessive marker or
number marker required by the context, while the second may have a
possessive marker referring to the first, It is more common for the
second noun to be used in the absclute, i.e. unpossessed form: Jjka
sayrapis 'the man's axe' (I 249); UseT Ster Sjka pdyey amp 'the dog of the
two sons of the town prince' (II 21, twice); ti xum @mp 'this man's dog*
(I 64); jsniy Sjk 8k¥a 'the old man's wife' (II 65); but simjaxansl tdtel
kurssipancl 'the bare walls of their storehouses' (I 203) with the
possessive suffix -anel °*their' twice.

Often a noun is used in a similar construction, but without the
idea of actual possession. Instead it indicates a quality expressed by
the first noun and found in the second. No possessive suffix is found on
the second noun referring to the first, though there can be a possessive
suffix in accord with a mentioned or known owner. Examples of this are:

8lmx5las dyikWe *the human girl' (I 221); joTxpos &t 'a moonlit night!

(I 21); wortSlout ndwramey 'two bear cubs' (I 255).

If two nouns, or a pronoun and a noun, in succession denote the
same person or thing, they are in apposition (Balandin-Wahrushewa MJ 192).
In this case a suitable possessive marker may be found on a word referring

to a kinship term, whether first or second. Examples are: numitorem ason

'the great god your father' (I 262); miﬁgxe, mirsusnéxum 'his younger
son, the world-watcher' (I 13); Uisel] Ster @8 ply xumim 'the son of the

town prince, my husband’ (I 220); sdrni xum @suw 'the golden khan, our

father' (I 63); akitojk 'his uncle (1it. uncle-his-old-man)' (II 54, 58);

nall, piyk¥e 'you, little boy' (II 97); tillmax liisemxum 'a robber, a man

from the Lozva region' (I 151).
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Any type of adjective, qualitative, indefinite, demonstrative, etc.
can precede & head noun: Jjandy #k¥a 'big woman' (I 151); luweT xum 'a man
with a horse' (III 29); t#ll x5tal ‘wintry day' (II 96); ti xum *this

man' (I 64); manor Uj ‘whatever animal' (I 210); mator sir pum 'what kind

of grass' (I 216).

Numbers, cardinsl and ordinal, as well as other words of quantity,
are attributes in noun phrases: xilrem xum 'three men' (I 213); atit x5tal
*fifth day' (I 217); s@iw simjax 'seven storehouses' (I 245).

Very often nouns are modified by participles in any form: masem

xum *a man dressed' (I 63); Unttim kol 'a house built' (I 62); Gnlen xum

'sitting man' (I 63); alne tumain *your killing plan* (II 101).

7.12 Adjective as Head

AdJectives may have nouns and adverbs as attributes.

Noun attributes are of two types, indicative of size, or cognate.
Exemples of the first type are: torem-ma Jjanit Jjaniy JjiWkelma 'a marsh
as big as the size of heaven and earth' (I 70); t3rem-ma Jjanit janiy tir
'a lake as big as the size of heaven and earth! (I 69); man tdr janit
Janiy kol 'a house the size of & small lake' (IV 217p).

Cognate noun attributes are of the typs sit xArp xArel] sarek 'a
hundred male reindeer reindeer herd' (I 203).

Adverbial attribution of adjectives is exemplified by the following:
ia kem polpey (translative) *so sharp' (I 212); mossa janyey (translative)
'a 1ittle big* (I 210); _ﬁ_a_x:m 'very bright' (I 67); saka ;[lﬁ_ 'very

lazy' (II 109); saka mat *a large amount (1lit. very some)' (I 2u6),
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Comparative phrases are formed of an ablative plus an adjective
in the positive in Vogul (Raun EETh 156; Balandin-Wahrushewa MJ 79). No
example of this construction occurs with an adjective (though there is one

with an adverb) in my entire corpus.

7.13 Postposition as Head

Postpositions, for the most part, form a special class of nouns and
are limited to the noun/pronoun + noun possessive construction mentioned
in 7.11. In case some doubt be expressed about a postposition being a
head, qualification by a possessive suffix in concord with a preceding
noun or pronoun is a good indication; this argument is strengthened by
the occurrence of postposition plus possessive suffix as a postpositional
phrase with a possessive suffix but without an expressed nominal quali-
fier.

All postpositions in Sosva are preceded by the nominative case
(basic case of nouns and nominative of personal pronouns, Rombandejeva
JN MJ 355); the postposition usually takes the possessive marker of a

pronoun ‘object' but not of a noun. Examples are: taw toryele *toward

him® (I 152); taw nupele 'toward her' (I 220); mén jotmen *with us' (V
103); @Se nupel 'to his father' (II 127); Fyite Jot 'with his daughter'
(Vv 186).

The object of a postposition can be double in some cases: tai man

tal miyes 'for this or that' (I 70); rakWtul wottul xalanén 'between the

rain cloud and the wind cloud' (V 38p).
At least one postposition can be the head of a phrase with an
adverbial attribute: konel @lt 'from outside' (II 129); xotsl Tlt

'*from where' (I 210).
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7.14 Adverbial Particle as Head

Some adverblial particles can be used as heads with other adverbs
as attributes. Often the head verb is in the comparative form: mo ssak¥
tuwmuw (I 211), m5s totnuw 'II 94), mos tuwmuw (II 115), all meaning ‘a
little farther', as does mossak¥ sla (I 211); mos Ss tiynuw 'a little
closer' (II 125). However the comparative form is not necessary and

regular positive forms are more common: tup tox liéwses ‘only thus

spoke he' (I 68).

A number of adverblal phrases of manner are formed by placing
ak¥ 'one' in front of a simple adverb. An example of this is ak¥W tox
‘one thus' as in: S8 ak¥ tox Jjuw Zlmawes 'she was brought in again in
the same way' (I 225).

7.15 Verb as Head

The subject and object of a verb ecould be considered types of
attributes; it is in this sense that they normally precede the verb.
Here, however, only other types of verb phrases will be conslidered.

The examples used in Chapter V, section 5.2, adequately elucidate
the verb as head with nouns, pronouns, adjectives, adverbs and postposi-
tions as attributes.

Two questions which remain to be resolved are the relative posi-
tion of various adverbs, prefixes and particles as well as the position
of so-called verbal prefixes before and after the verb.

It has been noted by Munkacsi (VNyj 28) end since (e.g. Kalman
CV 50) that negative particles separate a verbal prefix from a verb and
that demonstrative and interrogative particles may do so; however the

complete situation does not seem to have been examined closely.
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225)
222)
151)
151)
202)
232)
222)
20)

224)
235)
263)
225)
224)
204)
14)
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A careful study shows a generalized division into seven consistent,
though not absolutely rigorous, categories; time, manner, generel place,
specific place, negative and restrictive, demonstrative, emphatic. The
following chart shows many of the possible combinations.

It should be noted that this order is almost absolute in the case
of two modifiers. Exceptions are more apparent than real. For example,
Juw tip 'inside hardly' (I 253) seems to be rejection of the manner-place
order; however, words like tip *‘hardly, only', ala 'almost', woril
'barely' show restriction rather than manner and thus fit the system
perfectly.

When there are three modifiers, exceptions occur which can some-
times be explained by attribution. In nalw nas ul 'into-water simply not'
(I 231), nas suggests manner and should precede nialw, but in this case
actually seems to be an attribute of ul.

In the Sosva texts of W I, there are sixteen cases of prefixes
following the verb to which they refer; these come from a succession of
1788 sentences, thus represent less than one example per hundred sentences.
None of them are used after a non-finite verb form. Two informants, Tas-
manov and Atjin, account for all but two of the examples, with Vingalev
(1ike Atjin, from Sartynja) furnishing the other two.

Sixty percent of them are final, evidently for emphasis, just as
with any other word (see Chapter VII). The extremely low percentage
suggests, certainly, that they are probably no more common following the
verb than any other randomly chosen part of speech might be. A couple
of examples point out their use: taw saltos juw 'she went in' (I 261),

but the context previous to this sentence gives no reason for her antry;
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hence it was unexpected. Another is perhaps a deliberate attempt at

chiasmus: S jkate wort jals 1 joxtes juw 'the old man went into the

forest and home he came' (I 252). A third type of éxample suggests
finality: taw ta pormist wisdne xot 'she took the things away (and
left them)' (I 251). With imperatives this position seems to have the
force of stressing a command: minen juw 'go homel® (I 65); kWalen kon
tget outt'! (I 136).

At other times the prefix follows the verb, but does not seem
to end the sentence (presumably because of intonation); the prefix seems
to be acting as a correlative adverbial conjunction. Examples of this

are: joxtest tuw, pdyk¥alsot 'they arrived there, they went ashore' (I

202); taw minas juw, Jjuw saltos 'she came home, in she went' (I 262).

L4

At other times it seems to express a continuing series of actions: an

tilmax lUsomum tarmats jola, {37xe xosit ta x@jts 'now the robber, the

Lozva man, let himself down, then he ran along the path' (I 152); an

Jiwjopali wiste, @lmoste ndlxa, kons totaste 'now she took the carving,

1lifted it up, took it outside' (I 251).

As a random check on these facts, WW V was chosen for more exam-
ples. The entire prose section of this volume, much more limited than
WV I, produced six examples of a final verbal prefix, all from Atjin.
Five of the six are sentence final. One is emphatic (V 272, note 12)

introducing a further fact, kalken alk%atawes j't_wie: afim 'his brother

looked behind him( self) for him: he is not there' (V 68).
A final conclusion which can be drawn here is that there is no
verbal prefix in Sosva which is not just an adverbial alternate; they

follow the normal rules of adverb and particle usage, which permit them
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to follow the verb for emphasis. Furthermore, as shown in the chart
of relative adverbial position before verbs, they are displaced as
prefixes in exactly the same situations as other adverbs and
particles.

In other word the Sosva dialect of Vogul does not possess any

exclusive verbal prefixes.

7.2 Clause Equivalents

Subordinate verbal ideas in Vogul are often expressed by verbal
noun phrases rather than by dependent clauses (Balandin-Wahrushewa MJ
218-9; Rombandejeva JN MJ 355). To a large extent this parataxis takes
the place of temporal and relative clauses found in Indo-European lan-
guages (Collinder IUL 64). The word order of a participial phrase
mimics the word order of a normal independent clsuse; the main differ-

ence is the replacement of a finite verb by a participle.

7.21 Relative Participial Phrases
In a relative phrase, the logical subject or object of a finite
verb becomes the head of a phrase with a participle as its attribute,

along with any complements the latter may have.

Examples:

Participial Phrase Clause
nar xowtnol Gnttim kol (I 62) nar xBwtnel kol iinttes (Object)
‘thin pine-from built house' 'thin pine-from house he-built';
palkey Slem xumen (II 61) xum puTkey S1s (subject)

' ags-head been man-by* 'the man was leader (1lit. as-head).
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Other examples of relative participial phrases are: winawot warim
xum 'the man who had committed the crime (lit. crime committed man)' (I

65); ak¥ mus Slne nij 'a fire which burns constantly (1it always being

fire)' (I 64-5); Swl alam TWim 'the first animal I killed' (II 91).

Phrases of this type exhibit one typical change in case. Wher-
ever the first noun expresses the agent of the action contained in the
verb, a lative noun could be expected, as the participle then has passive
meaning, and this sometimes occurs, as in iil_g_ Xumen, xlirem xumen
@lntilne pjt 'a pot to be carried by three or four men' (I 144).

More commonly we find a nominative form which can then be con-
strued as & possessive noun as in: porné tulmantam piye !the boy stolen
by the Por-woman (1it. the Por-womsn's stolen boy)' (I 211); tSrem laum

8@w 8t 'the many nights created by god' (I 64).

7.22 Temporal Participial Phrases

Temporal participles follow the same pattern as relative parti-
ciples, but actually function as nouns in the locative case. Their sub-
Jects are represented by nouns and pronouns in a possessive construction
with possessive suffixes on the participles. They also have an unre-
stricted range of complemsnts.

Examples of these phrases are: juwle MkYatamst "when he looked
back (1it. backward looked-his-at)' (I 69); tox Unlimat *while he sat
thus' (I 67); Jjuw joxtomatsnt 'when the two of them came home' (I 219);
msji molal jun Olkemént 'when the two of us were at home before' (III
25).
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7.23 Participial Objects of Postpositions

Participial phrases, with any of the previously mentioned com-
plementation and normally with possessive suffixes, can also be the
objects of postpositions. In this case the postposition does not have
a possessive suffix, though it will often have a locative suffix indi-
cating time when. The use of these phrases is shown by: ndllx roxtep-

taxtamét ert 'after she had awakened' (II 50); ti lateT l@wne porat

*yhile this word is pronounced' (I 330): nal t3ratame ms *while he

shot the arrow' (I 68); ta mid Slnet palitel 'while that land lasts
(1it. that land being-its length-from)' (I 34); taw miname Jjulipalt

‘when he had gone' (I 64); nawram karsssy wirxatne miyes 'to make the

child tall® (V 45).

7.24 Converb Phrases

Converbs in -im and negative converbs in -tal are attributes of
nouns and verbs. Although they have their own attributes, they never
take the possessive suffixes of nouns preceding them. Examples are:
taw samaye sunsim luw 'the horse seen by his eyses' (II 129); tetal ta
dssot 'they starved to death (1it. withoug-eating then they-died)' (I
203); pulke Flemtal nal wolti *he whittles an arrow without raising his

head! (V 132); tilmax luisemxum alslim jali *the robber, the Lozva man,

goes hunting® (I 149).
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CHAPTER VIII
CONJUNCTION

Conjunction in Vogul is mainly a matter of parataxis. Not only
words, but also clauses, are connected in this manner and completely
native Vogul material shows very little evidence of any real conjunction
with special words, i.e. conjunctions.

There are fewer than a dozen real conjunctions in Kannisto's
Sosva materials, even when we count the compound forms. They are:
xun, kos ‘when'; ta kos, ti kos 'although'; (a)man 'whether, or'; &fi
for'; ate 'nor'.

In modern times, because of Russian influence, some former adverbs
have assumed conjunctional meanings, e.g. 05, formerly *also', now 'and'.
Other conjunctiens, i, & *and', no ‘but', have been directly borrowed
from Russian (Rombandejeva JN MJ 358; Balandin-Wahrushewa MJ 122, 166).

Collinder (IUL 63-4) l1lists four of the means of coordination
géherally used in Uralic in place of conjunction. They are Juxtaposition,
identical suffixation, qualifier plus coordinate, and comitative endings.

In addition to this we may say that Vogul makes frequent use of ellipsis.

8.1 Asyndeton

By asyndeton I mean the juxtaposition of coordinate elements in-
side one clause with no formal mesns of conjunction, i.e. without a con-
Junction or conjunctive device such as Latin -que. Four types seem to
exist in Vogul: completely unmarked, second element suffixed with a
suffix applicable to both words, both elements marked individually with
the same suffix, and both elements marked by repetition of a common

head or common attribute. I shall refer to these respectively as:
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unmarked asyndeton, periodic suffixation, serial suffixation, and
doubling or anaphora.

8.11 Unmarked Asyndeton

Becauss of the highly inflectionsl nature of Vogul, examples of
this construction are not as plentiful as might be presumed. Actually
it is limited to the nominative or absolute forms of inflectional words
and to non-inflectional words. A few examples of this are puul] é_un_:

'wealth riches' (II 82); x@ssi talk¥ 'mould moss' (I 21); &lipal jujipal

*before after (i.e. other times)!' (I 70); sulya sirka *bottle and cup'
(II 83, 88); t8p wit 'food (and) water' (I 217).

8.12 Periodic Suffixation

Collinder states that one Finno-Ugric conjunctive device is the
addition of a case ending to only the last member of a pair; he gives
Estonian and Ostysk examples (IUL 56-7), but this applies also to Sosva
Vogul. This device is very aptly described by the German word Suffix-
lockerheit !suffix-lack-ness' (Liimola HF 23). As previously mentioned
(7.11), this is sometimes the situation in appositive noun phrases. The
first two examples given below are written as one word, but this is a
phonetic fiction: sipndlemtdl 'without speaking (1it. mouth-tongue-without)*
(I 246); ulawittZl 'without fire and water' (III 29). Other examples are:

oxser litel masxatim 51i 'he is dressed with fox and other things' (V

39); ten ajnutel 'with eating and drinking things' (III 41).
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8,13 Serial Suffixation

Words in succession with the same final suffix are often used in
a conjunctive msnner. One of the most common illustrations of this is
the dual affix, repeated on each of the members of a natural or customary
pair, to show that they are in close relationship. This particular
aspect of the dual has been mentioned by many authors (i.e. Somogyi
VKE 4 ff.3 Collinder IUL 63). It could also be claimed that 8.11 should
be considered a subtmember of this group, because its coordinate lack of
marking also constitutes pairing.

Typical examples of the dual used in this manner are: néyey xumiy
'woman and man' (V 182); #kay Ojkay 'woman and husband' (I 230); akijaym
3k¥aym 'my uncle and aunt! (II 52); sansyn 3sayn 'your mother and father'
(I 218); kolayn stmjaxeyn 'into the house and larder' (II 57); é_iz;lm
sufyay *bottle and cup' (II 85).

Examples of other similarly used suffixes are: plural, Fyit

plyet ‘daughters and sons' (V 235p); paftat sirait 'coats and swords'

(II 103); possessive suffixes, katanol lavlansl 'their arms and legs!®

(I 71); luwane nowlane 'her bones and flesh' (I 255); case, nalel jowtel

'with arrow and bow' (III 34); ténutel ajnutel *with food and drink® (I

230); attributive adjectives, mal witsl kitsy 'two (people) with land and

water (1it. landed watered two)* (II 88); participles, tajimat ajimat

'while he ate and drank' (I 137); gerund, i&yalim mowwalim 'talking

and laughing' (I 246).

This construction is not limited to two words: pulkanl, wiitanl,

katanl 'their heads, brows, arms' (I 213).



150

8.14 Doubling

Doubling is a process which oecurs on a phrase and clause level
in Sosva. It is based on the logical concept that the repetition has
two heads or two attributes; one element, either head or attribute, is
repeated, while the other is varied. Doubling may also include any of
the previous conjunctive devices: asyndetic, periodic and serial.

The examples below are classified into main types:

Nouns, sér wor mor wor 'dark forest thick forest' (I 247), cf. s8r mur

wor 'dark thick forest' (I 255); sorell tep mayel] t8p 'beer-y food honey

food' (II 78); xajtnd tul, minné tul 'running cloud, going cloud' (IX
80); nila tal, at tal nalk]iw 'a four fathom, five fathom larch' (I

141-2); sémel TJ wiysr Gj 'black animal, red animal' (I 62); mire lutst,

jiwe 1utst 'with people and everything, with wood and everything' (I 232).

Adjectives, wowta nuj wowta jarmdksl 'with thin cloth, thin silk® (II

55); maner tumaj, msner nomt 'what thought, what idea' (I 139).

Postpositions, tenetén xalt, ajnetén xalt 'while the two of them eat and

drink' (II 81), cf. tenetén ajneten xalt (II 83).

Verbal nouns, ne rowtal xum rowtdl man 'to a land untouched by man or

woman' (II 153).

Nominal clauses, ak¥ sup amp, ak¥ sup €lmxolas 'one half is dog, one

half is human' (I 228); ak¥ pale at xum, ak¥ pale at xum 'five men on

one side, five men on one (the other) side' (I 222); kate7l in somtal,

13ylen i1 somtal ‘your arms are still weak, your legs are still weak'

(I 141); tale sat, tuwe sat 'the winters are seven, the summers are

seven' (I 220).
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Verbal clauses, man ses onsl, man kds onsl 'what honor has it, what joy

has 1t?' (I 233); Usen neyles, piwlen neyles 'he appeared in a town, he

appeared in a village' (I 248); t&nut kinsjin, ajnut kinsjin *you seek

food, you seek drink' (I 230); tdremn telem, man telem Jjaniy n&lk 'a

large larch grown into the sky, grown into the earth! (I 144-5).

8.2 Word Conjunction

Word conjunction in Sosva is limited to nouns, pronouns, mmbers,
adverbs and verbs. The few conjunctions can be divided into two groups:
those which are restricted to finite verbs, and those which can be used
for any of the above mentioned parts of speech.

Non-finite verb forms are always connected by serial suffixation,
as shown in 8.13. Finite verbs will be elucidated below in 8.3.

The only conjunction which can unite any part of speech, with the
above restrictions, is (a)man ‘or'; Kilmﬁn, too, in his more general
work makes mention of only this conjunction (CV 38).

Examples with this conjunction are: aman tul aman mé& 'either cloud

or land' (II 89); man luwsl xum, man sd1il) xum, man @mpeT) xum *either a

man with a horse, or 8 man with a reindeer, or a man with a dog' (I
217); sorye man pukite 'his belly or his stomach' (I 69); tsi man tai

miys 'for this or that' (I 70); kit man xirem s5s "two or three times'

(I 242); kit man xlrem xotaley *'for two or three days' (I 216); xosa

man wati *(for a) long or short (time)' (I 216).
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8.3 Clause Conjunction

Clauses within one sentence may be related in Vogul with or
without a conjunction; lack of a conjunction is more common (Romban-
dejeva JN MJ 358).

Real conjunctions are limited to the words listed in 8.0, plus
the enclitic -ke 'if'. Pronominal adjectives in various case forms are
used to Jjoin clauses. They are in the nominative case for series
sequence compound sentences and in oblique cases for complex sentences.

Clauses within the same sentence, depending upon their relation-
ship to each other, form complex and compound sentences. More compli-

cated sentences may be compound-complex.

8.4 Compound Sentence

Compound sentences are successions of individual, independent
clauses, each of which has its own predicate. Three main types can be
distinguished in Sosva Vogul. Series sequence compound sentences con=-
tain clauses which state a succession of events or several events occur-
ring separately at the same time; intonation and coordinate tense struc-
ture are two marks of this type of sentence (Balandin-Wahrushewa MJ 227).
Kannisto himself must have recognized this type of sentence by its into-
national pattern. Parallel or balanced compound sentences include
clauses with a common structure which often contain coordinate corre-
lative words. Direct quotations, consisting of an introductory quota-
tion word and followed by the quotation itself, form the third group

of compound sentences.
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8.41 Series Sequence Compound Sentence
These sentences are usually strings of short clauses, sometimes
only the length of one verb, connected or not by pronominal adjectives.

Examples are: tuw sslti, mowwali, G5 tuw salti, s mowwinti akWay 'she

goes in there, smiles, goes in there again, continues to asmile again'
(III 31); Jjuw ta minas, juw joxtes 'he went home then, he reached home'

(III 36); plit warsey, t8sey, ajsey 'they-2 put on the kettle, ate,

drank' (IIT 39-40); x5tal Untteste, tuwl sfimes, tuwl ta xujasoy 'he

set it up during the day, then it became night, then they-2 went to
bed then' (III 20).

8.42 Parallel Compound Sentence
The following parallel compound sentences are Jjoined by the
adverbs Lixie eos tuwle, 81ai ... ,juwio, the repeated phrase ak¥

58 enel, and the repeated pronoun akWite: G6jka sayrapis jolipalel

tixie §altajgi, tuwle saltapl 'under the old man's axe she slips through

here, she slips through there' (I 249, intonation 483); ﬂﬁfsi!i dwle alal

wareste, pullel) owle juwle waroste 'he put its back end forward, he put

its head end backward' (II 79); tuwl akV¥ sapenol sir leymati, ak¥

éémg“ l wina suixa leymati 'then from one of his vockets he takes
tobacco, from his other pocket he takes a flask of brandy' (II 81);

wo_ Jkan w onsi, asaj xoit dnsite, dte nalnal mays
kan kit jiw onsi, ak¥ite kasaj xolt onsite, akWate nalnal

Snsite 'he has two white sticks, one he holds like & knife, the other

he has for an arrow shaft! (V 50).
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8.43 Direct Quotation Compound Sentence

This type of sentence is introduced by a "head™ verb, l.e. a verd
whose action, mental or other, takes place in an organ of the head: say,
think, hear, know, ask, see, stc. Though no examples occur in the Sosva
texts, we may presume that this extends to derivative actions, such as
writing.

Indirect quotations fall into noun clause divisions as subject
(4.4) or as object (8.521); indirect questions are treated in the rela-
tional clause section (8.522).

Despite the person and number of the speaker, a narrative quota-
tion is very often followed by the word lawl 'he says' to end the
quotation; this deviee serves, then, as an oral quotation mark.

The following examples are typical of this construction: akWe

nupel ladwli: "oxsar xn.ﬁéuwlam", lawl 'he says to his aunt, "a fox has

been hanging around", he says' (III 20); ta {@yes: sar minarisen! lawi

*then he said, "just go, Soni" he says' (I 67); ZkWekWa xotom IZwti akway:

"riitsow dnson plisown mison, manurel o0limeén?® 'accordingly the aunt keeps

abusing: "you had a little kettle, you gave your little kettle, how

shall we live?® (III 24); tumajti: "xotal minas taw?® 'he thinks, "Where

did she go®™ ' (III 29); ...plyaye wows: "kona k¥ilen pasa wareTkW

Eg'jkéaﬂk“’!" '... he called to his two sons: "Come out, greet (him) and

bow (to himt* * (III 30); ta porat juwle roNxuwles: n@n manrey ak¥ kolen

atxatson ...t 'at that time he screamed into the house, "why have you

all gathered in one house...?" ' (III 33); Ja Eg']ké'éx: "ta janit jomas

waren, nallki totslen!® 'now they-2 begged him: ®Do this great favor, you

take himi® ' (III 34).
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8.5 Complex Sentence

Complex sentences are of two main types: paratactic and hypo-
tactic. Paratactic clauses resemble series sequence compound clauses,
but one action is so dependent upon the other that they camnot logically
be separated into two independent sentences. Hypotactic sentences are
connected by subordination; the maln clause contains a noun, pronoun,
adverb or conjunction which is in some way qualified by the second or

subordinate clause.

8.51 Paratactic Complex Sentence

There are three types of this sentence: purpose, result and
implied condition. The juncture is established between the clauses
by intonation which starts high and later drops (Balandin-Wahrushewa
MJ 226-7).

8.511 Purpose Sentence
The purpose type of paratactic sentence usually has an action in
the first clause leading toward the result expressed in the second.

Examples of this are: ja tax tuw joxteym, maner woj teym 'boy, when I

get there, what fat I'll eat' (V 111); ta porat xumiton lapiiiawe,

8k¥at ul os sunséyt 'at that time he is hidden by men, so that women

cannot see him' (V 45); nain uinttélen, os pajaltd 'put it on the fire,

(so that) it may cook' (III 21).

8.512 Result Sentence
The result paratactic sentence follows the same pattern as the
purpose type, but the purpose is seen as already fulfilled and the

result as actual. Examples of these are: ta xurip pilel) ma xontas,
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niwrame apasoweltdyl joliuntteste 'she found such a berry patch, that she

put child, cradle and all down' (I 247); xosa man wifi kiwtoste, ta kem

pelpey Jjemtos, pum wiy, siraj 8lmin tarmatite, supey jaktaws 'he whetted

it for a long or short time, it became so sharp, he takes a blade of
grass, drops it on the edge of the sword, it is cut in half' (I 212);

tox wirim parsa, kos xomi os patl, witen at amarawe 'the barge is made

so that, even if it overturns, it does not fill with water' (I 20).

8.513 Implied Condition

This is a type of sentence composed of two grammatically indepen-
dent clauses, one of which is logically dependent upon the other as a
necessary condition. This 1s & common construction in Sosva Vogul.

Typical examples are given here: kerite man at kérite, ak" ta janit sorem

1@ 'he harnesses it or he does not harness it, it is the same big death'

(II 50); xBp joxti, an kwdley ta niremtawe '(if) a boat comes, then the

rope is pulled now' (I 204); kutsawen, s&w ul ajen *(if) you get drunk,

don't drink much!' (II 81); Jjaniy mat wayen patsen, pltom ta xani,

wojelen '(if) you have fallen into some great difficulty, my kettle
hangs there, take it{* (V 132).

8.52 Hypotactic Complex Sentence

There are four types of hypotactlec complex sentences. In most
there 1s a particular word (or suffix -ke 'if') which unites two or more
clauses into one grammatical unit. With noun clauses, however, the union
is provided by the personal suffix of the verb. There is undoubtedly a
particular intonational pattern, too, but in this case it is subordinate
to the lexical or suffixal connection. The four types are: noun, referen-

tial, temporal-concessive and conditional.
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8.521 Hypotactic Noun Clauses
Noun clauses of this type occur in two functions. Some are
subjects and have been exemplified in 4.4. These are usually related
to their predicate by a passive suffix on the verb in singular concord
with them. All passive examples found have been with the verb warelk¥e
*to know' in a construction paralleling Indo-European indirect question.
Other noun clauses are objects of a verb which contains an objec-
tive suffix in singular agreement with them. Here, too, all examples
are with the verb warelk¥e, so we may presume that the same noun clause
could be the subject of a passive verb or the object of the same verb
in the objective conjugation. Examples of noun clauses used as objects

are: ... kalkaye mator nomt onssy, taw at wayte 'what kind of plan his

brothers have, he does not know' (V 103); os nal] x0t xartwes, nal]

wiylen 'but you, where he was pulled, do you know?' (I 250); an mosne

aman sajte xolas, aman Ulsmn Joxtawes, ak¥ay at wayte 'now the Mosh-

woman does not know at all whether she has lost consclousness or been

overcome by sleev' (I 215); at wayte, xotgi totwes !she does not know

where it was taken' (I 210).

8.522 Hypotactic Referential Clause

Referential sentences contain a noun, pronoun or locational adverb
in the main clause which is gqualified in the subordinate clause. All
examples here are equivalents to indefinite relative clauses, but in
relation to Vogul sentence structure there is no reason why it cannot
also be used for definite relative clauses. Examples of this construc-

tion are: taw mansrsirut joxts, juw at salti 'what kind of thing has come,

(that) it does not come in?' (I 133, 135); Jj3a xot 511 sar, Znem tuw
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totslen 'now, where it is, then, take me there' (I 145); xottZ] nomte
pati, tuw os mini 'wherever it pleases her, let her go there' (I 245);
maner Uj xonti, pusen ali 'whatever animal he finds, he kills it all!

(I 210); x5 wine saka aji, sulya Storn fintti 'whoever drinks a lot of

brandy, offers the prince a flask' (I 272).

8.523 Temporal-Concessive Clauses

Clauses in this group contain one of three conjunctions, or rather
one of three varieties of one conjunction: kos 'when, although', ta kos,
i kos 'although'. They must be considered as one group because of the
double connotation of kos, but I shall illustrate kos with both
meaningsi

Temporal, nalu kos puwtmaxti, akitd jkan x‘ég’xolt puwwawe 'when he pushes

off, the bow of the boat is seized by his uncle' (II 54); ..taixe kos

sayrapl, taw sispalet rottiy tit ne {3ves 'when he 1is chopping off its

crown, a woman suddenly spoke right behind him' (II 55).
Concessive, xotpa joxti, kos €sarma, Jjanmaltilom '(if) someone comes,
although (it will be a) disgrace, I shall bring him up* (I 210); taw ti

kos simem @tyoslawe, manar 6li ‘then although my Leart hungers (e.g. I am

hungry), what is there?! (I 243); mir ta kos kinsdyt, at xSntawe 'although

the people search, he is not found' (III 29).

8.524 Conditional Clause

Conditional clauses are marked by the presence of the enclitic
-ke 'if' added to one of their words. Balandin-Wahrushewa (MJ 130) and
Rombande jeva (JN MJ 353) suggest with their mention of a conditional

mood (see 2.82) that there are restrictions on the position of this
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enclitic. If there are restrictions, it can still be stated that -ke
can be suffixed to any adverbisl negative and to any other head of a
phrase: negative, atke 'if not' (I 203); ¥fimke 'if it is not' (I
226); adverb, 8lake 'if forward' (I 67); pronoun, nallke 'if you' (I
250); finite verb, Snsaske 'if it had' (I 71); infinitive, taWk¥ek
'if to eat' (I 203); noun, xuminke 'if your husband' (II 88); post-
position, tarmelke 'if upon' (I 34).

Actually the authors mentioned above do not 1limit themselves in
practise to adding -ke only to verbs. One example will suffice to show
this: nalflen frontenke ketiluw 'what if we send you to the front?' with
fronten 'to the front' + -ke (Balandin-Wahrushewa MJ 126).

The following page diagrams the types of conditions I have found
in Sosva. More examples are given below.

General, atke wiaslan, mikoltorem am tij 'if you did not know me, I am

the god Nikolas' (I 250).

Contrary~to-Fact, Present, nall nomen {alke at olnuw, pusen Jjowtnuwane

'if it were not displeasing to you, he would buy everything' (I 233);

ak¥ xurdip sit jatri tit Slnuwke, $8s Senuwt ks Ssnuwt 'if seven such

similar black grouse were here, they would have honor, they would have
Joy* (I 233).
Contrary-to-Fact, Past, oltulel sitjal] kol atke érs, jalén 'if you did

not need any prosperous, wealthy hut, got' (I 203).



General Condition

Future Simple Condition

Present Contrary-to-Fact

Past Contrary-to-Fact,
Negative

Types of Conditional Sentences
Protasis
Indicative, Imperative, Nominal, etc.

nemater afimke ’

'if no one is there,
Indicative, etc.

morts tine miynke,

'if you give me a suitable price,

Subjunctive

am wownom somit tinke minuwen,
'if you give me my high price,
Subjunective

ojam xSraxsi tit Slnuwke,

tif the fled robber were here,

Past Tense

xuminke at jaltsptaslen,

'if you had not revived your husband,

Apodosis

Indicative, Imperative, Nominal, etc.
tax jiwel ratijane.

he'll beat them with a stick'(I 226).
Indicative, etc.

tinalilem.

I1'11 sell it' (III 22).

Indicative, etec.

miylen,

I'11 give it' (III 25).

Subjunctive

kelpsame juw] alanuwluw.

we would drink the drops of
his blood! (II 51)

Past Tense

sipluwn pumtar Gls.

your neck would be a

blade of grass' (II 88).

BOST
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CHAPTER IX
ANCILLARY LINGUISTIC PROPERTIES

In Vogul, as in other languagos, there are many general concepts
which do not have a basic influence upon the structure of the language,
but are rather subordinate to that structure, and which nevertheless
are extremely irportant in using the language. Some of these have been
mentioned in previous chapters, some in several places. This is an
attempt to give some of these points a more detailed and complete
treatment. The selection is far from exhaustive, but will at least

suggest how some types of general concepts fit into the linguistie

structure of Sosva Vogul.

3.1 Interrogation

Interrogation is expressed primarily by intonation, a rise on the
word actually expressing the query or at the end of the sentence (see
3.12).

In addition to this, questions are often begun by (&)man 'or,
whether' or are ended by -a 'huh?' (Kalman CV 38; V 290-1, note 2).

A couple of examples of this are: man ta janit wayel pileyn ‘why
are you so afraid?’ (I 68); aman Usne sorem xdntas 'has it found its

fatal (1it. dying) death?' (II 86); n@n man at wayenn-a *then you don't

know?! (V 290, note 2).
Pronominal adjectives are used in asking many questions which
require some kind of choice for an answer. Examples of these are:

manor 511 'what is there?' (I 243); nal] @nem w&ylen, am xBlxa *do

you know me, who I am?' (II 119); nal] manor puTk @mtal xujéyn 'why do

you lie without raising your head?' (I 71); nénan manar eri 'what is
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necessary for yout' (V 95p); x0 i janit wayl rofxi *‘who shouts with
this great force?' (III 35).

Many questions are introduced by interrogative adverbs and
particles. Some of these are ggé 'how', manrey ‘'why*, zgggi 'whither',

xunie, xot 'how!. Examples of their use are: Jjiypdym tox xun 1dus

‘how did my brother speak so?' (I 246); am xun waylem 'how do I know

you?' (I 249); xumfe jemtsen 'how did you get (that way)?* (I 145);

xumim xot tox jemtss 'how did it happen so to my husband?*' (II 87);

nowlan xotil totsdn "where did you take your(piec_s of) meat?® (I
144); os nal] ta piyen xotal totslen 'but where have you taken your

eon?' (I 249); manrey méNkWetsn nowxat@®yn 'why do you frequent the

forest spirits?' (I 142).
There is also a specilal type of nominal clause consisting of an
interrogative word, a participle (usually, if not always, past) and a

noun: x0t Slem piye ?'the boy who was where (1lit. where been boy)?*' (I

248); manrey warem nomen 'why did you make this plan (lit. why made
plan=-your)?' (I 14).

9.2 Negation

Negation can be expressed in Vogul in various ways in accordance
with the grammatical item being negated. Negative pronominal adjectives,
adverbs, and conjunctions are used, as well as a special negative verb.
Negation may be single or double; two negatives in Vogul do not ordi-
narily make an affirmative.

Negative answers are introduced quite frequently by Eﬁgg ‘no':

atim, ak¥ jot jalimsn 'no, let's go togethert' (II 85); afim, ayik¥e,
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am jun oleTk¥ at rowwl 'no, daughter, it is not fitting for me to be in
the house* (I 223).
Pronominal adjective usage accounts for many negative expressions

in Sosva Vogul. Among these are nsmat xar atim 'no reindeer bull is there'

(I 202); némxotti Fyin at torelt@lssen ... 'you lost no daughter of

yours' (V 31); némat wot afi "no wind exists' (II 49); nsmatsr at alas

'he 'got' nothing' (I 61); mi&n toremn lAwwesuw ném xoti xumn at aleTk¥e

'we were said to be-un-killable by any man' (II 153).

Negative sentences often depend upon negative particles. These
are mainly the words which mean 'rot', Finlte verbs, both indicative and
subjunctive, are regularly negated with at, which also negates parti-

ciples at times; at wermitan t@lk¥ 'they cannot eat (it)' (I 135); tiy

lomte at joxtenuw 'he would not have come here! (I 235); 15 xum alam, to

xum at alam 'the one man got (something), the other did not' (II 137);

ley at Ssne miys 'because he has no tail (1lit. tail not having for)!

(IV 505, note 16); at joxtlattdl xlireypattit 'on the bottom of the
‘un-emptyable' wallet' (I 261).

Another negative particle is illet 'still not, not yet' as in ti
xum pank¥ t8s, iTlet sdjkali *this man ate mushrooms, he has not yet come

to' (III 34); iTet pajalti *it is still not boiling' (III 23).

Occasionally other adverbs of an encompassing nature, e.g. akWay
'completely, at all', wdssoy '(any) more', akV¥W mus 'continuously', are

included in negative clauses. Examples of such are: ...askWay at wiyte

*she does not know at all' (I 215); wassey at poterti porms nupel *he

does not speak any more to the Por-woman' (I 212); jlntim mate samt

ak¥ mus at na@lki 'the sewn spot cannot be seen at all with the eye'

(111 28).



163

Imperative and hortatory clauses are negated with ul, also
meaning *not'. This is exemplified in ta porat xumiten laéﬂiawo,
8k¥Wat ul os sunseyt *at that time he is surrounded by men, so that

women cannot see him' (V 45); tiyl slel m5t ns niwram mot nen ul os

tilmantawe 'from now on let not one woman's child be stolen by another
woman' (I 212); &1 ul majdlon 'do not give it away' (III 39); Znem
sak ul ajtslen 'do not give me a lot to drink!' (II 81); ... mater
xdleyn, ul poterten 'don't tell what you hear' (I 253).

While not actually being conjunctions, negatives are found with
conjunctions and sometimes are used as correlatives to negate successive

clauses: kérite man at kérite 'he harnesses it or he does not harness

it (IX 50); ... ate iEwti, ate poterti *he neither abuses nor spesks'’
(11X 3).

A negstive adverb may also play a part in negation: némxottal at

alimos 'he had no time (to go) anywhere' (I 13).

9.21 Negative Verb
Sosva Vogul has a negative verb, the counterpart of the verb
0laTkWe 'to be'. In general use are found twe forms, interchangeable

in most predicative situations: &ti and &fim. Kalman (MN 26, CV 38)

says that only the latter shows non-existence, but my examples below
belie this. There seems to be no good reason to consider them as two
distinet forms; it is more likely that they are usually free variants

when used absolutely, while only the longer form permits suffixation.
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Comparable examples of these two forms are:

némat xos afim (I 62)'it does not take (last) long' nemat xos ati (I 62)

_;a_é ojk akVay afim *now the man is ase akWay @fi 'his father is not

not there at all' (I 216) there at all* (I 14)

nemat xAr atim 'there is no wild namat wortolnut afi *there is no

reindeer bull there' (I 202) bear there' (I 201)

I have found six suffixed forms of _i;ﬁi_g in this Sosva corpus, two
of which overlap: dual and translative., These are: dual, kityaye jun
fimoy 'her two (companions) are not inside' (I 234, 237); isel] Ster
a8 plyey ak¥ mus afimey, sas ojamey 'the two sons of the town prince are

not even there, both have fled' (IV 189p); plural, tene xuripst afimast

*they do not seem edible' (I 243); en ti jist witem pil nupel k¥sdn
3fimt 'now at this time you have no desire(s) to pick berries (1lit. your

desires are-not)' (IV 23lp); man urel nin kdsin Zfimt 'why have you no

desire(s)?' (eo. loc.); santdl olne xirem surtite afimet, Zstdl dlne

xirem surtite @fimot 'his three motherless reindeer calves are not there,

his three fatherless reindeer claves are not there' (II 46p); conditional,

nemator afimke, tax Jiwel rd@tijene 'if there is nothing there, he will

beat them with a stick' (I 226); am nipplem (Slne) nomnek 3Lli, k¥Waleym,

Eﬁimk, am nallen alilem 'if you have a plan against me, I'1l get out, if
not, I'11 kill you' (II 102); paljiup jiwel wor afimk Els, p&ipump pumeT)
wor Efimk Ols 'if no forest with thick tress was there, if no forest with

dense grass was there' (II 159); translative, tanut afimoy jemtss 'the

food came to an end (lit. the eating-thing not-being-to it-became)' (V

257); caritive, ... akijaym Zk¥aym 3timtZl 'my uncle and aunt are not

there' (II 52); second person singular, nall ti UseT] xum atimen 'you are

not a man of this town' (II 63).
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Both :e_{_.i_ and afim are used as negative correlatives: iy ifim,

metor fim *there is no child, there is not anything' (I 245); némat

wot 3f1, mater fi 'there is no wind, there is nothing' (II 49).

Both forms may also be used to negate past partieciples, in
effect forming a negative past: am témom Efim 'I did not eat it (1it.
my having-eaten is-not)' (I 144); sam sunsim E_f_:_[_ 'it was not seen

(14t. an eye having-seen is-not)' (III 31).

9.3 Government

In most cases in Sosva Vogul government is a natural application
of basic case meanings.

Thus an ablative is expscted loglcally in sentences like sspnel
saskan leymates 'he took a handkerchief from his pocket' (I 13) and
luw sisenel jolaporeymos 'he jumped down from the horse's back' (I.13),
because they show separation.

However some verbs govern cases which are not so evidently depen-
dent upon the basic meaning of a case. Balandin-Wahrushewa would not
limit this to verbs; they claim that verbs, participles, converbs (all to
be considered verbs from my point of view of clause equivalence) and nouns
with a meaning of activity or state govern other words (MJ 177). They

give as an example: Leningrad usen man olepsow saka Jjomas oles ‘our

1life in Leningrad was very good'. Obviously they are construing life
as governing in the city of Leningrad. Since oleps has & verbal stem,
this also supports my position that only a verb can govern directly.
Below I 1ist a few cases of government, incomplete because of
the smallness of the corpus from this point of view and because obvious

verbs are not included.
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Lative: tel- 'grow' (I 144); potert- 'speak' (I 252); xOntxat- 'find
oneself at' (II 120); néy- 'tie' (III 23); rayat- 'fall down' (III
34); neyl- *reach' (II 141).
Locative: xansuwl- 'get used to' (III 20).
Ablative: pil- *fear' (I 150); puw- 'catoch' (I 226); kitiylaxt-
task' (I 346).
Instrumental: tayint- *'f111' (I 69); Bntt- 'set up' (III 20); mast-
‘dress' (III 29); tallx- 'desire' (III 30); pin- 'put' (II 135);
pelamt- 'set (fire)! (II 134).

Many verbs govern postpositional phrases, adverbs and occasionally
alternate cases besides the one which most normally corresponds to them.
A few examples will suffice to point this out:

suns- 'look at': lative, jiw ak owln sunseyt 'they look at one

end of the coffin' (I 230); ablative, maner sunsteéyn dneml *'why do you

look at me?' (II 134); postpositacnal phrase, kol kiwor nupsel sunsi 'he
looks at the inside of the hut' (I 145); put {aft ti sunssy 'they-2-look

into (1lit. onto) the kettle' (III 21); lative particle, tuw sunsen 'look
there' (V 154).

law- 'say, speak': lative, mirn lawen °'tell the people' (I 71);
postpositional phrase, naitxum tuwl aymel] xum nupel lawi 'the shaman
then says to the sick man' (I 347).

galt- 'enter': ablative, mapoktulal xa.nsanéopar joléaltaps ' the

heath-hen went down in through a hole in the ground' (III 135); lative,

mapoktulsn jol ta saltapassey 'then both of them went down into the hole

in the ground' (III 37); kotjakton pison saltes 'he sank to his thighs'

(II 86); postpositional phrase, sisnak mus jolsaltss 'he sank to his

knees' (II 86).
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Jemt- *become’: translative, uial lotex xuripay jemtes (III
35); postpositional phrase, ulal lotex x5it jémtes (III 37), both
sentences meaning 'it became like a fliery spark'.

Tre nominative is often used in place of other cases, especially
in verse (Kalman CV 30; IV 433, note 303 V 262, note 2). The following
are examples of nominatives occurring where other cases are expected:
Lative: ak¥ pal minen s ak¥ palen minen 'move to one sidet' (I 246); mat

{afit noNxa jales (III 40)~ mat {U{iton ndlxjals (III 38) 'he went up
high'.

Ablative: nar xowt dltem kolen joxtast 'they reached a hut made of

narrow fir (boards)! (V 71p)~ nar xdwtnal inttim kol *hut made of narrow

fir (boards)' (I 62). [This example is mentioned by Liimola, V 274].

Instrumental: wojkan saxi wojkan sopak masom xum 'a man dressed in a

white pelt, in white boots' (I 63)~s sémel Uj wiyr 4j saxil 61i 'he is

in black and red pelts' (I 62).

Translative: se namper warnuwlem, Jd.sﬁamper warnuwlem 'I would turn (1it.

make) her into sand and gravel dust' (I 245)~ xApsy 08§ warawen 'may you

be made into a boatt' (I 220).
At times one case seems to assume the meaning of another. One

good example of this is taw jemtes akar xuril 'he turned by the shape of

a house-dog (i.e. he became a house-dog)! (II 137) with the instrumental,
although the translative would be expected, both because of the verb
Jamt- 'become' and the meaning of change involved which is normally
expressed by the translative case. Dr. Raun suggests (private communi-

cation, 18 April 1968) that this msy be an imitation of Russian,
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9.4 Contrast

Contrast in Sosva Vogul can be based on contradictory terms,
covert comparison, overt comparison, degree and amount, identity and
equivalence, and metaphor and simile.

Contradiction is shown in sentences like: Unse slal waro ste,

oullke :]uwie wareste 'he put its back end forward, he put its head back-

ward' (II 79); ta xumite milos totite, mdnaw osmel totite 'he gives

that man deeply (i.e. from the bottom), he gives us from the top' (I

469, note 8); 15 8k¥a tSren rSwawe, t5 8kWa @fi 'a kerchief fits one

woman, but not the other' (V 320, note 4).

Covert comparison is found in terms like Janiy piye 'his oldest
son (1it. his big son)' (I 133); Janly &yit 'his oldest daughter' (II
141); gfa_r'x Byl 'youngest daughter' (II 142); ef. Janiy 'large’, gﬁ_x:z_
*small’.

Covert comparison 1s also shown by the use of postpositions like
koni ‘outside', as already pointed out by Dr. Raun (EETh 208); e.g.
mint manor puull 81s, ti konipal puul] 'what a herd was previously, the
herd is outside this (i.e. bigger than it was before)' (II 83); ti
Konipal sun puul] *stil]l more wealth and riches* (II 82). Another post-
position used in a similar way is tarmel 'upon': mansi pupeytSrem tarmel
am janiy 'over the Vogul spirit-gods I am the greatest (lit. great)' (II
107).

Overt comparison is shown morphologically by -nuw on the end of an
adjective or adverb, syntactically by positive plus ablative. All
examples of this found by me in Sosva have already been mentioned in

2.36 and 7.14,
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Degree and amount are shown by the use of kém 'amount', _t_,a_mi_i
‘such' and -ak¥ !'somewhat' suffixed to an adjective or adverb. The
equivalent of English *the -er ... the -er' in Sosva Vogul is mana kem
«es ta koem, Examples of this type of contrast are: am olmem ... M_o
t8p at tssontasem 'I've never tasted such food in my life® (II 56); mana

kem ela miney, ita kem Jiw ta rati 'the farther they-2-go, the more he

comes and beats them' (I 150); manakem t8yey ajéy, at towlawsy 'however

much they eat and drink, they are not filled' (IV 494, note 33); mana kem
woweyn, ta sdwitol 1 miylomen 'however much you ask, that much we-2
shall give you' (III 34); wallenpdle jomas kémon ndwle 'his shoulder flesh
(was plerced) to a good extent' (I 141); tuwl akitSjka jomas kémen

kanmima 'then the uncle became angry to quite a degree' (III 37); ta

kem jolaf ta xarti, numel towlel ujke mini, fapanslnuwake mini, Jol i

nartomtewe 'now it draws downward so much (that) if a bird flies above,
if it gets a 1little closer, it too is pulled down' (I 20); kit pesdtel)

mossak¥ afim 'it is a little less than two fathoms (1it. legal-fathoms

by-a-little it-is-not)' (I 204).
Words like 05 'also' and ti kem, ta kem 'such, this much' are used

to express identity and equivalence. Examples are: taw Gs ak¥ tamle !'she

is Just like him (1it. she also one such)' (III 28); xStale keme ta,

joTixpos @t kém 'there is as mich light from the sun as from the moon at

night (1it. the sun its-amount that, moon night amount)' (I 21); akW¥W ti

kem tuji, ak¥ ti kem wotas 'it keeps snowing the sam> way, it is stormy

the ssme way' (V 104); man istdrssin xumle périjsw, tdn 5s perijsyt talsy

tuwey Unlen mays 'Jjust as we select an elder, they also chocose (one) for

sitting for a winter and a summer' (I 66).
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Metaphor is also used to express qualities by comparison with the
quality used as a comparative standard: 3._1_5. tslom man Ey_iriiax Jemtes
'she became a girl as small as if just born (lit. just born little girl-

to she-became)' (I 145); tiren man #sen ojiypes, kol ta janit t& ‘'he

was faced by a lake or an Ob, so large is the house (1it. lake-by or
Ob-by he-was-met, house that bigness that)' (II 80); an mir tdn kimt
tip ak¥ ldyl 5sset, Juwojast 'now the people at that moment, (as if)
they had only one leg, fled home' (I 229); pinksow mir raymatset 'the
people dropped like soot' (II 87); ta sdwit sili, worjiwe mGssa, sali
8@w *'thore are so many reindeer, the forest trees are few, the reindeer

are many' (II 96); akay ta kem salipuul] tij, urjiwe worjiwe mossa,

s8li sdw 'altogether this is such a reindeer herd, the trees in the
forest and on the mountain are few, the reindeer are many' (II 59).

Simile can be expressed with xoit, mGrtes and wojpi 'like, as'.

Examples are: Jjat tiroylayl x5it towtalaxt@yt 'the rivers branch like

a stork's foot' (V 257); iﬁmoj mortos, palom mortes 'like gnats, like
horseflies' (II 159); ©s ak¥ taw wojpele sort 'a pike (fish) like him,
too' (II 138).

9.5 Amblguity

Ambiguity can arise from four sources in Sosva Vogul: homonymy,
identically shaped suffixes, varying use of same form and word order.
My corpus is not large enough to include many examples of these, but
they can be treated theoretically with a minimum of examples.

Homonymy can cause difficulty in two ways. The most important
is the multiple meaning of many words; first, words such as {grem 'sky,

weather, epoch, god' (Balandin-Wahrushewa MJ 14) and secondly, words
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whose meaning varies and entails an important difference in struc-
ture: ul 'not, probably' (Balandin-Wahrushewa MRS 128), at_'five, not'
(op. cit. 5), (w)os 'surface, layer, let, may' (op. cit. 25-6, 72).
With these words, phrase order usually prevents confusion, e.g. ul
pel juw 'he probably comes' (V S6p); os juw 'let him come' (I 68).

A second possible difficulty is the use of Ostyak words, parti~
cularly in verse, which have meanings differing from identical Sosva
words. A couple of examples, with the Ostyak meaning first, are:
inti 'forest, he sets' (IV 424p); wis 'silt, he took' (IV 450p).

Suffixes on isolated words are capable of causing ccnsiderable
difficulty, thcugh again word order in context alleviates this problem.
without 'considering derivation, which I have not treated here, we find
a great many homomorphous and homophonous suffixes. In fact there is
no absolute number marker and only one case marker which is completely
unique as a suffix, -tal 'with*.

The following chart is intended to be only indicative of the wide
use of identical suffixes. It should be recslled, too, that morphopho-
nemic rules cause these suffixes to have identical or very similar

allomorphs under identical conditions.

Personal

Suffix Number Case Possessive Verbal Other

Suffix Suffix
-y x x x
-t x x x x
-n x x x x Present Participle
~nsl x x x
~-m x x Past Participle,

Converb
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The fact that the same functional form can be used in different
ways can cause misunderstanding, particularly in short clauses. The
use of the lative case for both agent and indirect object is an
example of this: xumitén an luwey &la winttawessy 'the two horses
were led forward by/to the man' (I 219).

Another example of possible ambiguity can be produced by serial
suffixation: kole jore sSpitaste 'he cleaned his house and his place' or
'he cleaned his house's place' (II 121).

Although Chernetsov (M(V)J 187-9), Balandin-Wahrushewa (MJ 184)
and Rombandejeva (JN MJ 357-8) posit a rigid word order for Vogul, there
are exceptions for the sake of emphasis (see 7.0). An extreme case is

tuwl xum kets xSn '(1it. then man sent king) then the king sent & man',

which is syntacticsally capable of a reverse, in fact more probable,

understanding (II 143).

9.6 Exclamation

The primary type of exclamation is a simple interjection. There
are many of these in Vogul, but most can be given translations only in
particular circumstances (Rombandejeva JN MJ 356). A few which I can
cite are: gjxja 'oucht' (I 137); Jjata *now then' (I 210, Balandin-
Wahrushewa MJ 217); 8 'oh* (III 22); sSrnik¥e 'gosh (1it. goldy)!®
expressing surprise or disgust (III 21).

Probably with interjections individually and certainly with
phrases, we meet the special generally rising type of intonation

mentioned in 3.14. With exclamatory phrases we usually find pronominal
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adjectives, negative or indefinite, plus a noun. An example of this
is: maner puul], maner jgé ‘what wealth, what riches!’
Other examples of phrases and examples of clauses with intonation

are found in 3.14,

9.7 Vocative

In general the vocative has no special form and appears identical
with the nominative case. However, in some words, referring particularly
to family relationships, there are special optional forms ending in =-a.
These occur in most dialects (Liimola HF 24) including Sosve, though
they are rare in my corpus. In addition the diminutive ending -k¥We is
often used to express a hypocoristic vocative with the morphophonemic
change mentioned in 2.1, viz. if the noun already ends in -k%e, -k¥e +
~kWe = ~kekWe. Vocatives are usually found at the beginning of an
utterance.

wWhere there are separate vocative forms, they are ootional. Thus
we find s3n (I 271) and s&na (I 248) 'mother'; &8, Gsa (I 68) and EskWe
(V 143p) *father’.

With diminutives, besides dskWe, we find: piykWe 'sonny' (I 62);
JiypdykWe *'brother' (I 246); and @&k¥mek¥ 'auntie' (III 21).

Nouns in any number can be used in their nominsative form as
vocatives. Included among these are: &k¥ 'aunt' (III 35); téxam *pal’
(V 154); Jeydyi 'sister' (II 50); Eﬁtwolteg 'Hornscraper' (I 133); xumiy

'you two men' (I 202); xumijayb 'my two men' (V 155p); nan, nawramt

you, children' (II 117).
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In some cases whole phrases ars used in place of single words:

nollxjaniymane xum 'growing man' (II 81); ta sfmt janiymam nZjt&l xum,
otertdl xum *you man, who grew up in that region withoug a princess

or prince' (II 80); 1ili7M k#r soxri 'living iron knife' (III 27)
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CHAPTER X
CONCLUSIONS

Sosva Vogul was a living dialect sicty-odd years ago when Kannisto
was in the North Vogul area. It functioned, and probably still functions
today, with the help of three interlocked systems: phonology, morphology
and syntax. If these were entirely mechanical systems, thelir propertlies
could be codified perfectly and a rigidly prescriptive grammar could be
written which would account for every possible utterance. That this is
not the case has been shown by its possible ambiguities and is also indi-
cated by inconsistency in the application of some forms, e.g. the objec-
tive conjugation.

On the other hand, standard literary Vogul (as represented by
Balandin-Wahrushewa in Mansijskij Jazyk) 1s much more rigid and lays
down rules for its correct usags.

A synthesis of these facts, a loosely operating dialect evolving
into a rigidly functioning standard literary language, leads to one
conclusion. Sosva, as an independent dialect, functions through the
collaboration of several tendencies rather than prescriptions; these
tendencies need not be applied 1n the colloqulal variants. A demon-
stration of the validity of such a judgment is necessary; I shall demon-
strate 1ts validity by presenting observed facts arranged in the order

mentioned above: phonology, morphology and syntax.

10.1 FPhonology
Despite my efforts and those of distinguished linguists (Kannisto
GVES; Steinitz VSW; Kalman VC 27-313 Balandin-Wahrushewa MJ 18-24;

Rombande jeva JN MJ 344-5) to phonemicize Sosva Vogul and its near
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dialects adequately, there remain problems. These are caused largely by
the existence of reduced vowels, particularly ir even-numbered syllables;
I have tried to overcome this difficulty by a wide use of -8~ to replace
reduced vowels in certain distributional environments.

If we can trust the phonemici:zation and phonetic transcriptions of
researchers in the field (and we rust or give up hope of linguistic ade-
quacy in many areas), we are forced to assume 1) that there is a very
wide range in the phonetic value of some vowels or 2) that there is a
personal difference in the degree of vowel reduction, so that some infor-
mants indicate the vowel which is reduced, while others reduce completely
and indiscriminately, i.e. to =e~. This is the only way I can account
for differences between, e.g. minds (VNGy I,1 69) and miné.s (I 69) 'he
went!; or between joxtds (VNGy I,1 72), joxt8s (I 210) and joxts (I 133)
'he arrived'. This problem was alluded to in 2,861 on the shape of the
infinitive suffix,

On the basis of examples furnished merely in WS Sosva texts, it is
safe to say that Kannisto's informants had a tendency to reduce vowels
before suffixes in non-first syllables.

The vowel between a consonant and =y is representative of this
difficulty. It has been variously written as -%' (manerg' ‘why' Munkacsi

VNGy I,1 74) and -iy (tumpdy 'into an island' Kamnisto I 69; matumiy ‘aged

{duall' Kalman NyK LXII 29). Perhaps it is often impossible to phonemicize
it regularly and correctly at the same time, because this vowel -i- also
occurs in the one-syllable word pdy 'boy', where -s- should not occur;

this word must, therefore, be phonemicized as ply; Munkacsi made a dis-

tinction here by length, éyg *his son' (VNGy I,1 73).
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Morphophonemic changes, usually considered automatic, are not so
in Sosva Vogul. This is why the rules in 2.1 include words like 'many,
most, often'. Exceptions can be found, for example, for morphophonemic
rule 3 as follows: sunsteyn (susteyn) *you are looking at' (II 134);
xdnstona (xSntona) 'did you find?*' (II 64) where the nasal is irre-
gularly retained and xasi (x@nsi) 'knows' (II 11C) where it is irre-
gularly dropped.

Thus it is evident that morphophonemics in Sosva Vogul is also

a matter of compromise rather than of rigidity.

10.2 Morphology

The individual Sosva suffixes, by themselves, represent a fairly
strict system. Second persons show a tendency toward common coalescence
into -n, & tendency which has led to complete uniformity in standard
literary Vogul (Balandin-Wahrushewa MJ 123-48) and seems to be approaching
it in the Sygva dialect (Lako RC 115-8, Rombandejeva JN MJ 352-3). I
have shown this for Sosva in 2.33 and 2.82. The instrumental shows a
wide variety in form (-1, -t, -tol) and usage of suffixes (2.325), and
the ablative has two possible forms (-1, -mel) (2.324).

Any other differences in suffixation can probably be traced to
morphophonemics.

However the question of compromise rests more with the application
of suffixation than with the morphology itself.

One of the first properties of Sosva suffixation is its freedom.
Except in "frozen" forms, it is true that there is a certain order of
suffixes and certaln limitations; e.g. postpositional phrases cannot

become adjectival with the addition of an adjectival suffix to the
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postposition, as happens in Hungarian [az Ob mellek 'beside the Ob'
az Ob mellelkd manysi nyelvjaras 'the Vogul dialect along the Ob' (EMN

4)], but there is little real restriction. The caritive suffix -tal
occurs on noun and verdb stems indiscriminately, even on the negative
verb: Efimtil (II 52) to produce a doubly negative form 'without being
not there' = 'being away'; in a private communication, 18 April 1968,
Dr. Raun recalls the parallel Hungarian nincstelen. The diminutives
-_rié and ~k¥e are found on verbs (precative forms), nouns and postposi-
tions. Dual and plural endings are found on nouns, adjectives and
subjective verb forms, as well as on all types of participles; I have
not found a dual negative converb, but have found a plural waytalt
'powerless' (IV 496, note 18) which indicates the probability of dual
forms. The comparative is suffixed to adjectives, adverbs and postposi-
tions. A seemingly unique form is the addition of comparative -nuw to a

translative past participle: kufsomoynuw '(to) somewhat drunk' (II, 698,

note 19). Ob (hence possibly Sosva) can add sn instrumental to a socia-
tive form, rumansel (ruma + ns + el) 'as a friend' (NyX LXII 29), and
Sygva can suffix a translative ending to a dual noun, miﬁéijix;x 'into
two Voguls' (Lako ALH VI 377) (see 2.326). Verbal endings can be suf-
fixed to at least one noun stem, 1t 'thing', and to pronominal adjec~-
tival stems: lits 'did so forth' (II 145); manaréyt 'they do something
or other!' (III 33).

The above facts indicate a wide degree of suffixationsl freedom.
Despite the irregularity of the above-mentioned translative formations,
I do not consider them incorrect, but rather an example of the richness

of possible suffixation in Sosva Vogul; the same may be said for the
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miltitude of umususl forms to be found in verse, such as elipalkemn
'to my 1little before' (IV 180p), composed of a postposition 8lipil
*before', a diminutive -k(¥)e, a possessive suffix -m and the lative
suffix -n.

This penchant for free suffixation in Sosva Vogul produces another
problem of theoretical importance. The morphological determination of
parts of speech in Sosva 1s extremely difficult, and semantic and syn-
tactic criteria are not always of great help.

Based on morphology and syntax, for example, t& can be a noun
with possessive, number and case suffixes, it can be an adjective pre-
ceding a noun, an adverb qualifying a verb, and an adverbial and corre-
lative conjunction. Nour.s can be used as adjectives; nouns, adjectives
and postpositions have adverbial uses; nominal forms of verbs are used
as nouns, adjectives and adverbs; numbers become syntactic pronouns and
personal pronouns are used adjectivally and adverblally. Distinctions
vacillate among various eriteria, and again it is the compromise which
rmust be regarded as the standard for differentiation, based upon or

supported by whatever morphological evaluations are available.

10,3 Syntax

Phrase structure seems to be quite rigid in its basic outlines
(VII), but the only absolutely strict rule is that of qualifier preceding
qualified. A difference in word order in this regard, as Chernetsov

(M(V)J 187) has stated, produces a different meaning. The latter gives

as an example ak¥ xum wortolnut alas 'a man killed a bear'; placing

wortolnut 'bear' at the head of the clause makes the man the victim,
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On the other hand, this rigid rule permits motivated exceptions
for all types of emphasis. Any adverbial element can begin a sentence,
as can an oblique form or a finite verb. Illustrative are the follow-
ing examples: adverb, kona kWall#éna sar 'go out, theni' (I 71); lative,
pasanen &nit tdnki tiy Joxtest 'the dishes went (there) onto the table
by themselves' (I 62); finite verb, konk¥als pdye ... 'his son went
out ...' (I 71).

The same modification occurs at the end of a sentence; the predi-
cate is normally final, but a displacement of the predicate is possible
by almost any word which it is desirable to emphasize in a given situa-
tion. In final position are found typically adverb, taw os koJjite Jjujil
'again he follows from behind' (I 62); lative, Joxtes td@lkolén 'he reached

his travel hut' (I 61); subject, ... juwsalteTk¥ patset akWay maTk¥Wt

‘only forest spirits began to go in' (I 63).

This freedom in the placement of some elements is also of value
in producing special periphrastic verbal formations, sometimes equiva-
lent to other forms. The present of 5leTk%e 'to be' can be Joined to
a past participle or converb to show a past passive action or a present
result: kol@wisinen dkarey n&yim Gley *two house-dogs had been or were
tied to the threshold of the hut' (II 145); as the text here indicates,
néyim Sley is equivalent to n@yimey. A similar example is an &yl pal
torel laptayatim oli 'now the girl's sleeping bench had been or is
covered with a cloth' (III 28).

Any kind of past participle, including converbs, can be followed
by the negative verb to show lack of action in the past: temom E_ﬁi_g

'I did (have, had) not eat(en)' (I 144); sunsim afi 'did (has, had)
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Subject-Predicate Concord

— 74#\\\\\
Singular - \\\\\\\ Plural
Predicate - mir 'onple' Predicate
e numbers over| 2 plus noun
///singular subject plural subject
| compound subject maxum ' people’
verbal noun three or more added
two or more + Jjot 'with'
-tayl *full
y

dual subject

natural pair

two added

one plus soclative
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not see(n)' (III 31). Although I have not found any examples in this
Sosva corpus of a periphrastic future, there is absolutely no inherent
reason for its absence (5.112).

The adjacent chart of subject-predicate concord reflects the
information contained more diffusely in 4.%5. Theoretically subjects
should be considered singular, dual or plural in respect to verbal con-
cord, but instead of clear lines of demarcation we find that some sub-
Jects can be singular or dual optionally, and that some can optionally
be singular or plural. There seem to be conflicting factors here; on
the one hand & subject in the singular form ie predisposed to have a
singular verb, and on the other nand a number before the noun develops
a predisposition to a dual or plural verb. The additive factor, i.e.
several nominative subjects or a logical subject mentioned subordinately,
usually means a dual or plural, as opposed to a singular, verb. Most of
the ambiguous cases (i.e. with logical subordinate subjects) have turned
up in connection with the dual; the one exception where the plural would
be expected is mentioned in 4.513. This particular situation, perhaps
more than any other, demonstrates the particular vigor of the dual in
Vogul; while it can be confused in certain cases with the singular, there
is no overlap at all with the plural.

In regard to agreement with a previous direct and definite object,
we again meet generalities. These are illustrated in a general manner

by the following graph.
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Agreement of Object with Verb
(hatching indicates concord)

No Object, Definite ObJect
Indefinite Object Reflexive Object in Personal Mentioned

Object Clause Object Clause Object Previously

The use of possessive suffixes on nouns and postpositions is
also subject to two main tendencies which are not always followed. As
briefly illustrated in 7.11 and 7.1l5, a noun 'possessed' by a preceding
noun usually is found without a possessive marker. On the other hand
a noun preceded by a personal pronoun almost always has the possessive
marker. These same generalities apply to postpositions.

It has been stated in III that a minimum sentence consists of a
finite verb. Besides being a minirum sentence, the verb represents what
could be called the 'hub’ of a Vogul clause or sentence, or its equivalent
in a participial phrase. There is a very strong trend in Sosva Vogul to
support everything but a strict noun phrase by some verbal form. This
is probably the driving force which makes -t&l forms an ambivalent case;
as an adjective they would directly precede a noun, as an oblique case
they depend on a verb, kanttal pullkel ‘with a hatless head' (IV 143p)
opposed to xoltal Slne wiyr Jjérmak 'red silk (being) without an end' (IV
28p). Adverbs, particularly those which have a locational declension,

often follow the same pattern; examples of these are ak¥ mus Slne n@j

' constantly being fire' (I 64-5); xotal Slne towlel] sdt ... 'the winged

seven (being) everywnhere' (V 20p); xot Glne mant "on your land (being)

someplace' (V 45p),
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The present participles Olne 'being' and gégg 'having' occur in
other different but similar situations, too. Examples are: am §_§Lxg
dyim 'my (having) daughter! (I 65), !§£3lé'§ég§.525 'a man with (1it.
having) a forest trap' (V 118), xigéolt Slne nénel °'their woman (being)
in the bow of the boat' (V 215); kiisjay Slne xumitsn 'their man being
as leader, i.e. their leader' (V 70). This inclination toward verbal
support is the reason for the size of Chapter V in which verbs and
thelr qualifiers are treated.

Thus we come to the final conclusion, that Sosva Vogul is a
linguistic system which operates with three main subsystems, phono-
logical, morphological and syntactic, with a dichotomy of obligatory
functions and dialectal and/or stylistic variations; the obligatory
functions are sufficient to guarantee comprehension in most cases, while

the optional features keep the language free enough to answer the needs

of any contingencies,
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